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PRIEKŠVĀRDS
ICAO Aeronavigācijas komisija 1955. gadā atzīmēja, ka laiku pa laikam no gaisa kuģa ekspluatantiem ir saņemti lūgumi izskaidrot, kā tiek īstenota lidojumu vadība. Tajā laikā nebija izstrādāti vienoti principi, kā ekspluatantiem īstenot šo kontroli, lai arī noteiktās pasaules daļās šie principi un prakse pastāvēja jau ilgu laiku. Šā iemesla dēļ tika publicēts apkārtraksts, kurā paskaidrota gaisa kuģa kapteiņa un lidostas personāla dalītas atbildības un savstarpējo konsultāciju koncepcija, sadarbības apjoms, kas ir atkarīgs no daudziem faktoriem, piemēram, darbības apmēra, pieejamajām iekārtām un ekspluatanta izveidotās darbības sistēmas. Šī koncepcija izpaudās atšķirīgi, sākot ar vienkāršu dispečera darbu, kur lidostas personāla primārā funkcija bija palīdzēt gaisa kuģa kapteinim nodrošināt plānošanu pirms lidojuma, gan palīdzības sniegšana gaisa kuģa kapteinim maršrutā un pēc lidojuma, kur daudzus gaisa kuģa ekspluatācijas pienākumus kopīgi uzņēmās lidostas personāls. Uzsvars tika likts uz pienākumu iegūt interesējošo informāciju un sniegt to gaisa kuģim lidojuma laikā. Tāpēc pirmais apkārtraksts kļuva par dokumentu, pamatojoties uz kuru ICAO Trešajā Aeronavigācijas konferencē, kas norisinājās 1956. gadā Monreālā, izvērtēja šo tēmu. Apspriedes galvenokārt bija saistītas ar meteoroloģiskās informācijas sniegšanu, kā rezultātā maz tika skaidrota vispārējā koncepcija un lidojumu vadības mērķis. Turpmākajos gados daudzas valstis tomēr nonāca pie secinājuma, ka ir nepieciešama lidojumu pārraudzība, lai nodrošinātu efektīvu un drošu gaisa satiksmes plūsmu. Lai nodrošinātu šādu pārraudzību, tika ieviesti lidojumu nodrošināšanas darbinieki, ko sauc arī par lidojuma dispečeriem jeb gaisa kuģa dispečeriem, kas cieši sasaista lidojošo gaisa kuģi un zemes pakalpojumus, kā arī gaisa kuģa apkalpi un ekspluatanta personālu, kas darbojas uz zemes.
Ar laiku, kad stabilizējās prasības būtība par lidojuma nodrošināšanas darbiniekiem/lidojuma dispečeriem (FOO/FD) un viņu pienākumu un atbildību apjoms tika vairāk definēts, radās nepieciešamība izstrādāt prasības attiecībā uz zināšanām un pieredzi un licencēšanas noteikumus, un tas viss tika iekļauts Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 1. pielikumā. Lai arī šiem darbiniekiem dažās valstīs nebija izsniegtas licences vai sertifikāti, visā pasaulē tika atzīts, ka viņiem ir nepieciešama pienācīga apmācība un kvalifikācija, un tas tika nodrošināts Starptautiskajos standartos un Ieteicamajā praksē. Šajā Lidojuma nodrošināšanas darbinieku/lidojuma dispečeru mācību rokasgrāmatā, Doc 7192 D-3 daļa, ir iekļautas apstiprināto apmācības kursu pieņemamās metodes, pamatojoties uz prasībām, kas sniegtas 1. un 6. pielikumā, un uz vispārējo šiem darbiniekiem piemērojamo prasību un pienākumu kopumu un būtību.
Pirmajā izdevumā, ko ICAO bija publicējusi 1975. gadā, tika sniegtas vadlīnijas par kursu saturu, savukārt detalizētas mācību programmas un stundu plānu izstrāde tika atstāta instruktoru vai citu mācību centra speciālistu ziņā. Tomēr tika atzīts, ka ir būtiski standartizēt apmācības kursus, lai nodrošinātu drošu starptautisko aeronavigāciju. ICAO ar savas tehniskās sadarbības programmas starpniecību izstrādāja detalizētas mācību programmas modeli, kas 1982. gadā tika publicēts kā 201. kurss – Lidojuma nodrošināšanas darbinieki, kura konkrētais mērķis bija sagatavot praktikantus licencēšanas eksāmeniem, kas pieprasīti 1. pielikuma
 4.5. punktā.
Šis otrais izdevums tika izstrādāts, pamatojoties uz dokumenta Doc 7192 D-3 daļas pirmo izdevumu un 201. kursu. Tajā ir iekļauta lidojuma nodrošināšanas darbinieku/lidojuma dispečeru apmācības programma, kas ietver zināšanu prasības un lietišķo praktisko apmācību. Priekšmets, kas jāapgūst apmācības pirmajā un otrajā posmā, ir norādīts 1.2.5. punktā Apmācības norādes vadlīnijas, kur ir arī norādīts aptuvenais kursu ilgums (pamatmācībās un pārkvalifikācijas mācībās) un katrā priekšmetā nepieciešamo kompetenču pakāpe. Šajā rokasgrāmatā iekļautie apmācības dati nav visaptveroši un ir sniegti kā norādes uz lidojuma nodrošināšanas darbinieku/lidojuma dispečeru apmācības minimālajām prasībām. FOO/FD apmācības programmā, kurā noteikti pienākumi, pamatojoties uz 1. un 6. pielikumā noteiktajām prasībām, ir jāiekļauj tostarp, bet ne tikai, šajā rokasgrāmatā ieteiktās mācību programmas.
Šo rokasgrāmatu ir sagatavojusi ICAO Personāla licencēšanas un apmācības nodaļa un ar to aizstāj ICAO Doc 7192 – Apmācības rokasgrāmata, D-3 daļu – Lidojuma nodrošināšanas darbinieki (Pirmais izdevums, 1975. gads) un ICAO 201. kursu – Lidojuma nodrošināšanas darbinieki (1982. gada augusts). ICAO vēlas atzīmēt Starptautiskās Gaisa satiksmes vadības dispečeru asociāciju federācijas (IFALDA) un atsevišķu ekspertu devumu, kas snieguši atbalstu, padomu un savu ieguldījumu.
Šajā rokasgrāmatā vīriešu dzimte tiek lietota gan attiecībā uz vīriešiem, gan attiecībā uz sievietēm.
Valstis un ICAO pārstāvji, kas dodas tehniskās sadarbības vizītēs, ir aicināti sniegt komentārus par šo rokasgrāmatu, jo īpaši par tās lietojumu, noderīgumu un tvērumu. Tās tiks ņemtas vērā, sagatavojot turpmākos izdevumus. Piezīmes par šo rokasgrāmatu lūdzam sūtīt šādam adresātam:
The Secretary General
International Civil Aviation Organization
999 University Street
Montreal, Quebec, Canada
H3C 5H7
SATURA RĀDĪTĀJS
Lpp.
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1. NODAĻA.
APMĀCĪBAS PRINCIPI
1.1. Normatīvās prasības
1.1.1. Rokasgrāmatas 6. pielikuma Gaisa kuģu ekspluatācija I daļas Starptautiskais komerciālais gaisa transports. Lidmašīnas 4.2.1.3. punktā tiek prasīts, ka gaisa kuģa ekspluatantiem ir jāapliecina lidojumu pienācīga organizēšana, vadības un pārraudzības metode, apmācības programma un apkopes pasākumi, kas atbilstu noteikto lidojumu būtībai un apmēram. Parasti darbā pieņem lidojuma nodrošināšanas darbinieku/lidojuma dispečeru (FOO/FD), kas nodrošina lidojuma pārraudzību un darbojas kā cieša saikne starp gaisa kuģi gaisā un zemes pakalpojumiem un arī starp gaisa kuģa apkalpi un ekspluatanta personālu uz zemes. Lidojuma nodrošināšanas darbinieku/lidojuma dispečeru pienākumi ir sniegti 6. pielikuma I daļas 4.6. nodaļā.
1.1.2. Lidojuma nodrošināšanas darbinieku/lidojuma dispečeru licencēšanas prasības attiecībā uz vecumu, zināšanām, pieredzi un prasmēm, kas jāievēro, pieņemot viņus darbā, saistībā ar 6. pielikuma I daļas 4.2.1. punktā noteikto lidojuma pārraudzības metodi ir sīkāk sniegtas I pielikumā Personāla sertificēšana. Valstis izmanto 1. un 6. pielikumā sniegtās specifikācijas kā pamatu savu valsts noteikumu izstrādei lidojuma nodrošināšanas darbinieku/lidojuma dispečeru licencēšanas un ekspluatantu lidojumu pārraudzības sistēmu apstiprināšanas, kā arī minētā personāla apmācības jomā.
1.1.3. Ar gaisa kuģa lidojumu drošību un regularitāti saistīto noteikumu sekmīga piemērošana un reglamentējošo mērķu sasniegšana lielā mērā ir atkarīga no tā, vai visas attiecīgās personas apzinās saistītos riskus un vai pilnībā saprot noteikumus. To var panākt, tikai pareizi plānojot un uzturot sākotnējās un regulāri atkārtojamās mācību programmas visām personām, kas iesaistītas gaisa kuģa lidojumos. Lidojuma nodrošināšanas darbiniekiem/lidojuma dispečeriem ir nozīmīga loma gaisa kuģu drošas ekspluatācijas nodrošināšanā, un starptautiskajos noteikumos ir prasīts, lai viņi būtu atbilstoši apmācīti.
1.2. Apmācības prasības
1.2.1. Galvenie pienākumi
1.2.1.1. Lidojuma nodrošināšanas darbinieku/lidojuma dispečeru (FOO/FD) galvenie pienākumi, kā noteikts 6. pielikuma I daļā, ir šādi:
a) palīdzēt gaisa kuģa kapteinim sagatavoties lidojumam un sniegt prasīto būtisko informāciju;
b) palīdzēt gaisa kuģa kapteinim sagatavot lidojuma operatīvos plānus un ATS lidojuma plānus, attiecīgā gadījumā parakstīt un reģistrēt ATS lidojuma plānu attiecīgajā ATS struktūrvienībā;
c) lidojuma laikā ar attiecīgiem līdzekļiem sniegt gaisa kuģa kapteinim informāciju, kas varētu būt nepieciešama drošai lidojuma veikšanai; un
d) ārkārtas situācijās sākt pildīt procedūras, kas var tikt aprakstītas lidojumu veikšanas rokasgrāmatā.
1.2.1.2. Jāatzīmē, ka dažas valstis piemēro stingrākas prasības nekā 6. pielikumā noteiktās, un par noteiktiem elementiem, kas ietekmē lidojumu drošību, paredz gaisa kuģa kapteiņa un FOO/FD kopīgu atbildību; piemēram, vienā valstī tas tiek regulēts šādi:
“Gaisa kuģa dispečera un gaisa kuģa kapteiņa kopīga atbildība: gaisa kuģa dispečers un gaisa kuģa kapteinis ir kopīgi atbildīgi par lidojuma sagatavošanas plānošanu, kavējumiem un lidojuma atļaujas nosūtīšanu saskaņā ar [..] attiecīgajiem noteikumiem.”
1.2.1.3. Abos gadījumos FOO/FD atbrīvo gaisa kuģa kapteini no ievērojama sloga, sniedzot viņam iespēju konsultēties par kritiskiem un nekritiskiem jautājumiem ar speciālistiem, kas labi pārzina visus ar ekspluatāciju saistītos faktorus un kuriem ir zināšanas par visu lidojumu tīklu, kurā konkrētais lidojums ir tikai tīkla sastāvdaļa.
1.2.1.4. Lidojuma laikā tiek nepārtraukti novēroti lidojuma apstākļi, tiek uzraudzīta degvielas pietiekamība un sniegti ieteikumi par alternatīviem plāniem, piemēram, novirzīšanos, kas rada vajadzību pirms lidojuma veicamos pienākumus piemērot visā faktiskā lidojuma gaitā. Līdz ar uzlabotu zemes/gaisa sakaru ienākšanu FOO/FD var retranslēt saņemto informāciju uz gaisa kuģi, kad tas ir pacēlies gaisā, tādējādi uzlabojot lidojuma laikā sniegto palīdzību.
1.2.1.5. FOO/FD ne tikai veicina lidojumu drošību un regularitāti, bet arī pozitīvi ietekmē lidojumu ekonomiku un efektivitāti, jo uzlabo derīgo kravu, samazina degvielas pārmērīgu rezervi, efektīvāk izvieto gaisa kuģi vai maina tā stāvokli un ietaupa lidojuma stundas, samazinot neizdevušos lidojumu skaitu. FOO/FD ir pastāvīgi jāzina gaisa kuģa atrašanās vieta un jāuzrauga lidojumu virzība viņa zonā, un tas nozīmē, ka notiek nepārtraukts analīzes, novērtēšanas, konsultēšanās un lēmumu pieņemšanas process. FOO/FD vienmēr ir jārīkojas ar pārliecību, un viņš nedrīkst ļauties nekādai ietekmei, kas liegtu viņam pieņemt labāku spriedumu.
1.2.1.6. Piemērojot šos pamatprincipus un jo īpaši paturot prātā, ka ir jānodrošina drošs un efektīvs gaisa kuģa lidojums, FOO/FD vienmēr ir jārīkojas šādi:
a) jāplāno ar rezervi;
b) ja normāls lidojums neizdodas, jāplāno tā, lai sniegtu labāko alternatīvo pakalpojumu; un
c) pēc iespējas jānodrošina lidojuma veikšana pēc grafika.
1.2.1.7. Plānošana jāveic, pamatojoties uz reālistiskiem pieņēmumiem, jo pārmērīga optimisma neizbēgamais rezultāts ir kavējumi, neērtības pasažieriem un gaisa kuģa neekonomiska izmantošana, un visas šīs sekas var ietekmēt lidojuma drošību.
1.2.1.8. Gatavojot nepieciešamo pamatmateriālu un kritērijus, kas palīdzēs gaisa kuģa kapteinim lemt par dažiem katra lidojuma pamatelementiem, FOO/FD ir:
a) jākonsultējas ar meteoroloģisko institūciju un vajadzības gadījumā jāatsaucas uz meteoroloģisko informāciju;
b) jāsniedz informācija par lidojuma plāniem attiecīgajiem ekspluatanta organizācijas departamentiem;
c) jāsniedz instrukcijas saistībā ar gaisa kuģa un apkalpes izmantošanu, kas nepieciešamas ekspluatanta organizācijas attiecīgajiem departamentiem;
d) kopā ar gaisa kuģa kapteini jāizvērtē, vai pastāv trokšņa samazināšanas procedūras un vai pastāv metode atbilstības nodrošināšanai tām;
e) jāpārbauda kravas prasības;
f) jānosaka kravas pieejamība;
g) jāinformē gaisa kuģa kapteinis, kādi laikapstākļi var būt gaidāmi maršrutā un galamērķī, jāpaskaidro, kā tiek plānoti citi lidojumi vai kas tiem noticis maršrutā, norādot to absolūto augstumu, procedūru, ātrumu attiecībā pret zemi utt., un jāpiedāvā ieteikumi, kas varētu palīdzēt gaisa kuģa kapteinim plānot viņa lidojumu;
h) jākonsultē gaisa kuģa kapteinis par maršrutiem, absolūtajiem augstumiem, ceļa līnijām un nolaišanos tehnisku iemeslu dēļ, kas būs nepieciešama, un kādi rezerves lidlauki tiek uzskatīti par piemērotiem dažādiem galapunktiem un kāpēc;
i) jānosaka nepieciešamās degvielas daudzums, jāveic gaisa kuģa masas un līdzsvara aprēķins (gaisa kuģa kapteinis veic neatkarīgu aprēķinu);
j) jāvērš gaisa kuģa kapteiņa uzmanība uz gadījumiem, kad lidosta, gaisa trase, navigācijas vai sakaru iekārtas darbojas neregulāri, īpašu uzmanību vēršot uz trokšņošanas aizlieguma stundām, kas ietekmē lidostas pieejamību; un
k) jānorāda, kas var būt gaidāms ceļā lidojuma kavēšanās vai noviržu dēļ vai kas ir gaidāms, citiem gaisa kuģiem lidojot šajā maršrutā tajā pašā laikā.
1.2.1.9. Lidojuma posmā FOO/FD ir jābūt gatavam palīdzēt gaisa kuģa kapteinim, piemēram:
a) vajadzības gadījumā sniegt instrukcijas gaisa kuģa ekspluatanta attiecīgajiem dienestiem par gaisa kuģa un lidojuma apkalpes izmantošanas pārskatītajiem plāniem, ja gaisa kuģis tiek novirzīts, atgriezts, maršrutā kavējas vai lidojums tiek atcelts;
b) ieteikt citus piemērotākus maršrutus, absolūtos augstumus un rezerves lidlaukus;
c) sniegt gaisa kuģa kapteinim komerciālus un tehniskus apsvērumus, kurus viņš varētu nezināt un kas varētu ietekmēt operatīvus lēmumus, piemēram, piespiedu novirzīšana uz galamērķa rezerves lidlauku;
d) uzraudzīt atlikušās degvielas pietiekamību; un
e) sniegt vai sagatavot iesniegšanai pilotam papildu informāciju (tostarp svarīgu informāciju par laikapstākļiem, navigācijas un sakaru līdzekļu darbības novirzēm utt.).
1.2.1.10. Ja lidojuma veikšanas laikā notiek šādas novirzes, FOO/FD ir jādomā tālredzīgi un jāizvērtē daudzi iesaistītie faktori, lai noteiktu praktiskāko plānu vai risinājumu. Daži galvenie faktori ir minēti turpmāk.
a) Cik ilgi lidojums kavēsies vai kad tas tiks veikts?
b) Cik ilgi lidojums var kavēties?
Piezīme. Ņemot vērā, ka tiesību aktos ir noteikta vajadzība ierobežot apkalpes lidojuma laiku, šis apsvērums ir viens no būtiskākajiem faktoriem saistībā ar izlidošanas kavēšanos vai lidojuma laika palielināšanos. Ir jāparedz un jāplāno iespējamā vajadzība brīdināt jaunu apkalpi vai pārskatīt lidojuma grafiku.
c) Gadījumā, ja lidojums kavējas ilgāk par maksimālo noteikto laiku vai tiek atcelts, kāda ir labākā alternatīva pasažieriem un kravai?
d) Kā kavēšanās ietekmēs lidsabiedrības citas nodaļas un vai tās varēs darboties saskaņā ar grafiku?
e) Vai ir pieejams gaisa kuģis, lai veiktu lidojumu nākamajā galapunktā, un kāds ir reālākais laiks, lai veiktu lidojumu?
f) Kāds ir otrs labākais punkts, no kura veikt lidojumu?
g) Kāds ir vēlākais laiks, kad lidojumu var veikt un joprojām var veikt nepieciešamo gaisa kuģa izvietošanu?
h) Vai laikā, kad lidojuma veikšana ir visvēlamākā, ir pieejami ieņēmumi?
i) Ja lidojums ir jāatceļ, kāds ir labākais laiks, lai pielāgotos alternatīvam transportam?
j) Kā FOO/FD plānus var integrēt nākamais FOO/FD, kas pārņems lidojumu?
1.2.1.11. Ja gaisa kuģī ir noticis ar drošību saistīts incidents, FOO/FD uzņemas nozīmīgu atbildību par no zemes ierosināto darbību operatīvajiem aspektiem. Viņam ir jābūt gatavam sniegt gaisa kuģa kapteinim un apkalpei visu iespējamo palīdzību ārkārtas situācijas laikā.
1.2.1.12. Kavēšanās un lidojuma novirzes bieži negatīvi ietekmē apkalpes locekļus un pasažierus, kā arī lidojumu izpildi kopumā. Tāpēc FOO/FD kopā ar ekspluatanta departamentiem, kas atbild par gaisa kuģu un apkalpju pārvietošanu, ir jāveic rūpīga pārbaude, lai nodrošinātu labi sabalansētu apkalpju un gaisa kuģu norīkošanu nevainojamai lidojumu izpildei.
1.2.1.13. Šie ir daži no faktoriem, kas parasti regulē FOO/FD ikdienas praktisko darbu. Katrā valstī un katram ekspluatantam ir atšķirīga FOO/FD piešķirtās atbildības pakāpe; atbildība var būt kompleksa, kur FOO/FD tiek uzskatīts gandrīz par gaisa kuģa kapteiņa ekvivalentu, vai arī šim amatam var būt ierobežota nozīme. Pirmajā minētajā gadījumā FOO/FD parasti ir jābūt licencētam, kas ļauj viņam parakstīt un apstiprināt lidojuma plānus, savukārt pēdējā minētajā gadījumā viņa pienākumi parasti varētu aprobežoties vien ar administratīvu palīdzību. Tomēr iezīmējas tendence, ka valstis un ekspluatanti aizvien intensīvāk izmanto FOO/FD, piešķirot viņiem plašus pienākumus un atbildību.
1.2.1.14. Lai uzņemtos iepriekš minētos pienākumus un atbildību, FOO/FD ir jābūt atbilstīgi apmācītam visās jomās, kas nepieciešamas gaisa kuģa lidojuma pienācīgai kontrolei un uzraudzībai. Kā speciālistam FOO/FD ir jāparāda augsta atbildības sajūta, uzticamība un spēja skaidri domāt un vajadzības gadījumā pieņemt atbilstīgus lēmumus. FOO/FD apmācībā būtu vienmēr jāietver vairāki atlases posmi, lai atsijātu tos praktikantus, kam trūkst nepieciešamo īpašību.
1.2.2. Minimālā kvalifikācija
Rokasgrāmatas 1. pielikuma 4.5. nodaļā ir sniegtas minimālās prasības FOO/FD licences izdošanai. Lai arī 1. pielikumā netiek sniegtas tiešas norādes uz prasīto kvalifikāciju (piemēram, izglītības līmenis), lai iestātos FOO/FD apmācības skolā, pieredze liecina, ka apmācības sekmīgai pabeigšanai kopumā ir nepieciešams:
· minimālais vecums 20 gadi;
· funkcionālas angļu valodas zināšanas;
· veselības stāvokļa atbilstība veicamajam pienākumam; un
· minimālais izglītības līmenis – sekmīgi pabeigta vidusskola (vismaz 10 gadi skolā vai vairāk).
1.2.3. Apmācības veidi
1.2.3.1. Rokasgrāmatas 1. pielikumā ir minēta dažādu veidu agrākā pieredze aviācijas jomā, kas ir piemērota FOO/FD, un daudzas valstis atlasa savus FOO/FD praktikantus no personāla, kuram jau ir bijusi šāda pieredze aviācijas jomā. Savukārt citas valstis ir konstatējušas, ka ir nepieciešams apmācīt personas, kurām nav šādas iepriekšējas pieredzes un kuras tāpēc ir jāmāca no paša sākuma un jāļauj iegūt nepieciešamo pieredzi vai nu apmācības laikā vai uzreiz pēc tās. Ir acīmredzams, ka šo divu praktikantu grupu apmācības prasības atšķirsies.
1.2.3.2. Lai aptvertu praktikantu dažādās priekšzināšanas, ir ieteicams apmācību iedalīt divos posmos kā norādīts turpmāk.
Pirmajā posmā apgūst pamatzināšanas; to pabeidzot, tiek nodrošināts, ka praktikantam ir nepieciešamais pamats, lai turpinātu apmācības otro posmu. Šajā posmā ir jāapgūst 3.–15. nodaļā iekļautā mācību programma.
Otrajā posmā ietilpst lietišķā praktiskā apmācība un maršruta pieredze. Mācību programma šim posmam ir sniegta 16. nodaļā, un vadlīnijas par apmācības ilgumu ir sniegtas 1-1. tabulā.
1.2.3.3. Praktikanti, kuriem nav iepriekšējas pieredzes aviācijas jomā, jāapgūst pilnīga pirmajā posmā ieteicamā mācību programma. Savukārt tiem praktikantiem, kuriem ir atbilstoša pieredze aviācijā, var nebūt vajadzības apgūt visu programmu pilnībā; piemēram, var pieņemt, ka profesionāls pilots, lidotājs stūrmanis, gaisa satiksmes vadības dispečers vai bortradists vismaz daļēji ir apguvis pirmo posmu, ja ir aktīvi strādājis savā profesijā pēdējos dažus gadus. Šādos gadījumos mācību iestādes ar valsts iestāžu apstiprinājumu tiek mudinātas ar nepieciešamo elastīgumu veidot attiecīgos mācību kursus, uzsvaru liekot uz tiem priekšmetiem, kas jo īpaši attiecas uz FOO/FD. Tikpat elastīgi var veidot arī pārkvalifikācijas vai regulāri atkārtotās mācības klasē. Aptuvenais FOO/FD apmācības ilgums (pirmais posms) ir sniegts 1-1. tabulā. Tajā ir norādīts arī saīsinātais apmācības periods, kas kalpo kā norāde pieredzējuša personāla vai FOO/FD pārkvalifikācijas apmācības organizēšanai.
1.2.3.4. Izmantojot turpmākajās nodaļās ieteikto studiju programmu, var rasties vajadzība mainīt priekšmetu secību, ņemot vērā vietējos apsvērumus. Tomēr katram priekšmetam piešķirtā nosacītā nozīmība pēc iespējas paliek nemainīga. Ņemot vērā gaisa kuģu tipu, aeronavigācijas līdzekļu un operatīvās prakses daudzveidību pasaulē, nav vēlams pārāk stingri definēt studiju programmas sadaļas un ir jādod zināms elastīgums personām, kas ir atbildīgas par mācību kursu. Instruktoriem tomēr ir jānodrošina, ka visi apmācības rokasgrāmatā iekļautie mācību programmas punkti tiek pietiekami apskatīti, un jebkādas atsevišķu iestāžu noteiktās prasības būtu uzskatāmas par papildu priekšmetiem, nevis šajā rokasgrāmatā ieteiktās mācību programmas aizstājējiem. Instruktoriem ir arī jānodrošina, ka visi punkti, kas tiek prasīti licencēšanas valsts eksāmenos, tiek pienācīgi apskatīti. Jebkādas izvēles pašā eksaminācijā būtu jāsasaista ar papildu priekšmetiem, kas aptver praksi un procedūras, ko praktikants visticamāk izmantos savu pienākumu FOO/FD amatā pirmajā posmā. Bieži vien papildu priekšmetu izvēli noteiks tas, kādas ir ekspluatantu konkrētās prasības un ekspluatācijā izmantotais gaisa kuģu tips.
1.2.4. Izpildījuma standarts
1.2.4.l. Šajā rokasgrāmatā katras apmācības mērķis ir raksturots, sniedzot norādi uz apstākļu radīšanu, izpildījumu un izpildījuma standartu. Apstākļi raksturo scenāriju, kurā praktikanta izpildījumus tiks pilnveidots un pārbaudīts, vienlaikus norādot, vai tiek izmantots faktiskais aprīkojums, maketi, trenažieri utt. Izpildījuma standarts ir snieguma līmenis, kas praktikantam jāsasniedz, un katrā skolā tas var atšķirties atkarībā no pieejamā mācību aprīkojuma.
1.2.4.2. Nosakot izpildījuma standartu, ieteicams izmantot tikai divas gradācijas – nokārtots un nenokārtots. Tomēr ir jāatzīmē, ka daudzas mācību iestādes priekšroku dod skaitliskai vērtēšanas sistēmai, jo praktikanti ir cītīgāki un vairāk mācās, ja palielinās vērtējums. Ja vērtējumu nokārtots piešķir gan par 99 % rezultātu, gan 75 % rezultātu, praktikanti var necensties sasniegt pilnīgumu.
1.2.5. Apmācības atsauces norādes
1.2.5.1. Rokasgrāmatas 1-1. tabulā ir sniegts ieteicamais dažādu priekšmetu apguves ilgums (stundās) pirmajā apmācības posmā (pamatzināšanas) praktikantiem ar un bez iepriekšējas pieredzes aviācijā un otrajā posmā (lietišķā praktiskā apmācība). Ņemot vērā to, ka atšķirīgo prasību dēļ var nākties mainīt mācību programmu, lai kursu varētu pabeigt apmācībai atvēlētajā periodā, ir sniegts kopējais stundu skaits, kas nepieciešams priekšmeta apguvei. Instruktoriem vajadzētu savukārt nodrošināt, lai visas mācību programmas sadaļas tiktu aptvertas nepieciešamajā pakāpē, lai praktikanti sasniegtu vēlamo izpildījuma līmeni pirms turpināt apmācības otro posmu.
1.2.5.2. Turklāt dažādas kursa daļas ir atzīmētas ar kodu no 1 līdz 4, kas norāda uz pieaugošo kompetences līmeni, lai būtu skaidrāk saprotams vēlamais izpildījuma līmenis.
1. apzīmē pamatzināšanas attiecīgajā priekšmetā. Praktikantiem būtu jābūt pamatzināšanām attiecīgajā priekšmetā, taču netiek gaidīta šo zināšanu izmantošana.
2. apzīmē zināšanas attiecīgajā priekšmetā un spēju attiecīgā gadījumā piemērot tās praksē, izmantojot uzziņu materiālus un norādījumus.
3. apzīmē pilnīgas zināšanas attiecīgajā priekšmetā un spējas tās ātri un precīzi izmantot.
4. apzīmē paplašinātas zināšanas attiecīgajā priekšmetā un spējas piemērot izrietošās procedūras, izdarot apstākļiem atbilstīgus spriedumus.
1-1. tabula. Apmācības pirmā un otrā posma ieteicamais ilgums un kompetences pakāpe
PIRMAIS POSMS. PAMATZINĀŠANAS
	Priekšmets
	Ieteicamais ilgums (stundas)
	Kompetences pakāpe

	
	Praktikanti bez iepriekšējas pieredzes aviācijā
	Praktikanti ar iepriekšēju pieredzi aviācijā
	

	3. nodaļa. Civilās gaisa tiesības un noteikumi
	30
	18
	

	Ekspluatantu sertifikācija
	
	2

	Konvencija par starptautisko civilo aviāciju (Čikāgas konvencija)
	
	2

	Starptautiskā gaisa transporta jautājumi, kas risināti Čikāgas konvencijā
	
	2

	Starptautiskā Civilās aviācijas organizācija (ICAO)
	
	2

	Atbildība par gaisa kuģa lidojumderīgumu
	
	3

	Lidojumu rokasgrāmatas likumā noteiktās normas 
	
	3

	Gaisa kuģa minimāli nepieciešamā aprīkojuma saraksts (MEL)
	
	3

	Lidojumu veikšanas rokasgrāmata
	
	3

	4. nodaļa. Iepazīstināšana ar aviācijas jomu
	12
	6
	

	Reglamentējošās normas
	
	3

	Aviācijas terminoloģija un kompetences
	
	3

	Lidojumu teorija un lidojumu veikšana
	
	2

	Gaisa kuģu vilces sistēmas
	
	2

	Gaisa kuģu sistēmas
	
	2

	5. nodaļa. Gaisa kuģa masa (svars) un veiktspēja
	27
	15
	

	Lidojumu drošības pamatprincipi
	
	3

	Masas (svara) un ātruma pamatierobežojumi
	
	3

	Pacelšanās skrejceļa prasības
	
	3

	Augstuma uzņemšanas spēju prasības
	
	3

	Nosēšanās skrejceļa prasības
	
	3

	Vibrācijas robežas ātruma ierobežojumi
	
	3

	6. nodaļa. Navigācija
	24
	12
	

	Atrašanās vieta un attālums; laiks
	
	3

	Ģeogrāfiskais, magnētiskais un kompasa virziens; žiroskopa virziena norāde un koordinātu tīkla virziens
	
	2

	Kartogrāfisko projekciju ievadkurss: gnomoniskā projekcija; Merkatora projekcija; lielie loki Merkatora kartēs; citas cilindriskās projekcijas; Lamberta konformālā koniskā projekcija; polārā stereogrāfiskā projekcija
	
	2

	ICAO kartes prasības
	
	3

	Kartes, ko izmanto parastais ekspluatants
	
	3

	Gaisa ātruma mērīšana; ceļa līnijas un ātrums attiecībā pret zemi
	
	3

	Logaritmisko lineālu, datoru un zinātnisko kalkulatoru izmantošana
	
	3

	Gaisa kuģa absolūtā augstuma mērīšana
	
	3

	Atgriešanās robeža; kritiskais punkts; gaisa kuģa atrašanās vietas vispārēja noteikšana
	
	3

	Ievads radionavigācijā; zemes radiolokators un virziena noteikšanas stacijas; relatīvais peilējums; VOR/DME tipa radionavigācija; instrumentālās nosēšanās sistēmas
	
	2

	Navigācijas procedūras
	
	3

	ICAO CNS/ATM sistēmas (pārskats)
	
	1

	7. nodaļa. Gaisa satiksmes pārvaldība
	39
	21
	

	Ievads gaisa satiksmes pārvaldībā
	
	2

	Kontrolējama gaisa telpa
	
	3

	Lidojuma noteikumi
	
	3

	ATC atļauja; lidojuma plāniem piemērojamās ATC prasības; gaisa kuģa ziņojumi
	
	3

	Lidojumu informācijas pakalpojumi (FIS)
	
	3

	Trauksmes izziņošanas dienests un meklēšana un glābšana
	
	3

	Sakaru pakalpojumi (mobilie, fiksētie)
	
	3

	Aeronavigācijas informācijas dienests (AIS)
	
	3

	Lidlauka un lidostas dienesti
	
	3

	8. nodaļa. Meteoroloģija
	42
	21
	

	Atmosfēra; gaisa temperatūra un mitrums
	
	2

	Atmosfēras spiediens; spiediena un vēja attiecība
	
	2

	Vēji zemes virsmas tuvumā; vējš brīvā atmosfērā; turbulence
	
	3

	Vertikālā kustība atmosfērā; mākoņu veidošanās un nokrišņi
	
	2

	Pērkona negaisi; gaisa kuģa apledošana
	
	3

	Redzamība un RVR; vulkāniskie pelni
	
	3

	Virsmas novērojumi; gaisa augšējo slāņu novērojumi; stacijas modelis
	
	3

	Gaisa masas un frontes; frontālās ieplakas
	
	2

	Laikapstākļi atmosfēras frontē un frontālās ieplakas citās daļās; citu veidu spiediena sistēmas
	
	2

	Vispārējā klimatoloģija; laikapstākļi tropos
	
	1

	Aeronautiskie meteoroloģiskie ziņojumi; virsmas un atmosfēras augšējo slāņu karšu analīze
	
	3

	Prognožu kartes, aeronautiskās prognozes
	
	3

	Meteoroloģiskais dienests, kas apkalpo starptautisko aviāciju
	
	4

	Vietējās meteoroloģiskās institūcijas apmeklējums
	
	2

	9. nodaļa. Masa (svars) un līdzsvara kontrole
	27
	15
	

	Ievads par masu un līdzsvaru
	
	3

	Kravas plānošana
	
	3

	Derīgās kravas aprēķināšana un kravas lapas sagatavošana
	
	3

	Gaisa kuģa līdzsvars un garenvirziena stabilitāte
	
	3

	Momenti un līdzsvars
	
	3

	Gaisa kuģa iekraušanas konstruktīvie aspekti
	
	3

	Bīstamās kravas un citas īpašās kravas
	
	3

	Iekraušanas norādījumu izdošana
	
	3

	10. nodaļa. Bīstamo kravu pārvadāšana pa gaisu
	9
	9
	

	Ievads
	
	

	Bīstamā krava, avārijas un ārkārtas situācijas
	
	3

	Primārie dokumenti
	
	3

	Pienākumi
	
	3

	Avārijas procedūras
	
	3

	11. nodaļa. Lidojuma plānošana
	18
	9
	

	Ievads lidojuma plānošanā
	
	2

	Gaisa kuģa ar turboreaktīvo dzinēju kreisēšanas vadības metodes
	
	3

	Lidojuma plānošanas kartes un tabulas gaisa kuģiem ar turboreaktīvo dzinēju
	
	3

	Lidojuma laika un minimālā degvielas apjoma aprēķināšana gaisa kuģiem ar turboreaktīvo dzinēju
	
	3

	Maršruta atlase
	
	3

	Lidojuma plānošanas situācijas
	
	3

	Atkārtota atļauja
	
	3

	Pēdējās fāzes
	
	3

	Dokumenti, kuriem jābūt lidojuma laikā
	
	3

	Lidojuma plānošanas uzdevumi
	
	3

	Apdraudējumi un nolaupīšana
	
	3

	ETOPS
	
	2

	12. nodaļa. Lidojuma uzraudzība
	16
	16
	

	Gaisa kuģa atrašanās vieta
	
	3

	ATC maršruta maiņas sekas
	
	3

	Lidojuma iekārtas atteices
	
	3

	Laikapstākļu izmaiņas maršrutā
	
	3

	Ārkārtas situācijas
	
	3

	Lidojuma uzraudzības resursi
	
	3

	Atrašanās vietas ziņojumi
	
	3

	Uz zemes esošo resursu pieejamība
	
	3

	13. nodaļa. Sakari. Radio
	18
	6
	

	Starptautiskais aviācijas telesakaru dienests
	
	2

	Elementārā radio teorija
	
	2

	Aviācijas fiksētais dienests
	
	2

	Aviācijas mobilais dienests
	
	2

	Radionavigācijas dienests
	
	2

	Automātiskais aviācijas dienests
	
	2

	14. nodaļa. Cilvēka faktori
	15
	15
	

	Cilvēka faktora nozīme
	
	3

	Dispečeru resursu pārvaldība (DRM)
	
	4

	Apzināšanās
	
	3

	Prakse un atgriezeniskā saite
	
	3

	Papildspēki
	
	3

	15. nodaļa. Drošība (avārijas un ārkārtas situācijās)
	8
	6
	

	Pārzināšana
	
	3

	Lidsabiedrību īstenotie drošības pasākumi
	
	3

	Procedūras rīcībai apdraudējuma, sprādziena draudu utt. situācijās
	
	3

	Avārijas situācija bīstamās kravas dēļ
	
	3

	Nolaupīšana
	
	3

	Avārijas procedūras
	
	3

	FOO/FD personīgā drošība
	
	3


OTRAIS POSMS. LIETIŠĶĀ PRAKTISKĀ APMĀCĪBA
	Priekšmets
	Ieteicamais ilgums

	16. nodaļa. Lietišķā praktiskā apmācība
	

	Lietišķā praktiskā lidojumu veikšana
	25 stundas

	Modelētā LOFT novērošana un apmācība uz kompleksā lidojumu trenažiera
	4 stundas

	Lidojuma dispečera prakse (apmācība darba vietā)
	13 nedēļas

	Maršruta apguve
	1 nedēļa


2. NODAĻA. VISPĀRĒJI IETEIKUMI
2.1. Izvietojums un aprīkojums apmācībai klasē
2.1.1. Vispārīga informācija
2.1.1.1. ICAO TRAINAIR programmas ietvaros izstrādātās TRAINAIR Apmācības pārvaldības vadlīnijas (TMG) [Training Management Guideline] sniedz sīkāku informāciju par apmācības atbalsta funkcijām, apmācības pakalpojumu sniegšanu, administratīvā atbalsta funkcijām, mācību aprīkojuma plānošanu un konstrukciju utt. Citā rokasgrāmatā, TRAINAIR Apmācības pilnveidošanas vadlīnijas (TDG) [Training Development Guideline], sniegta aviācijas personālam paredzēto apmācības kursu izstrādāšanas metodoloģija un sniegtas vadlīnijas par apmācības metodēm, kursu satura validēšanu, pārskatīšanu un īstenošanu, testu izstrādāšanu, novērtēšanu pēc mācību pabeigšanas utt. Lai arī vairums abās rokasgrāmatās iekļauto materiālu nav tieši piemērojams lidojuma nodrošināšanas darbinieku/lidojuma dispečeru (FOO/FD) apmācībai, abu šo rokasgrāmatu mērķis ir sniegt civilās aviācijas mācību vadītājiem rīkus, kas tiem nepieciešami, lai efektīvi pārvaldītu savu mācību organizāciju, un lai FOO/FD apmācības nodrošinātāji varētu gūt faktisku labumu no šo rīku izmantošanas. Abās šajās rokasgrāmatās ir sniegta sīka informācija par šajā nodaļā apspriestajiem jautājumiem.
2.1.2. Klase un aprīkojums
2.1.2.1. Viedokļi atšķiras par to, cik liela klases telpa ir nepieciešama katram praktikantam. Katram pieaugušajam klasē nepieciešamā “ideālā” telpas platība ir robežās no 1,4 m2 līdz pat 6,7 m2. Iemesls tam, kāpēc “ideālās” platības rādītāji ir tik plašās robežās, ir tas, ka klases klases telpu projektētāji vai nu paredz atšķirīgu klases iekārtojumu, vai arī atšķirīgi ņem vērā noteiktas platības klasē, piemēram, ailes un atkāpes no fasādes sienas.
2.1.2.2. Klases izmēru ietekmē šādi aspekti:
· praktikantu skaits klasē;
· praktikanta darbstacijas lielums;
· klases konfigurācija;
· aiļu izmērs; un
· datu nesēju (jo īpaši datu demonstrēšanas līdzekļu un praktisko projektu) izmantošana.
Piezīme. ICAO iesaka ņemt vērā praktikantu skaitu uz vienu instruktoru, plānojot klases lielumu. Lai nodrošinātu pietiekamu pārraudzību un kontroli, ieteicamā attiecība ir viens instruktors uz katriem 15 praktikantiem un 2 instruktori uz katriem 25 praktikantiem.
2.1.2.3. Datu nesēju lietošana un praktiskie eksperimenti ir nozīmīgs faktors, kas ļauj noteikt klasei nepieciešamās kopīgās telpas lielumu. Visbiežāk izmantotie vizuālo datu nesēji ir slaidi, krīta/marķiera tāfeles, kodoskopi, videokasetes un stenda tāfeles. Datu demonstrēšanas līdzekļu (slaidu, kodoskopu, TV utt.) izmantošana būtiski ietekmē telpas lielumu, un tas būtu jāņem vērā, izvēloties klases telpas.
2.1.2.4. Plānojot prasības, kas piemērojamas FOO/FD apmācības telpu platībai, mācību vadītājiem ir jāņem vērā praktikantu darbstacijas, praktiskajai apmācībai nepieciešamā platība, fakultatīvās darbstacijas un glabāšanas zona.
2.1.2.5. Praktikanta darbstacijas platība ietver praktikanta darba virsmu, jebkādu papildu aprīkojumu (galiekārtu, audiovizuālo datu nesēju utt.), krēslu un telpu krēsla atzveltnes nolaišanai un krēsla manevrējamībai. Darbstacijas telpas koncepcija ir nozīmīgs aspekts, plānojot telpas lielumu klasēm, kas paredzētas atšķirīgam praktikantu skaitam. Katram praktikantam atvēlētā kopējā platība klasē atšķiras atkarībā no klases lieluma. Ļoti svarīgi ir nodrošināt pietiekamu darba virsmu darba telpā. Ņemot vērā, ka FOO/FD apmācībā tiek izmantots liels daudzums uzziņas materiālu, ir nepieciešama ievērojami lielāka darba virsma nekā auditorijas krēslam piestiprinātā virsma pierakstu veikšanai.
2.1.2.6. Arī datori tiek uzskatīti par nozīmīgiem FOO/FD apmācības līdzekļiem. Ja datorus izmanto kā mācību datu nesējus, tie parasti ir galda mikrodatori ar klaviatūru un monitoru. Tie var sniegt mutisku un grafisku informāciju un pieņemt atbildi, kas sniegta mutiski, vai arī ievadīta manuāli vai ar pieskārienu. Datorus var izmantot atkārtotiem vingrinājumiem, datorizētām mācībām, testiem un simulācijām. Sīkāku informāciju par datoru kā mācību rīku izmantošanu mācību vadītāji tiek aicināti skatīt ICAO TRAINAIR dokumentā Datoru lietošana apmācībā [Computer Application in Training].
2.1.3. Mācību vide
2.1.3.1. Lai mācību vide būtu laba, ir jānovērš neērtības un citi nevēlami parametri. Ir identificēti šādi desmit primārie faktori:
· klimatam ir jābūt komfortablam;
· apgaismojumam ir jābūt pietiekamam, lai strādātu vai skatītos;
· līdz minimumam jāsamazina traucējošs troksnis;
· darba zonām ir jābūt estētiski patīkamām;
· darbstacijām ir jābūt ērtām;
· darba vietai ir jābūt pietiekamai;
· darba zonai ir jābūt pienācīgi tīrai;
· mācību aprīkojumam ir jābūt pienācīgam;
· vizuālajiem plašsaziņas līdzekļiem ir jābūt redzamiem un audiolīdzekļiem ir jābūt dzirdamiem.
2.1.3.2. Ja kāds no šiem faktoriem nav apmierinošs, tas var novērst uzmanību no saņemtā uzdevuma izpildes un var rasties nogurums, jo praktikantam ir jāpieliek pūles, lai pielāgotos sliktajiem vides apstākļiem. Viens no visplašāk atzītajiem uzskaitītajiem faktoriem ir darbstacijas ērtums, kas ietver krēsla ērtumu.
2.2. Izpildījuma novērtējums (testi)
2.2.1. Mācību procesa neatņemama sastāvdaļa ir izpildījuma novērtējums (testi). Testi vienmēr būtu jāsagatavo ar vienīgo mērķi novērtēt, vai praktikants ir vai nav sasniedzis mācību mērķi. Praktikantiem ir vienmēr jābūt informētiem par to, kā viņi tiks novērtēti, lai viņi varētu labāk organizēt savu darbu. Jāinformē par apstākļiem, kādos notiks tests, par izpildījumu, kāds no praktikantiem tiek sagaidīts, kādi izpildījuma standarti ir jāsasniedz un kādas sekas būs tad, ja izpildījums būs nepietiekams. Ieteicams zināšanu eksāmenos un prasmju pārbaudes testos pieļautās kļūdas izskatīt kopā ar praktikantiem, lai parādītu labojumus, kas ļautu sasniegt 100 % rezultātu. Praktikanti ir jāinformē par novērtējuma rezultātiem, un instruktoriem ir jāizlabo nepareizās atbildes.
2.2.2. Katra mērķa testēšanas apjomu nosaka, ņemot vērā laika un resursu ierobežojumus. Tomēr priekšmeta svarīgums un izpildījuma grūtības, ar kurām var nākties sastapties, varētu sniegt norādi par to, kad izpildījuma novērtējums būtu nepieciešams, kādam tam jābūt un kā to veikt. Vispārīgi runājot, lai novērtētu, vai praktikanti ir sapratuši vēlamajā pakāpē apgūtos kursus, tiek ņemti vērā šādi izpildījuma rādījumi:
· prasmes vislabāk tiek pārbaudītas ar izpildījuma testiem (praktikants veic mērķī aprakstīto uzdevumu reālos vai modelētos apstākļos);
· zināšanas vislabāk tiek pārbaudītas ar mutvārdu vai rakstveida testiem;
· attieksmi pārbauda, novērojot izpildījumu vai izmantojot anketas.
PIRMAIS POSMS
3. NODAĻA. CIVILĀS GAISA TIESĪBAS UN NOTEIKUMI
3.1. Ievads
3.1.1. Starptautiskos gaisa kuģa lidojumus reglamentē tiesību normas, proti, daudzas konvencijas, noteikumi, tiesību akti, rīkojumi, nolīgumi utt., ko noslēgušas valstis vai ko savstarpēji noslēgušas valstis kopš pirmā lidojuma ar aparātu, kas ir smagāks par gaisu, lai nodrošinātu, ka lidojumi tiek veikti droši un koordinēti. Lai gaisa pārvadājumi būtu droši un regulāri, visām valstīm ir jāpieņem un jāīsteno gaisa kuģu lidojumu kopīgie standarti par starptautisko lidojumu nodrošināšanai nepieciešamo apmācību, licencēšanu, sertifikāciju utt. Lidojumu prakses standartizācijai ir būtiska nozīme, lai, sniedzot starptautiskos pakalpojumus, novērstu izmaksu ziņā dārgas kļūdas, ko rada pārpratumi vai pieredzes trūkums. Lai arī šī rokasgrāmata un citas ICAO rokasgrāmatas attiecas uz starptautiskajiem gaisa kuģa lidojumiem, standartizācijas nepieciešamība ir tiklab attiecināma uz jebkuriem gaisa kuģu lidojumiem.
3.1.2. Lai nodrošinātu starptautisko gaisa kuģu lidojumu drošību, regularitāti un efektivitāti, ir pieņemti starptautiskie un valstu noteikumi un gaisa tiesības. Starptautiskajā mērogā ICAO saskaņā ar Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 37. pantu izstrādā un pieņem Standartus un ieteicamo praksi (Konvencijas pielikumi) kā gaisa kuģa lidojumiem piemērojamo prasību minimumu. Pamatojoties uz šiem standartiem un ieteicamo praksi, tiek izstrādāti valsts noteikumi, kuros tiek iekļautas dažas izmaiņas, lai pielāgotos atsevišķo valstu īpašajām prasībām. Valstis var pieņemt tiesību aktus, kas būtiski atšķiras no citās valstīs pieņemtajiem. Tomēr starptautiskajos gaisa kuģu lidojumos tiek kopīgi piemēroti daudzi noteikumi, tiesību akti un statūti. Šajā nodaļā ietvertajā mācību programmā tiek sniegts vispārējs pārskats par ICAO pieņemtajām gaisa tiesībām, kas tiek praktizētas starptautiskajos gaisa kuģu lidojumos.
3.2. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Tiek sniegts plašs izklāsts par normatīvajām prasībām, kas jāievēro ekspluatantiem, kuri nodarbojas ar gaisa komercpārvadājumiem, un ieskicēti nozīmīgi reglamentējošie dokumenti, kas paredzēti lidojuma nodrošināšanas darbiniekiem/lidojuma dispečeriem (FOO/FD), tostarp lidojumu vadības koncepcijas, kurās aprakstīta normatīvo prasību piemērošana FOO/FD darbā.

	Izpildījums
	Praktikants spēs noteikt aviāciju regulējošo starptautisko un valsts iestāžu lomu, noteikt gaisa kuģa lidojumiem piemērojamo noteikumu nozīmību un piemērot noteikumus, kas attiecas uz gaisa kuģa lidojumiem, jomās, kas ietilpst FOO/FD pienākumos un atbildībā.

	Izpildījuma standarts
	Pilnībā noteikti aprakstītajam gadījumam piemērojamie noteikumi un tiesību akti, un šie noteikumi un praktiskā izmantošana ir izprasta un īstenota, kā prasīts.


3.3. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
3.3.1. Ekspluatantu sertifikācija
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt pamatprasības, kas jāizpilda, lai tiktu izsniegta atļauja sniegt gaisa komercpārvadājumu pakalpojumus.
Valsts varas funkcijas:
· aizsargāt sabiedrības intereses:
· nosakot vajadzību izveidot gaisa satiksmes pakalpojumus un nosakot to iespējamību;
· nodrošinot valstī veikto lidojumu drošību;
· regulēt ekspluatantu konkurences pakāpi;
· kontrolēt komerciālos gaisa kuģa ekspluatantus;
· kontrolēt prasības, kas piemērojamas valstij piederošām vai valsts vadītām iekārtām vai dienestiem.
Valsts varas īstenošanas kopīgās metodes:
· civilās aviācijas tiesību aktu, likumu un statūtu iekļaušana valsts tiesību sistēmā;
· valsts civilās aviācijas pārvaldes (CAA) izveidošana, kurai ir pilnvaras:
· piemērot aviācijas tiesību aktos noteiktos principus;
· izstrādāt civilās aviācijas noteikumus un rīkojumus;
· izstrādāt gaisa komercpārvadājumiem paredzēto licenču, sertifikātu un citu pilnvarojuma dokumentu izdošanas prasības;
· pārbaudīt visus ar gaisa komercpārvadājumiem saistītos aspektus, lai nodrošinātu valsts prasību pastāvīgu ievērošanu;
· ieteikt gaisa kuģa ekspluatantiem korektīvo rīcību;
· anulēt gaisa kuģa ekspluatantu licences.
Gaisa kuģa ekspluatanta apliecība:
· gaisa kuģa ekspluatanta pilnvaras nodarboties ar konkrētiem gaisa pārvadājumiem, tostarp:
· lidojumu kategorijas;
· lidojumu maršruti un biežums regulāriem pakalpojumiem;
· lidojumu reģioni neregulāriem pakalpojumiem;
· galamērķa, rezerves un ārkārtas gadījumu lidostas;
· gaisa kuģa tipi, kā arī galvenais aprīkojums, piemēram, navigācijas un sakaru sistēmas;
· prasība ekspluatantam ievērot valsts prasības šādās jomās:
· pārvaldības un tehniskā kompetence sniegt piedāvāto pakalpojumu;
· personāla kvalifikācija, apmācība un kompetence;
· finanšu resursi;
· aprīkojums;
· tehniskā apkope;
· lidojumu rokasgrāmatas;
· lidojumu veikšanas rokasgrāmata(-as);
· prasība nodrošināt to, lai valsts varētu sekmīgi īstenot operatīvās pārbaudes:
· zemes pakalpojumu izmantošana;
· stacionārās iekārtas;
· mobilās iekārtas;
· lidojumu vadības noteikumi:
· noteikumi par pierakstu uzturēšanu;
· lidojuma nodrošināšanas darbinieka kompetence un licences;
· gaisa kuģa apkalpes kompetence un licences;
· gaisa kuģa salona apkalpes kompetence un licences;
· valsts/ekspluatanta pienākums un lidojuma laika ierobežojumi:
· lidojumi;
· pārbaudes vai izmēģinājuma lidojumi bez pasažieriem;
· lidojumu vadības efektivitāte:
· gaisa kuģa apkopes un pārbaudes noteikumi.
3.3.2. Konvencija par starptautisko civilo aviāciju
Mērķis. Raksturot Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju (Čikāga, 1944) vispārējos noteikumus un identificēt dažas starptautisko gaisa pārvadājumu problēmas, kas risinātas Konvencijā, un “piecas gaisa brīvības”.
Konvencija par starptautisko civilo aviāciju:
· īsa vēsture par 1944. gadā Čikāgā notikušo Konvenciju par starptautisko civilo aviāciju, kas parasti tiek dēvēta par “Čikāgas konvenciju” vai “Konvenciju”;
· līgumslēdzējas valstis;
· galvenie apsvērumi:
· valstu gaisa telpas suverenitāte;
· tiesības lidot virs līgumslēdzēju valstu teritorijas;
· pasākumi starptautiskās aeronavigācijas atvieglošanai;
· Starptautiskie standarti un Ieteicamā prakse;
· iestādes izveidošana, lai administrētu un regulētu civilās aviācijas darbības.
Gaisa telpas suverenitāte:
· virs valsts teritorijas esošās gaisa telpas suverenitāte;
· juridiskās problēmas saistībā ar valsts gaisa telpu, kas nav atrisināta ar Konvenciju:
· kādā augstumā gaisa telpa plešas;
· attālums ārpus valsts zemes masīva;
· starptautiskās gaisa telpas (piemēram, atklātās jūras) suverenitāte.
Tiesības veikt komerclidojumus virs līgumslēdzēju valstu teritorijām:
· ar kādiem nosacījumiem gaisa kuģis, kas NEVEIC regulāros pakalpojumus un nepārvadā nekādu derīgo kravu (pasažierus, kravu, pastu utt.), drīkst pārlidot līgumslēdzēja valsts gaisa telpu bez īpašas atļaujas vai vienošanās:
· Konvencijas noteikumi;
· tiesības apstāties nekomerciālos nolūkos;
· iespēja saņemt priekšrocības uzņemt derīgo kravu;
· gaisa kuģi, kas nav iekļauti (valsts gaisa kuģi, piemēram, militārās aviācijas gaisa kuģi);
· nolīgumi un īpašās atļaujas, kas nepieciešamas regulāro pakalpojumu sniegšanā iesaistītam gaisa kuģim:
· gaisa telpas brīvības;
· Divu brīvību nolīgums (izplatīts);
· Piecu brīvību nolīgums (rets);
· divpusējie un daudzpusējie līgumi (visizplatītākie);
· priekšrocības, ko sniedz Divu brīvību nolīgums:
· bez nosēšanās lidot pāri valsts teritorijai
· nosēsties nekomerciālos nolūkos;
· priekšrocības, ko sniedz Piecu brīvību nolīgums:
· bez nosēšanās lidot pāri valsts teritorijai;
· nosēsties nekomerciālos nolūkos;
· izkraut derīgo kravu, ko sūtījusi gaisa kuģa reģistra valsts;
· uzņemt derīgo kravu, kas paredzēta gaisa kuģu reģistra valstij;
· uzņemt derīgo kravu, kas paredzēta nogādāšanai uz citām valstīm, kas noslēgušas Piecu brīvību nolīgumu.
3.3.3. Starptautiskās gaisa satiksmes jautājumi, kas risināti Konvencijā
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikanti spēj identificēt starptautiskās gaisa satiksmes problemātiskos jautājumus, kas risināti Konvencijā.
Piezīme. Starptautisko gaisa pārvadājumu problēmu piemēri šajā punktā ir iekļauti tāpēc, lai praktikanti varētu novērtēt starptautiskā nolīguma (Konvencijas) vajadzību un starptautiskās organizācijas (ICAO) vajadzību pārraudzīt starptautisko standartu (Konvencijas pielikumu) izstrādi un īstenošanu. Turpmāk minēto jautājumu uzskaitījums nav pilnīgs, un instruktori un praktikanti tiek mudināti apspriest jautājumus, kas viņiem šķiet nozīmīgi.
Problēmas, ko risina starptautiska nolīguma esamība:
· jautājumi, kas skar pasažierus:
· regulāro pārvadājumu pieejamība;
· lidojumu un bagāžas maksas atlaides;
· aviopārvadājumu atvieglošanas pasākumi;
· drošība lidojuma laikā un uz zemes;
· pakalpojumu uzticamība;
· jautājumi, kas attiecas uz valsti:
· sabiedrības interešu aizsardzība;
· ietekme uz valsts ekonomiku;
· ietekme uz vidi;
· ietekme uz valsts drošību;
· pakalpojumi, kas jāsniedz ekspluatantiem;
· efektīva un ekonomiska saskarne ar citām valstīm pakalpojumu jomā, piemēram, saistībā ar gaisa satiksmes vadību un glābšanu un meklēšanu, un iekārtu jomā, piemēram, saistībā ar iekārtām, kas nepieciešamas sakariem, navigācijai un gaisa satiksmes vadībai;
· maksa par ekspluatantiem pieejamajiem pakalpojumiem un iekārtām;
· jautājumi, kas attiecas uz gaisa kuģu ražotājiem:
· sertifikācijas standarts dažādās valstīs;
· nepieciešamās izmaiņas un papildu ierobežojumi, ko nosaka valstis;
· dažādu veidu gaisa kuģa aprīkojums, kas nepieciešams, lai darbotos ar dažādām uz zemes esošām iekārtām;
· ražotāja produkta atbalsts un apkope;
· jautājumi, kas attiecas uz ekspluatantiem:
· tiesības veikt satiksmi;
· komerciālo interešu aizsardzība;
· juridiskā atbildība;
· muitas un imigrācijas dienesti;
· prasīto pakalpojumu un iekārtu pieejamība noteiktā standartā;
· jautājumi, kas attiecas uz lidojumu apkalpes locekļiem:
· atšķirības gaisa satiksmes vadībā, navigācijā, saziņas procedūrās un ekspluatācijas standartos;
· svarīgas informācijas pieejamība gaisa kuģa lidojumam, iekārtām un citiem nozīmīgiem pakalpojumiem;
· būtiskas atšķirības dažādu valstu pieņemtajos valsts noteikumos un lidojumu noteikumos;
· atšķirīgi operatīvā personāla izpildījuma standarti, kas rada pārpratumus un apjukumu;
· valstu atšķirīgās prasības par dokumentiem, kas jātur uz gaisa kuģa klāja;
· jautājumi, kas jāapspriež nākamajā punktā (visi jautājumi, kas skar FOO/FD);
· jautājumi, kas skar FOO/FD:
· vairums iepriekš minēto punktu;
· specifiskas lidojuma plānošanas problēmas, tostarp meteoroloģiskās informācijas pieejamība un uzticamība, iekārtu funkcionālā izmantojamība, lidojuma plāna formāts un reģistrēšanas laiks un metode;
· lidojuma uzraudzības problēmas atjauninātas informācijas un sakaru līdzekļu trūkuma dēļ.
3.3.4. Starptautiskā Civilās aviācijas organizācija (ICAO)
Mērķis. Iepazīstināt praktikantu ar Starptautiskās Civilās aviācijas organizācijas (ICAO) funkcijām un noteikt ICAO sagatavotos dokumentus un publikācijas, kas attiecas uz FOO/FD pienākumiem.
Starptautiskā Civilās aviācijas organizācija:
· īsa organizācijas vēsture un tās funkcijas:
· kompetence un mērķi;
· organizatoriskā struktūra;
· starptautisko standartu izstrādes process;
· tās darbību galaprodukts.
ICAO dokumenti un publikācijas
Piezīme. Attiecīgo ICAO dokumentu un publikāciju saraksts ir sniegts papildinājumā “Atsauces”.
· ICAO Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju pielikumi:
· īss izklāsts par katra pielikuma mērķi un saturu, īpaši uzsverot noteikumus, kas tieši attiecas uz FOO/FD pienākumiem un atbildības jomām (instruktoram ir jāsasaista šie noteikumi ar iepriekšējā mācību stundā identificētiem jautājumiem);
· pielikumos sniegto noteikumu praktiskā izmantošana FOO/FD pienākumos un atbildības jomā, parasti atsaucoties uz gaisa kuģa rokasgrāmatu un lidojumu veikšanas rokasgrāmatu;
· publikācijas, kas attiecas uz aeronavigācijas pakalpojumu procedūrām (PANS), un tehniskās publikācijas, kas attiecas uz FOO/FD pienākumiem un atbildību:
· īsi ieskicēta informācija par PANS un tehniskām publikācijām, lai palīdzētu FOO/FD iepazīties ar:
· savas atbildības apmēru;
· noderīgu uzziņas materiālu atrašanās vietu;
· gaisa kuģa lidojumos izmantotajiem saīsinājumiem un terminiem;
· aeronavigācijas plāni:
· izskatīt aeronavigācijas plānus, kas visvairāk attiecas uz teritoriju, kurā darbojas praktikanta organizācija:
· lai labāk iepazītos ar to un lai sniegtu iespējamās atsauces darba vietā;
· lai ieskicētu iekārtu īstenošanas un apkopes problēmas;
· lai izmantotu plāna datus plānošanai un pašreizējo lidojumu vadīšanai.
3.3.5. Atbildība par gaisa kuģa lidojumderīgumu
Mērķis. Identificēt atbildību par lidojumderīgumu un gaisa kuģa apkopi no FOO/FD skatpunkta.
Valsts atbildība par gaisa kuģa lidojumderīguma uzturēšanu:
· Konvencijas prasība katrai līgumslēdzējai valstij:
· ievērot starptautiskos standartus;
· nodrošināt, ka visi reģistrā iekļautie gaisa kuģi un visas būtiskākās borta iekārtas tiek uzturētas lidojumderīgā stāvoklī;
· tiesību aktu stāšanās spēkā un civilās aviācijas pārvaldes (CAA) izveidošana, kuras pienākumos ir:
· gaisa kuģa reģistrācija;
· lidotspējas sertifikāts (CofA), kuru var izdot, pamatojoties uz ražotājvalsts CofA;
· gaisa kuģa ierobežojumu, ekspluatācijas procedūru un saistīto gaisa kuģa lidojumu un apkopes rokasgrāmatu jebkādi prasītie grozījumi;
· rīkojumu un noteikumu izdošana, tostarp tādu, kas nepieciešami, lai īstenotu pielikumu noteikumus;
· Aeronavigācijas inspekcijas direktorāta (AID) izveidošana;
· AID pienākumi ir šādi:
· reģistru pārbaude;
· gaisa kuģa un iekārtu testi;
· personāla kvalifikācija;
· gaisa kuģa tehniskās apkopes procesa pārraudzība.
Ekspluatanta atbildība par gaisa kuģa lidojumderīguma uzturēšanu
Piezīme. Ekspluatantiem var būt pašiem sava valsts apstiprināta tehniskās apkopes organizācija vai arī tie var noslēgt līgumu ar ārēju apstiprinātu tehniskās apkopes organizāciju. Sīkāka informācija par tehniskās apkopes organizāciju apstiprināšanu ir sniegta 1. pielikumā “Personāla sertificēšana” un 6. pielikuma “Gaisa kuģa ekspluatācija” I daļā.
· Atbildība par tehniskās apkopes apliecības izdošanu pirms gaisa kuģa iesaistīšanas komerclidojumos, kas parakstīta saskaņā ar 1. un 6. pielikuma prasībām, un atbildība par to, ka tiek nodrošināta visu apkopes darbu pabeigšana līdz prasītajam standartam saskaņā ar apstiprinātajās tehniskās apkopes rokasgrāmatās sniegtajiem noteikumiem.
Ekspluatanta atbildība par iekraušanas datiem (kravas lapa):
· prasība, lai visi gaisa kuģi tiktu ekspluatēti, ņemot vērā sertificētos masas un smaguma centra (CG) ierobežojumus, kas sniegti apstiprinātajā lidojumu rokasgrāmatā;
· ekspluatanta prasība organizācijai, kas kontrolē masu:
· uzturēt reģistru par masu un tās sadali katram gaisa kuģim;
· iekļaut gaisa kuģa un iekārtu modifikācijas dēļ radušās izmaiņas;
· sagatavot iekraušanas plānus, kas ir piemērota ekspluatanta matemātiskajai, tabulas, mehāniskajai vai datorizētajai kravas kontroles metodei;
· periodiski ņemt gaisa kuģa masas un smaguma centra paraugu;
· masas kontroles līdzekļi (parasti veic tehniskās apkopes vai inženiertehniskais personāls).
Piezīme. Pamatdati par katru gaisa kuģi tiek sniegti personālam, kas nodarbojas ar masas un smaguma centra ikdienas aprēķiniem, un šo datu izmantošana ir skatīta 9. nodaļā “Masas (svara) un līdzsvara kontrole”. FOO/FD pienākums šajā saistībā ir nodrošināt, ka lidojums tiek veikts, ievērojot masas un smaguma centra ierobežojumus.
3.3.6. Likumā noteiktās normas attiecībā uz lidojumu rokasgrāmatu
Mērķis. Izklāstīt tipiskas lidojumu rokasgrāmatas saturu un identificēt gaisa kuģa ierobežojumus, kas ir nozīmīgi FOO/FD darbā.
Par lidojumu rokasgrāmatu atbildīgā iestāde:
· gaisa kuģa ražotājvalsts izstrādā un sākotnēji apstiprina lidojumu rokasgrāmatu, kas ir neatņemama gaisa kuģa sertifikācijas procesa sastāvdaļa;
· reģistrācijas valsts veic iespējamus formāta, noteikumu un nosaukuma grozījumus;
· prasība izpildīt reģistrācijas valsts apstiprinātās lidojumu rokasgrāmatas noteikumus pirms atļaujas došanas nosūtīt gaisa kuģi vai laist to lidojumā.
Tipiskas lidojumu rokasgrāmatas saturs:
· ierobežojumi;
· veiktspējas dati;
· parastās ekspluatācijas procedūras;
· ekspluatācijas procedūras avārijas vai ārkārtas situācijās;
· gaisa kuģa apraksts;
· gaisa kuģu sistēmas:
· apraksts;
· normāla darbība;
· anomāla darbība;
· vispārējie ekspluatācijas ierobežojumi, kas ir jāizpilda:
· sertifikācijas statuss;
· gaisa kuģa lidojumu veidi;
· lidojuma manevrēšanas slodzes paātrinājuma ierobežojumi;
· gaisa kuģa apkalpe;
· masas un līdzsvara ierobežojumi, kas ir jāizpilda:
· maksimālā konstrukcijas masa;
· tukša/pamata/sausā ekspluatācijas masa un pasažierietilpība;
· smaguma centra ierobežojumi;
· ar degvielas blīvumu saistīti izvietošanas ierobežojumi;
· nepilnības;
· veiktspējas ierobežojumi, kas ir jāizpilda:
· lidojuma ierobežojumi;
· vēja vektora ierobežojumi;
· skrejceļa piesārņojuma ierobežojumi;
· kādos apstākļos var pasliktināties vilkme;
· nepilnības;
· lidojuma ātruma ierobežojumi, kas ir jāizpilda:
· maksimālā ekspluatācijas ātruma ierobežojums, Vmo;
· maksimālā manevrēšanas ātruma ierobežojums, Va;
· maksimālā ātruma ierobežojums ar izlaistiem aizplākšņiem, Vfe;
· maksimālā ātruma ierobežojums ar izlaistu šasiju, Vle;
· maksimālā ekspluatācijas ātruma ierobežojums ar iedarbinātu šasiju, Vlo.
Gaisa kuģu sistēmas, kas ir svarīgas FOO/FD darbā, un to funkcionālās izmantojamības sekas:
· gaisa kondicionēšanas un spiediena uzturēšanas sistēma:
· lidojuma absolūtais augstums;
· maršruta veikšana;
· pasažieru ērtības;
· kravas jutība;
· konstrukcijas integritāte, cikli;
· automātiskās lidojuma vadības sistēmas:
· nosēšanās minimumi;
· degvielas patēriņš;
· minimālie navigācijas raksturlielumi (MNPS);
· sakaru sistēmas:
· maršruta veikšana;
· iekārtas un aprīkojums:
· maršruta veikšana;
· absolūtais augstums;
· maksimālais pasažieru skaits;
· ātrums;
· lidojuma vadības ierīces:
· ātrums, absolūtais augstums, masa, gaisa kuģa pilotēšana;
· pieļaujamie lidojumi;
· degvielas sistēmas:
· degvielas tipi;
· degvielas blīvums;
· tvertnes maksimālā ietilpība/diapazons;
· maksimāla masa bez degvielas;
· degvielas tvertnes minimālā/maksimālā temperatūra;
· maksimālais absolūtais augstums/āra gaisa temperatūra;
· minimālais degvielas daudzums;
· izvietojums;
· masa un līdzsvars;
· pretledus un pretlietus sistēmas:
· maršruta veikšana, ja meteoroloģiskā prognoze ir nelabvēlīga;
· navigācijas aprīkojums:
· maršruta veikšana;
· nosēšanās minimumi;
· minimālie navigācijas raksturlielumi (MNPS);
· spēka palīgiekārta:
· piemērota rezerves lidosta/ lidojuma maršruta rezerves lidosta;
· maršruta veikšana.
3.3.7. Gaisa kuģa obligāto iekārtu saraksts (MEL)
Mērķis. Nodrošināt, ka FOO/FD spēj izmantot gaisa kuģa minimāli nepieciešamā aprīkojuma sarakstu (MEL) lidojuma plānošanā.
Vispārīgs apraksts:
· saturs un nolūks;
· vispārējā politika attiecībā uz:
· vairākkārtīgu lidojuma atlikšanu;
· ilgstošu lidojuma atlikšanu;
· pilnvaras izmantot un interpretēt MEL;
· definīciju un standartu nomenklatūra:
· pozīcijas numurs;
· sistēma vai komponents;
· daudzums uz vienu gaisa kuģi;
· prasības gaisa kuģa pielaidei lidojumam;
· kvalificējošie nosacījumi;
· MEL izmantošana FOO/FD darbā:
· noteikt, vai valsts noteikumi un uzņēmuma politika ļauj plānot lidojumu ar gaisa kuģi, kas nav pilnībā darbspējīgs;
· noteikt, kāda kvalifikācija un papildu ierobežojumi ir jāievēro, sagatavojot lidojuma plānu;
· MEL izmantošana tehniskās apkopes darbā:
· kādi piesardzības pasākumi ir jāievēro pirms gaisa kuģa tehniskās apkopes apliecības izdošanas, ja tiek izmantots MEL;
· kādas īpašas MEL tehniskās apkopes procedūras ir jāievēro;
· kur un kad apkopei var piemērot MEL;
· MEL izmantošana gaisa kuģa apkalpes darbā:
· lidojuma plānošanas apsvērumi;
· kādas īpašas MEL lidojuma procedūras ir jāievēro;
· kas pieņem gala lēmumu domstarpību gadījumā par MEL lietošanu vai interpretāciju.
3.3.8. Lidojumu veikšanas rokasgrāmata
Mērķis. Identificēt par lidojumu veikšanas rokasgrāmatu atbildīgo iestādi un aprakstīt parasto tās saturu un noteikumus, kas ir svarīgi FOO/FD darbā.
Piezīme. Kā ekspluatanta lidojumu veikšanas rokasgrāmatas satura paraugu var izmantot ICAO Doc 9376 “Lidojumu veikšanas rokasgrāmatas sagatavošana”.
Lidojumu veikšanas rokasgrāmatas pilnvarojums:
· primārais avots, no kura FOO/FD gūst nepieciešamo autoritatīvo informāciju, lai izpildītu:
· valsts noteikumus;
· ekspluatanta politikas nostādnes un procedūras;
· valsts noteiktā prasība ekspluatantam sagatavot lidojumu veikšanas rokasgrāmatu:
· pirms gaisa kuģa ekspluatanta apliecības iegūšanas;
· lai nodrošinātu, ka ekspluatants pārzina un izpilda visus attiecīgos valsts noteikumus;
· lai nodrošinātu, ka ekspluatants izpilda 6. pielikuma noteikumus par starptautisko gaisa satiksmi;
· lai nodrošinātu, ka visus reglamentējošas dabas grozījumus ir apstiprinājusi valsts.
Piezīme. Papildus valsts prasību izpildei ekspluatants var iekļaut lidojumu veikšanas rokasgrāmatā informāciju par uzņēmuma politiku un procedūrām Citu informāciju var iekļaut citās rokasgrāmatās, piemēram, attiecīgā gadījumā tehniskās apkopes rokasgrāmatā, aeroneavigācijas informācijas rokasgrāmatā, lidojuma veikšanas rokasgrāmatā un masas un līdzsvara kontroles rokasgrāmatā. Ja ekspluatants lieto šādas rokasgrāmatas, instruktoriem ir jāiepazīstina FOO/FD praktikanti ar šo rokasgrāmatu saturu.
Lidojumu veikšanas rokasgrāmatas formāts un saturs:
· ir ļoti atšķirīgs, lai izpildītu valstu un ekspluatantu konkrētās prasības;
· ja rokasgrāmatai ir vairākas atsevišķas sadaļas vai sējumi, persona var izmantot, turēt un grozīt saviem pienākumiem atbilstošās daļas
4. NODAĻA. IEPAZĪSTINĀŠANA AR AVIĀCIJAS JOMU
4.1. Ievads
4.1.1. Lidojuma nodrošināšanas darbinieku/lidojuma dispečeru (FOO/FD) apmācībā papildus tiem priekšmetiem, kas tieši skar FOO/FD pienākumus, iekļauj zināšanas par citiem aviācijas darbību aspektiem. Šis apsvērums ļaus praktikantiem pilnīgāk izprast viņu darba vidi.
4.1.2. Apgūstot šo vispārējo priekšmetu, tiek gaidīts, ka FOO/FD apgūs plaši lietoto aviācijas terminoloģiju un spēs to vajadzības gadījumā piemērot attiecīgajā kontekstā. Praktikanti tiks iepazīstināti arī ar lidojumu teoriju un fizioloģiju, tādējādi viņi varēs iegūt zināšanas par lidojuma principiem.
4.1.3. FOO/FD gūtās zināšanas šajos priekšmetos ir nozīmīga gaisa kuģu lidojumu veikšanas sastāvdaļa; tās nodrošinās vispusīgāku izpratni par ekspluatāciju, pilnveidos vispārēju sapratni par gaisa pārvadājumiem un uzlabos saziņu ar gaisa kuģa apkalpes locekļiem un tehniskās apkopes personālu, tādējādi uzlabojot gaisa kuģa lidojumu vispārējo drošību. Tomēr ir jāapzinās, ka zināšanas, kas tiks iegūtas vairumā priekšmetu, ir pamatzināšanas, un tas nenozīmē, ka šajās jomās tiek sagatavoti FOO/FD eksperti. Tomēr nevar nenovērtēt šo zināšanu vērtību, jo tās sniedz priekšstatu par gaisa kuģa lidojumu vidi un veicina labāku izpratni par gaisa kuģa apkalpes locekļiem un citu nozarē strādājošo personālu.
4.2. Reglamentējošās normas
Piezīme. Zināšanas, prasmes un attieksme, kas attiecas uz FOO/FD pienākumiem, ir aplūkota iepriekšējā nodaļā. Šeit ir aplūkotas tās aviāciju reglamentējošās un citas attiecīgās struktūras, kas netika iekļautas 3. nodaļā. Veicot savus ikdienas pienākumus, FOO/FD var nonākt saskarē ar šīm struktūrām, un tiek uzskatīts, ka ir lietderīgi sniegt ievadzināšanas par šo struktūru darbībām.
4.2.1. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Sniegta atbilstoša informācija par attiecīgajām aviāciju reglamentējošām un citām struktūrām un ar FOO/FD saistītās situācijas apraksts.

	Izpildījums
	Praktikants spēs identificēt citas aviācijas organizācijas un to lomu kopējā gaisa kuģu ekspluatācijā starptautiskajā aeronavigācijā.

	Izpildījuma standarts
	Pilnībā noteikti aprakstītajam gadījumam piemērojamie tiesību akti, un tajos ietvertie noteikumi un praktiskā izmantošana ir izprasta.


4.2.2. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme:
· Starptautiskās Gaisa transporta asociācijas (IATA) un citu attiecīgo starptautisko, reģionālo un valsts aviācijas organizāciju mērķi un loma;
· to valsts civilās aviācijas reglamentējošo struktūru (piemēram, civilās aviācijas pārvaldes un lidostas iestāžu) un to citu aviāciju reglamentējošos struktūru (piemēram, muitas, imigrācijas, veselības un drošības dienestu) mērķi un loma, ar kurām FOO/FD var nonākt saskarē;
· lidsabiedrības organizatoriskā struktūra, administratīvās prasības, kas attiecas uz FOO/FD, organizatoriskās saites starp FOO/FD un apkalpes locekļiem;
· īpaši valsts un uzņēmuma noteikumi, kas piemērojami gaisa kuģa nosūtīšanai.
4.3. Aviācijas terminoloģija un kompetences
Piezīme. Lai uzsvērtu darba attiecības un veicinātu FOO/FD un apkalpes locekļu savstarpējo saziņu, ieteicams, ka turpmāk minētos priekšmetus pasniegtu lidojumu veikšanas departamenta personāls.
4.3.l. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Sniegts īss apraksts par gaisa kuģi/gaisa pārvadājumiem.

	Izpildījums
	Praktikants spēs definēt gaisa pārvadājumu nozarē vispārpieņemtos aviācijas terminus un identificēt būtiskās kompetences jomas, kas attiecas uz gaisa kuģa lidojumiem, piemērojot tās attiecīgajā kontekstā.

	Izpildījuma standarts
	Saistībā ar jautājumiem, kas skar drošību un ikdienas veicamās darbības, tiek prasītas 100 % pareizas atbildes. Citiem jautājumiem var noteikt atšķirīgu standartu.


4.3.2. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme:
· identificēt gaisa pārvadājumu nozarē vispārpieņemto terminoloģiju un piemērot to attiecīgajā kontekstā;
· pareizas terminoloģijas izmantošanas nozīme lidojumu drošības nodrošināšanā;
· gaisa kuģa lidojumos izmantotās mērvienības;
· fonētiskā alfabēta pareiza piemērošana ar aviāciju saistītajā saziņā; piemēri, kas demonstrē pārpratumus, kuri var rasties nepareizas lietošanas dēļ, un kā tie ietekmē lidojumu drošību (izmantot faktiskos starpgadījumu/avāriju piemērus, ja pieejami).
4.4. Lidojumu teorija un lidojumu veikšana
Piezīme. Jāatzīmē, ka dažas šeit aplūkotās tēmas, ņemot vērā to nozīmi gaisa kuģu dispečeru profesijā, tiks sīkāk aplūkotas attiecīgajās nākamajās nodaļās.
4.4.1. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Gaisa kuģu reālistisku modeļu, fotoattēlu vai rasējumu izmantošana vai došanās uz īstu gaisa kuģi.

	Izpildījums
	Praktikants spēs identificēt un raksturot gaisa kuģa pamatkomponentus, to izmantošanu un darbību, kā arī to, kā šie komponenti ietekmē lidojumu un apstākļus kabīnē. Viņam būs skaidra izpratne par lidojumu teoriju un pamata vidi, kas attiecas uz lidojumu veikšanu.

	Izpildījuma standarts
	Pamatkomponenti ir pareizi jāsasaista ar pamata lietošanu un darbību. Uz ar drošību saistītiem jautājumiem, piemēram, par kritisko virsmu, ledus veidošanos un virsmas piesārņojumu, ir jāatbild 100 % pareizi.


4.4.2. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme:
· gaisa kuģa galveno komponentu identificēšana un to pamatfunkcijas uz zemes un lidojuma laikā; pilotu kabīnes aprīkojums, tostarp meteoroloģiskais radars, pilotu kabīnes skaņas reģistrators, pilotēšanas pamatinstrumenti, proti, gaisa ātruma rādītājs, altimetrs, magnētiskais kompass utt.;
· apdraudējums saistībā ar vulkāniskajiem pelniem/putekļiem, spārnu un vadības virsmu apledošanu, šo parādību atpazīšana un ziņošana par tām;
· lidojuma vadības virsmas un lidojuma vadības ierīces un to funkcijas; četri spēki (vilkme, cēlējspēks, vilce un smaguma spēks), kas darbojas uz gaisa kuģi; trīs asis (orpēšanas, garensveres un sānsveres) un kustība ap katru asi;
· gaisa kuģa kritisko virsmu atpazīšana un lidojuma apdraudējumi saistībā ar šo virsmu piesārņošanu; ticamāko virsmas piesārņojumu radošo apstākļu pārzināšana; kāda ir FOO/FD loma, ja pirms gaisa kuģa izlidošanas ir paredzams virsmas piesārņojums;
· savlaicīga saziņa ar gaisa kuģa apkalpi, ja ir novērotas vai paziņotas gaisa kuģa drošas ekspluatācijas nepilnības.
4.5. Gaisa kuģu vilces sistēmas
4.5.1. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Nodrošināti atbilstīgi uzziņu materiāli un, ja praktiski iespējams, piedalīšanās gaisa kuģa dzinēja faktiskā pārbaudē.

	Izpildījums
	Praktikants spēs identificēt dažādu veidu gaisa kuģu vilces sistēmas galvenās atšķirības un to nozīmi gaisa kuģa lidojuma nodrošināšanā.

	Izpildījuma standarts
	Praktikantam ir jāizprot gaisa kuģu vilces sistēmas principi un jāspēj raksturot dažādu veidu gaisa kuģu vilces sistēmu nozīme lidojuma veikšanā.


4.5.2. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme:
· gaisa kuģu vilces sistēmu veidi:
· gaisa kuģis ar propellera dzinēju;
· gaisa kuģis ar reaktīvo dzinēju;
· gaisa kuģis ar propelleru piedziņu:
· izmantotā dzinēja tips (turbopropellera dzinējs, virzuļu dzinējs);
· darbības pamatprincipi;
· vilces efektivitāte;
· gaisa kuģis ar reaktīvo dzinēju:
· turboreaktīvais dzinējs;
· turboventilatora jeb divkontūru reaktīvais dzinējs;
· darbības pamatprincipi;
· vilces efektivitāte;
· reaktīvā, turbopropelleru un virzuļdzinēja darbības atšķirības:
· atšķirīgais vilces veids;
· būtiskas veiktspējas atšķirības.
4.6. Gaisa kuģu sistēmas
4.6.1. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Nodrošināti atbilstīgi uzziņu materiāli un mācību norādījumi un palīglīdzekļi.

	Izpildījums
	Praktikants apgūs vispārējas zināšanas par galvenajām gaisa kuģu sistēmām un sistēmas nepilnību sekām.

	Izpildījuma standarts
	Praktikantam ir jāparāda, ka viņš pienācīgi saprot pamatsistēmas, un viņam apmierinoši jāpaskaidro gaisa kuģa veiktspējas atteices sekas.


1. piezīme. Ieteicams šajā mācību sesijā īsumā ietvert tādus jautājumus kā mūsdienu reaktīvā gaisa kuģa tipisko sistēmu vispārīgs apraksts, darbības principi, parastās funkcijas, sistēmas dublēšana un noteikumu alternatīvu darbību veikšanai.
2. piezīme. Ieteicams uzsvaru likt uz iespējamajām sekām, ko rada sistēmu nepilnības vai atteices, kas praktikantam nav pašsaprotamas. Tās, kas uzskaitītas punktā “plānošana”, attiecas uz FOO/FD, kamēr gaisa kuģis atrodas uz zemes. Tās, kas uzskaitītas punktā “lidojuma laikā”, attiecas uz FOO/FD, kad gaisa kuģis ir gaisā.
4.6.2. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
Gaisa kondicionēšanas un spiediena uzturēšanas sistēmas:
· plānošana:
· kreisēšanas absolūtā augstuma ierobežojumi;
· zemes dienestu atbalsta prasības pasažieru ērtību nodrošināšanai un dzīvās vai ātrbojīgās kravas vajadzībām;
· lidojuma laikā:
· apdraudēta drošība un komforts;
· iespējamās prasības straujas nolaišanās gadījumā;
· samazināts darbības tālums zemākos absolūtajos augstumos.
Automātiskās lidojuma vadības sistēmas:
· plānošana un lidojuma laikā:
· priekšnoteikumi II un III kategorijas instrumentālās pieejas gadījumos;
· gaisa kuģa apkalpes nogurums.
Elektroenerģija:
· lidojuma laikā:
· samazinātas sakaru un navigācijas iespējas;
· prasības un ierobežojumi saistībā ar alternatīvo enerģijas avotu izmantošanu sistēmu darbināšanai.
Lidojuma vadības ierīces:
· plānošana un lidojuma laikā:
· ierobežots ekspluatācijas ātrums;
· palielināta skrejceļa garuma prasība.
Degviela:
· plānošana:
· degvielas daudzums un sadale;
· masas ierobežojumi;
· lidojuma laikā:
· degvielas noliešanas sistēma.
Hidrauliskā enerģija:
· lidojuma laikā:
· prasības saistībā ar alternatīvo enerģijas avotu izmantošanu dažādu sistēmu darbināšanai;
· iespējamā palielināta skrejceļa garuma prasība.
Aizsardzība pret apledošanu un lietu:
· plānošana un lidojuma laikā:
· spēja darboties nelabvēlīgos laikapstākļos.
Šasija:
· plānošana un lidojuma laikā:
· ierobežots ekspluatācijas ātrums;
· palielināta skrejceļa garuma prasība.
· ierobežota manevrējamība uz zemes.
Navigācijas sistēmas:
· plānošana:
· maršruta ierobežojumi;
· palielināti nosēšanās minimumi;
· lidojuma laikā:
· novirzīšanās no plānotā maršruta (laiks un degvielas patēriņš);
· palielināti nosēšanās minimumi;
Sakaru sistēmas:
· plānošana:
· maršruta ierobežojumi;
· lidojuma laikā:
· novirzīšanās no plānotā maršruta (laiks un degvielas patēriņš);
· iespējamā vajadzība ierosināt procedūras briesmu gadījumā, trauksmes meklēšanas un glābšanas tehniskie līdzekļi un iekārtas.
Piezīme. Navigācijas un sakaru sistēmas, tehniskie līdzekļi un procedūras sīkāk ir aplūkoti attiecīgajās tām veltītajās nodaļās.
Pneimatiskās sistēmas:
· plānošana:
· pacelšanās masas ierobežojumi;
· lidojuma laikā:
· gaisa kondicionēšanas un spiediena uzturēšanas problēmas;
· prasības alternatīvajiem enerģijas avotiem;
· iespējamās prasības nolaisties zemākā absolūtajā augstumā;
· palielināta skrejceļa garuma prasība.
Spēka palīgiekārta, kas nodrošina pacelšanos gaisā:
· plānošana:
· atbalsta aprīkojums uz zemes, kas nepieciešams elektriskajām un elektroniskajām sistēmām, gaisa kondicionēšanai un dzinēja palaišanai.
5. NODAĻA. GAISA KUĢA MASA (SVARS) UN VEIKTSPĒJA
5.1. Ievads
5.1.1. Mūsdienās aviācijas tehnoloģijas ir attīstījušās tādā apmērā, ka gaisa kuģa ražotāji var konstruēt un izgatavot gaisa kuģi, kura veiktspēja ir projektēta tā, lai atbilstu tirgus prasībām. Gaisa kuģa veiktspēja gadu garumā ir pilnveidota līdz tādai pakāpei, ka tā burtiski kļuvusi par gaisa pārvadājumu nozares izaugsmes kodolu. Ja gaisa kuģa veiktspēja ir uzlabota vai ja gaisa kuģis ir projektēts tā, ka tas atbilst konkrētam tirgum, ekspluatācijas izmaksas samazinās, un tas savukārt nozīmē zemākas lidojumu maksas, tādējādi radot iespēju pārvadāt lielāku pasažieru skaitu. Protams, mūsdienu gaisa kuģu komerclidojumi pieprasa, lai augsta veiktspēja tiktu sasniegta, neietekmējot augstus drošības standartus.
5.1.2. Uzlabota gaisa kuģa veiktspējas komerciālā vērtība galvenokārt ir atkarīga no tā, cik efektīvi gaisa kuģis tiek ekspluatēts. Tā kā ekspluatantam ir pieejams plašs flotes diapazons, iekārtas ekspluatācijā var tikt lietotas nepareizi vai nesaskaņoti. Viens no lidojuma nodrošināšanas darbinieku/lidojuma dispečeru (FOO/FD) galvenajiem pienākumiem ir nodrošināt, ka šī nesaskaņotība nerodas un ka gaisa kuģis tiek ekspluatēts, ņemot vērā masas un veiktspējas ierobežojumus.
5.1.3. Šajā nodaļā praktikants tiks iepazīstināts ar gaisa kuģa veiktspējas rādītājiem, ieskicējot dažus no faktoriem, kas FOO/FD ir jāņem vērā, plānojot lidojumu. Tā ir arī izstrādāta tādā veidā, lai praktikants varētu noteikt maksimāli pieļaujamo pacelšanās un nosēšanās masu dažādos lidojuma apstākļos, izmantojot lidojumu rokasgrāmatas datus.
5.2. Lidojumu drošības pamatprincipi
5.2.1. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Tiek nodrošināti atbilstīgi un derīgi uzziņu materiāli un gaisa kuģu veiktspējas dati, tostarp izklāstīti faktori, kas jāņem vērā, veicot lidojumu plānošanu.

	Izpildījums
	Praktikants spēs identificēt drošības pamatprincipus, kas attiecas uz gaisa kuģa masas un veiktspējas ierobežojumiem.

	Izpildījuma standarts
	Praktikantam ir jāizprot lidojumu drošības pamatprincipi un jāspēj noteikt maksimāli pieļaujamo pacelšanās un nosēšanās masu dažādos lidojuma apstākļos, izmantojot lidojumu rokasgrāmatas datus.


5.2.2. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
Gaisa kuģa sertificēšanas apsvērumi:
· gaisa kuģa konstrukcijas stiprība;
· kādām slodzēm gaisa kuģis tiks pakļauts;
· ātruma ierobežojumi;
· ekspluatācijas vide;
· veiktspēja;
· skrejceļa garums;
· pāri kādiem apvidiem gaisa kuģis lidos.
Gaisa kuģa sertifikācijas standarti:
· dažādu gaisa kuģa kategoriju modifikācijas;
· detalizēti varianti dažādās valstīs;
· augstas drošības pakāpes nodrošināšana, ko panāk, izvērtējot visus būtiskos faktorus no pacelšanās līdz nolaišanās brīdim;
· garantija, ka gaisa kuģa ekspluatācijas masa vai smaguma centrs nekad nepārsniedz rādītājus, kas jāievēro plānotajos apstākļos;
· FOO/FD pienākums nodrošināt, ka ikviens lidojuma plāns atbilst visiem lidojumu rokasgrāmatā norādītajiem masas un veiktspējas ierobežojumiem.
Gaisa kuģa ekspluatācijas vides diapazons:
· izvērtējums, kādos ārkārtas apstākļos gaisa kuģis ir sertificēts veikt lidojumus;
· faktori, kas jāizvērtē papildus gaisa kuģa konstruktīvajiem un veiktspējas ierobežojumiem;
· spiediena uzturēšanas spēja;
· gaisa kuģa sistēmu ierobežojumi;
· gaisa kuģa ekspluatācijas vides diapazona karte tipiskā lidojumu rokasgrāmatā.
5.3. Masas un ātruma pamatierobežojumi
5.3.1. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Tiek nodrošināti atbilstīgi un derīgi uzziņu materiāli un gaisa kuģu veiktspējas dati, tostarp izklāstīti faktori, kas jāņem vērā, veicot lidojumu plānošanu.

	Izpildījums
	Praktikants spēs noteikt gaisa kuģa dažādo masas un ātruma ierobežojumu iemeslus.

	Izpildījuma standarts
	Praktikantam ir jāizprot gaisa kuģa masas un ātruma pamatierobežojumu galvenie iemesli un jāspēj noteikt gaisa kuģa masas un ātruma ierobežojumus dažādos lidojuma apstākļos, izmantojot lidojumu rokasgrāmatas datus.


5.3.2. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
Maksimālā konstrukcijas masa:
· pamatapsvērumi par slodzes pozitīvā un negatīvā koeficienta ierobežojumiem:
· normālie;
· galējie;
· lieces momenti un masas sadalījums;
· masa bez degvielas;
· pacelšanās masa;
· masa uz rampas.
Ātruma ierobežojumi:
· prasība izteikt šādu rādītāju izteiksmē:
· norādītais gaisa ātrums (IAS);
· Maha skaitlis;
· projektētais pikēšanas ātrums;
· maksimālais ekspluatācijas ātrums;
· parastais ekspluatācijas ātrums.
Lidojuma stiprības diagramma:
· koordinātas:
· slodzes pozitīvie un negatīvie koeficienti;
· norādītais gaisa ātrums;
· gaisa kuģa lidošanas diapazons konkrētai masai:
· iekrišanas reģioni;
· ierobežojošie slodzes koeficienti;
· ierobežojošais gaisa ātrums;
· diapazona izmantošana, lai ilustrētu:
· vēja brāzmu ietekmi;
· projektētā, maksimālā un normālā ekspluatācijas ātruma ierobežojumu drošības rezerves iemeslus;
· manevrēšanas ātruma ierobežojumu;
· dažus apsvērumus par ātrumu, iekļūstot turbulencē.
5.4. Pacelšanās skrejceļa prasības
5.4.1. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Tiek nodrošināti atbilstīgi un derīgi uzziņu materiāli un gaisa kuģu veiktspējas dati, tostarp izklāstīti faktori, kas jāņem vērā, lai noteiktu pacelšanās skrejceļa garumu.

	Izpildījums
	Praktikantam būs jāspēj identificēt visus faktorus, kas nepieciešami, lai noteiktu pacelšanās skrejceļa garuma prasības un lai aprēķinātu šīs prasības precīzi un pieņemamā laika posmā.

	Izpildījuma standarts
	Ir pilnīgi jāsaprot visi faktori, kas jāņem vērā, nosakot pacelšanās skrejceļa garumu, un praktikantam ir jāspēj noteikt prasīto pacelšanās skrejceļa garumu, izmantojot gaisa kuģa ekspluatācijas un lidojumu rokasgrāmatas datus.


5.4.2. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
1. piezīme. Pamatprincips ir tāds, ka pacelšanās masa nekad nedrīkst pārsniegt masu, kādai ir paredzēts skrejceļa garums un sekojošie gaisa kuģa veiktspējas standarti.
2. piezīme. Katra valsts ir izstrādājusi atšķirīgus standartus un noteikumus, tomēr principi ir līdzīgi.
Pacelšanās gaisā prasības gaisa kuģiem ar virzuļdzinēju:
· pacelšanās skrejceļa garuma prasību nosaka, pamatojoties uz pieņēmumu, ka:
· kritiskākajam dzinējam rodas atteice kritiskākajā laikā;
· gaisa kuģis ir piekrauts tā, ka smaguma centrs ir visnelabvēlīgākajā vietā;
· kritiskākā dzinēja (ārpus kuģa dzinēja) jaudas zuduma sekas, gaisa kuģu pilotēšana, kas rada kaitējumu;
· kritiskā dzinēja atteices ātruma V1 rādītāji:
· teorētiski tas ir atkarīgs no:
· masas;
· skrejceļa slīpuma;
· skrejceļa bremzēšanas koeficienta;
· barometriskā augstuma;
· temperatūras
· vēja komponenta;
· aizplākšņa stāvokļa;
· faktiski ir konstatēts:
· primāri no masas un aizplākšņa stāvokļa;
· veicot mazas absolūtā augstuma, temperatūras un vēja korekcijas;
· izmantojot metodes, kas atrodamas gaisa kuģa lidojumu rokasgrāmatā;
· droša pacelšanās ātruma V2 nozīme un aprēķināšana;
· skrejceļa ierobežojuma ietekme uz pacelšanās masu, lai izpildītu minētos kritērijus attiecībā uz šādiem faktiskajiem apstākļiem:
· izmantojamo skrejceļa garumu;
· barometrisko augstumu;
· temperatūru;
· pretvēja vai ceļavēja komponentu;
· skrejceļa slīpumu;
· skrejceļa piesārņojumu;
· aizplākšņa stāvokļi.
Pacelšanās gaisā prasības gaisa kuģiem ar turboreaktīvo dzinēju:
· šķēršļbrīva joslas;
· skrejceļa prasības;
· alternatīvas sabalansētā lauka garuma metodei, ko parasti izmanto, lai noteiktu kritiskā dzinēja atteices ātrumu V1 gaisa kuģim ar virzuļdzinēju;
· apsvērumi par pieejamām skrejceļa gala bremzēšanas joslām un šķēršļbrīvām joslām, kas jāņem vērā, lai aprēķinātu kritiskā dzinēja atteices ātrumus un lai noteiktu maksimālo pieļaujamo pacelšanās masu no pieejamajiem skrejceļiem;
· gaisa kuģim ar virzuļdzinēju piemērojamo pamatprincipu piemērošana un prasība, ka gaisa kuģa masa nedrīkst pārsniegt to, ar kādu gaisa kuģis var:
· pacelties labu gabalu pirms skrejceļa beigām normālas pacelšanās apstākļos;
· pilnībā nobremzēt, lai apstātos, ja dzinējs jebkurā brīdī nesasniedz V1 ātrumu;
· sasniegt vismaz 35 pēdu (10,7 m) augstumu virs šķēršļbrīvas joslas, ja pie ātruma V1 rodas dzinēja atteice;
Piezīme. Gaisa kuģiem ar turboreaktīvo dzinēju V1 ir jābūt vismaz 120 % no iekrišanas ātruma un 110 % no minimālā ātruma, lidojot taisni bez pārmērīgas sānsveres.
· aizplākšņa stāvoklis, lai paceltos gaisā;
· pacelšanās ar samazinātu vilkmi.
Pacelšanās ātruma un skrejceļa garuma aprēķini:
· praktiski uzdevumi, kuros praktikantiem ir jāiegūst dati no reprezentatīvām gaisa kuģu ar virzuļdzinēju un gaisa kuģu ar turboreaktīvo dzinēju lidojumu rokasgrāmatām un no tabulām un grafikiem:
· lai noteiktu skrejceļa ierobežojumus, ko rada:
· sānvējš;
· ceļavēja komponents;
· lietus, šķīdonis un sniegs;
· lai aprēķinātu V1, VR, un V2V2dažādiem gaisa kuģa tipiem;
· lai aprēķinātu nepieciešamo skrejceļa garumu ļoti dažādiem apstākļiem;
· parastais informācijas avots šādiem rādītājiem:
· skrejceļa garumam;
· skrejceļa gala bremzēšanas joslām un šķēršļbrīvām joslām;
· skrejceļa slīpumam;
· lidostas barometriskajam augstumam;
· temperatūrai lidostā;
· vēja komponentiem.
5.5. Augstuma uzņemšanas spēju prasības
5.5.1. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Tiek nodrošināti atbilstīgi un derīgi uzziņu materiāli un gaisa kuģu veiktspējas dati, tostarp izklāstīti faktori, kas jāņem vērā, lai noteiktu gaisa kuģa augstuma uzņemšanas spējas.

	Izpildījums
	Praktikants spēs identificēt veiktspējas prasības visa lidojuma laikā, kas FOO/FD ir jāizvērtē, plānojot lidojumu un aprēķinot augstuma uzņemšanas spējas.

	Izpildījuma standarts
	Praktikantam ir jāizprot visi ar gaisa kuģa augstuma uzņemšanas spēju ierobežojumiem saistītie faktori un jāspēj piemērot augstuma uzņemšanas spējas, kas iegūtas, plānojot visu lidojumu.


5.5.2. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
Piezīme. Skrejceļa garuma prasības tikai nodrošina, ka gaisa kuģis sasniedz drošu augstumu pirms skrejceļa vai šķēršļbrīvas joslas beigām. Augstuma uzņemšanas spēju prasības ir jāaprēķina un jāpiemēro, lai noteiktu gaisa kuģa efektīvo vispārējo veiktspēju.
Pacelšanās lidojuma trajektorija:
· pagarinājums: no skrejceļa vai šķēršļbrīva joslas gala līdz vietai, kur gaisa kuģis ir sasniedzis 1 500 pēdas (457 m) virs lidostas;
· četri segmenti, kuros ir norādīta gaisa kuģa konfigurācija un augstuma uzņemšanas gradienti;
· vajadzība nodrošināt, ka pacelšanās lidojuma trajektorijā apvidus pārlidošanas augstums ir vismaz 35 pēdas (10,7 m) un tajā nav šķēršļu;
· šķēršļu izvērtējums teritorijā, kur izmēri palielinās līdz ar attālumu no skrejceļa beigām.
Augstuma uzņemšanas secība:
· pirmais posms;
· otrais posms;
· trešais un beigu posms, kura laikā gaisa kuģis pāriet lidojumā ar ievilktiem aizplākšņiem un paātrinājumā sāk maršruta lidojuma fāzi.
Masas/absolūtā augstuma/temperatūras (MAT) ierobežojumi saistībā ar pacelšanos gaisā:
· gaisa kuģa masas, absolūtā augstuma un temperatūras ietekme uz tā spēju izpildīt prasītos augstuma uzņemšanas gradientus katrā posmā;
· MAT ierobežojumi, kas jāņem vērā, lai noteiktu maksimālo pieļaujamo pacelšanās masu no veiktspējas skatupunkta barometriskā augstuma un temperatūras izteiksmē;
· MAT ierobežojumi, kas iekļauti lidojumu rokasgrāmatā un kas FOO/FD ir vienmēr jāievēro.
Maršruta apsvērumi
Piezīme. Gaisa kuģa veiktspējai ir vienmēr jābūt pienācīgai, lai tas varētu sasniegt piemērotu lidostu, kur nosēsties, ja notikusi dzinēja atteice.
· Faktori, kas jāņem vērā, ir šādi:
· prasības noteikt minimālās augstuma uzņemšanas spējas 2 000 pēdu (610 m) augstumā virs apvidus, izmantojot maksimālo pastāvīgo jaudu;
· prasību piemērošana gadījumos, kad ar diviem nestrādājošiem dzinējiem jāuzņem augstums maršrutā, ja 90 minūšu lidojuma attālumā nav piemērotas lidostas.
Piezīme. Maršrutā veicamo augstuma uzņemšanas spēju dati netiek iekļauti visās ekspluatantu lidojumu rokasgrāmatās, jo maršruta analīze, kas jāveic, lai izpildītu visas prasības, ir samērā sarežģīta; maršrutā veicamās augstuma uzņemšanas prasība un gaisa kuģa augstuma samazināšana kreisēšanas režīmā ir jāapsver vienīgi vienam standarta apstākļu kopumam, un prasības var izpildīt, publicējot ierobežojošus pacelšanās masas rādītājus gaisa kuģim, kas lido maršrutos virs kritiskiem apvidiem.
· prasība FOO/FD:
· zināt prasības, kas attiecas uz veiktspēju maršrutā;
· nodrošināt, ka netiek plānots neviens lidojums, kura pacelšanās masa ir lielāka par tajās prasībās noteikto, kas ir jāievēro jebkurā maršruta posmā;
· būt īpaši piesardzīgam, plānojot jaunus maršrutus pāri apvidiem ar augstu reljefu, paturot prātā, ka tiem var nebūt veikta detalizēta veiktspējas analīze.
Pieeja un nosēšanās:
· prasību izstrāde, lai nodrošinātu, ka pieejas un nosēšanās laikā ir pietiekama veiktspējas rezerve:
· prasība, ka gaisa kuģim, kas darbojas pieejas konfigurācijā, ir jāizpilda prasība spēt pieejas posmā uzņemt augstumu ar nedarbojošos dzinēju;
· prasība, ka gaisa kuģim, kas darbojas nosēšanās konfigurācijā, ir jāizpilda prasība spēt nosēšanās posmā uzņemt augstumu ar visiem strādājošajiem dzinējiem.
Masas/absolūtā augstuma/temperatūras (MAT) ierobežojumi saistībā ar nosēšanos:
· gaisa kuģa masas, absolūtā augstuma un temperatūras ietekme uz tā spēju izpildīt augstuma uzņemšanas prasības pieejas un nosēšanās fāzē;
· MAT ierobežojumi, kas jāņem vērā, lai noteiktu maksimālo pieļaujamo nosēšanās masu no veiktspējas skatupunkta lidostas barometriskā augstuma un temperatūras izteiksmē;
· MAT ierobežojumi, kas iekļauti lidojumu rokasgrāmatā un kas FOO/FD ir vienmēr jāievēro.
Pacelšanās un nosēšanās MAT aprēķini:
· praktiski uzdevumi, kuros praktikantiem ir jāiegūst MAT robežrādītāji no reprezentatīvām gaisa kuģu ar virzuļdzinēju un gaisa kuģu ar turboreaktīvo dzinēju lidojumu rokasgrāmatām un no tabulām un grafikiem, lai:
· noteiktu maksimālo pieļaujamo pacelšanās un nosēšanās masu no MAT veiktspējas skatupunkta plašam barometriskā augstuma, temperatūras un aizplākšņu stāvokļu diapazonam;
· noteiktu lidostas temperatūru, kas ierobežos pacelšanās un nosēšanās masu no MAT veiktspējas skatupunkta;
· identificētu gaisa kuģa jutību pret lidostas temperatūru un spiedienu, ja ir MAT ierobežojumi attiecībā uz pacelšanās un nosēšanās masu;
· identificētu vajadzību koriģēt MAT ierobežojumus un masu no tabulām, kas izstrādātas specifiskiem lidostas absolūtajiem augstumiem (nestandarta spiedienam);
· identificētu, vai lidojumu rokasgrāmatas noteikumi atbilst augstuma uzņemšanas prasībām maršrutā.
Piezīme. Instruktoram būtu jāatgādina praktikantiem arī par citiem ierobežojumiem, ne tikai MAT, kas jāievēro, lai noteiktu maksimāli pieļaujamo pacelšanās un nosēšanās masu.
5.6. Nosēšanās skrejceļa prasības
5.6.1. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Tiek nodrošināti atbilstīgi un derīgi uzziņu materiāli un gaisa kuģu veiktspējas dati, tostarp izklāstīti faktori, kas jāņem vērā, lai noteiktu nosēšanās skrejceļa garumu.

	Izpildījums
	Praktikants spēs identificēt visus faktorus, kas nepieciešami, lai noteiktu nosēšanās skrejceļa garuma prasības un lai aprēķinātu tā garumu.

	Izpildījuma standarts
	Praktikantam ir jāizprot visi ar nosēšanās skrejceļa garuma noteikšanu saistītie faktori un jāspēj noteikt prasīto nosēšanās skrejceļa garumu, izmantojot gaisa kuģa ekspluatācijas un lidojumu rokasgrāmatas datus.


5.6.2. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
Piezīme. Papildus tam, ka ir jāizpilda konstrukcijas un augstuma uzņemšanas spējas prasības, nosēšanās masa vienmēr ir jāplāno tā, lai tā nekad nepārsniegtu masu, kas nodrošina pienācīgu nosēšanās attālumu. Skrejceļa garuma prasības ir līdzīgas gaisa kuģiem gan ar virzuļdzinēju, gan ar turboreaktīvo dzinēju.
Nosēšanās attāluma prasības:
· pieņēmums, ka gaisa kuģis varētu šķērsot skrejceļa beigas, ja tā ātrums ir 130 % no iekrišanas ātruma nosēšanās konfigurācijā;
· mērījumi, kāds attālums ir nepieciešams, lai apstātos uz cieta, sausa skrejceļa seguma, izmantojot pilno bremzēšanu;
· nepieciešamā attāluma garums – 167 % no attāluma, kas nepieciešams, lai apstātos uz cieta skrejceļa;
· nepieciešama rezerve (15 %), ja nosēšanās laikā ir slikti laikapstākļi vai skrejceļš ir slapjš vai slidens;
· brīvāka rezerve alternatīvajām lidostām, ko izmanto, lai izpildītu augstuma uzņemšanas spēju prasības maršrutā.
Nosēšanās attāluma aprēķināšana:
· faktori, kas jāizvērtē, aprēķinot nosēšanās attālumu:
· masa;
· barometriskais augstums;
· temperatūra;
· pretvēja vai ceļavēja komponenti;
· skrejceļa piesārņojums;
· aizplākšņa stāvokļi;
· bremžu, spoileru, vilkmes reverseru darbspējīgums;
· šķēršļi nosēšanās lidojuma trajektorijā;
· tabulu un grafiku izmantošana iepriekš uzskaitīto faktoru aprēķināšanai;
· prasība palielināt attālumu, ja bremžu sistēma nav pilnībā darbspējīga vai ja ir nepieciešama manuāla spoileru izlaišana;
· papildu drošības rezervi nodrošina ar reverso vilkmi, lai kompensētu slapju un slidenu skrejceļu;
· metodes, ko izmanto skrejceļa bremzēšanas koeficientu aplēsēm;
· kāda ir to šķēršļu ietekme, kas projicējas uz pieejas trajektorijas iedomātās horizontālās plaknes, kā rezultātā netiek iekļauta skrejceļa daļas vērtība plānošanas vajadzībām. Jāuzsver, ka var ņemt vērā tikai attālumu no pārvietotā skrejceļa sliekšņa.
Nosēšanās skrejceļa apstākļu aprēķini:
· praktiskie uzdevumi, kuros praktikantam tiek prasīts iegūt skrejceļa garumu nosēšanās veikšanai no reprezentatīvām lidojumu rokasgrāmatām, izmantojot pieejamās tabulas un grafikus, lai:
· noteiktu skrejceļa garumu, kas nepieciešams nosēšanās vajadzībām, ievērojot dažādus masas, absolūtā augstuma, temperatūras, vēja un aizplākšņa stāvokļa datus;
· noteiktu maksimāli pieļaujamo nosēšanās masu, izmantojot dažādus skrejceļu ierobežojošus faktorus;
· noteiktu lidojumu rokasgrāmatas ierobežojumus attiecībā uz nosēšanos skrejceļa piesārņojuma un sānvēja dēļ.
Piezīme. Instruktoram būtu jāatgādina praktikantiem, kāpēc praktiskajos lidojumos izmantotais skrejceļa garums var atšķirties no aprēķinātajiem attālumiem, un būtu jāpaskaidro, kāpēc gaisa kuģa kapteinis var atteikties izmantot skrejceļu, kas ir slidens vai var izraisīt akvaplanēšanu, jo īpaši, ja ir arī spēcīgs sānvējš.
5.7. Vibrācijas robežas ātruma ierobežojumi
5.7.1. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Nodrošināti atbilstīgi un derīgi uzziņu materiāli un gaisa kuģa lidojumu un lidojumu veikšanas rokasgrāmatas.

	Izpildījums
	Praktikants spēs identificēt gaisa kuģa vibrācijas rādītājus, kas ir jāievēro, plānojot lidojumu.

	Izpildījuma standarts
	Praktikantam ir jāizprot, kā zema un augsta ātruma vibrācija ietekmē dažādus masas, absolūtā augstuma un normālā paātrinājuma rādītājus, un jāspēj noteikt, pie kādiem ātrumiem sākas vibrācija.


5.7.2. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
Gaisa kuģa vibrācijas robežas:
· zema ātruma izraisīta vibrācija;
· augsta ātruma izraisīta (Maha) vibrācija;
· vibrācijas ātruma izmaiņas attiecībā pret absolūto augstumu konkrētai masai;
· vibrācijas ātruma izmaiņas attiecībā pret masu konkrētajā absolūtajā augstumā;
· slodzes koeficienta izmaiņas, veicot pagriezienu ar sānsveri, un turbulences radīta gaisa kuģa masas īslaicīga palielināšanās.
Vibrācijas robežlīkņu izpēte:
· kādā ātruma diapazonā ir iespējams lidot bez vibrācijas (ko parāda kā masas un absolūtā augstuma kombināciju);
· iespējamā ātrumu diapazona samazināšanās pie noteiktas masas, palielinoties absolūtajam augstumam;
· iespēja dažus lidojumus plānot ar tādu masu un absolūto augstumu, kuros ir maza droša ātruma rezerve;
· zema un augsta ātruma vibrācijas robežas samazināšanās vai izzušana, ja palielinās normālais paātrinājums turbulences vai sānsveres leņķa dēļ.
Vibrācijas robežas nozīme FOO/FD darbā:
· lidojumi ir jāplāno tā, lai masa, absolūtais augstums vai ātrums nebūtu tuvu vibrācijas robežai;
· lidojumu plānošanas dati parasti tiek noteikti atbilstoši attiecīgajā lidojumu rokasgrāmatā noteiktajiem ierobežojumiem, lai nodrošinātu, ka gaisa kuģis netuvojas“vibrācijas robežas” un “aerodinamisko griestu” absolūtajam augstumam;
· izskata mazāku nekā maksimālo pieļaujamo kreisēšanas absolūto augstumu, lai izvairītos no vibrācijas iespējamības zināmos turbulences apstākļos.
Vibrācijas robežlīkņu praktiskā izmantošana:
· izmantojot lidojumu rokasgrāmatas kartes un grafikus, praktikantam būtu jāspēj noteikt, kādā zemākajā un augstākajā ātrumā radīsies vibrācija, ņemot vērā dažādus masas, absolūtā augstuma un normālā paātrinājuma rādītājus.
6. NODAĻA. NAVIGĀCIJA
6.1. Ievads
6.1.1. Aeronavigācija – zinātne, kas nosaka gaisa kuģa atrašanās vietu un tā kursu,– regulē gaisa kuģa virzīšanu lidojumam no vienas vietas uz citu efektīvākajā un drošākajā veidā un noteiktajā laikā. Tādējādi zināšanas aeronavigācijas jomā ir būtiska prasība, kas jāizpilda personām, kuras tiecas kļūt par lidojuma nodrošināšanas darbiniekiem/lidojuma dispečeriem (FOO/FD).
6.1.2. Aeronavigācijas kursi tiek pasniegti FOO/FD, lai viņi iegūtu zināšanas par navigācijas pamatprincipiem un lidojumu plānošanai un pārraudzībai nepieciešamo praksi. Viņiem tiks sniegts arī vispārējs ieskats par sistēmām, aprīkojumu un procedūrām, ko gaisa kuģa apkalpe izmanto no gaisa kuģa pacelšanās līdz nosēšanās brīdim. Tāpēc ir ļoti svarīgi, ka apmācība ļauj FOO/FD sniegt maksimālu palīdzību gaisa kuģa kapteinim, lai nodrošinātu drošu un efektīvu gaisa kuģa lidojumu.
6.1.3. Lai praktikanti pareizi apgūtu šo kursu un pilnībā piedalītos klasē veicamo uzdevumu izpildē, ieteicams papildus parastajam klases aprīkojumam, piemēram, zīmuļiem un dzēšgumijām, praktikantiem nodrošināt arī zinātniskos kalkulatorus, navigācijas skaitļotājus, protraktorus, cirkuļus, kompasus un logaritmiskos lineālus. Ieteicams zināšanu atsvaidzināšanai pirms aeronavigācijas kursa vajadzības gadījumā sniegt arī kursu par trigonometrijas pamatiem, kvadrātvienādojumiem un zinātnisko kalkulatoru un navigācijas skaitļotāju izmantošanu. Praktikantiem, veicot praktiskos darbus klasē, tostarp mērot attālumus, mērot lielā loka un loksodroma līnijas, konstruējot lielā loka līnijas un kontrolpunktus, konstruējot lielā loka līnijas, kā noteikts gnomoniskajās kartēs, un salīdzinot tās ar taisnajām līnijām kartēs, kas iegūtas, izmantojot citas projekcijas metodes (Merkatora, Lamberta konformālā koniskā projekcija utt.), mērot koordinātu tīkla līnijas un konvertējot tās, lai iegūtu ģeogrāfiskos un magnētiskos virzienus, būtu jāizmanto faktiskie dažādu projekcijas karšu paraugi visiem reģioniem (ekvatoriālajiem, vidējo platumu un polārajiem reģioniem). Klasē veicamie uzdevumi būtu jāizpilda attiecīgi katras mācību nodarbības par karšu projekciju beigās.
6.1.4. Aeronavigācijas kursi ietver vairākas tēmas, katrai no kurām, ja tiek pasniegta atsevišķi, ir jānosaka konkrēts mācību mērķis, norādot apmācības nosacījumus, izpildījumu un izpildījuma standartu. Tomēr, tā kā apmācības mērķos lielākoties norāda līdzīgus nosacījumus (piemēram, atbilstīgas un derīgas dokumentācijas un mācību materiālu nodrošināšana), katras tēmas sākumā tiek sniegts galamērķis, nevis mācību mērķis.
6.2. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Tiek nodrošināti vajadzības gadījumā atbilstīgi un derīgi mācību materiāli, uzziņas, dokumenti, kartes, tostarp zemes reālistisks atveidojums, un instrumenti (piemēram, gaisa ātruma rādītāji un altimetri).

	Izpildījums
	Praktikants spēs noteikt zināšanu, prasmju un attieksmes prasības, kas norādītas katras tēmas mērķos, un parādīs spēju efektīvi un iedarbīgi veikt darbību, kas tiek prasīta attiecīgajā priekšmetā.

	Izpildījuma standarts
	Praktikantam ir jāizprot mācību priekšmetos definētie jēdzieni (atrašanās vieta, attālums, laiks utt.), pazīmes, piemēram, dažādu navigācijas karšu pazīmes, ICAO Standarti un ieteicamā prakse (SARP), kas attiecas uz aeronavigāciju, karšu nodrošināšana utt., kā arī praktikantam jāspēj konvertēt, izmērīt un noteikt (laiku, attālumu, kursu, absolūto augstumu, gaisa ātrumu utt.), kā prasīts konkrētajos mācību priekšmetos, un izmantot attiecīgā gadījumā kartes, kalkulatorus, navigācijas skaitļotājus, kas nepieciešami FOO/FD pienākumu veikšanai.


6.3. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
6.3.1. Atrašanās vieta un attālums
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj raksturot zemes formu un identificēt navigācijā lietotās vienības, ko izmanto peilējuma, atrašanās vietas un attāluma noteikšanai.
Atrašanās vietas atskaites sistēma:
· zemes forma;
· lielie loki;
· mazie loki;
· zemes ass un ģeogrāfiskie poli;
· ekvators;
· paralēles;
· platums (ģeogr.);
· meridiāni un pretējie meridiāni;
· meridiānu konverģence;
· Griničas meridiāns;
· garums (ģeogr.).
Attāluma mērīšana:
· jūras jūdze;
· attāluma starp diviem punktiem aprēķināšanas prakse;
· attālumi starp vietām, kas atrodas uz vienas paralēles, kas nav ekvators;
· attāluma noteikšanas vispārējās metodes:
· sfēriskā ģeometrija;
· attālumu tabulas;
· mērījumi kartē vai uz globusa;
· navigācijas skaitļotāji.
Samazinātas zemeslodes globusa izmantošana:
· lielā loka līnijas;
· lielā loka attālumi.
6.3.2. Laiks
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj identificēt precīza laika standarta nepieciešamību un konvertēt vietējo laiku uz koordinēto universālo laiku (UTC).
Laika zonu maiņa uz zemes:
· laika zonas nepieciešamība;
· parastais laika zonas lielums;
· laika zonu vietējās variācijas;
· sezonālās izmaiņas saistībā ar dienasgaismas taupīšanas laiku;
· datuma maiņas līnija.
Koordinētais universālais laiks un datumi:
· kāpēc aviācijā ir nepieciešams universālā laika standarts;
· parastā laika un datuma konvertēšana uz UTC;
· praktiskie piemēri un prakse.
Kāpēc ir nepieciešams precīzs laiks:
· gaisa kuģa distancēšanas standarti;
· astronomiskā navigācija.
Laika signāli:
· pieejamība;
· signāla formāts (datums/laika grupa).
6.3.3. Ģeogrāfiskais, magnētiskais un kompasa virziens
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt atšķirību starp ģeogrāfisko, magnētisko un kompasa virzienu un aprakstīt, kā tos mēra vai nosaka.
Definīcija:
· leņķis horizontālā plaknē, ko mēra pulksteņa rādītāja virzienā 360 grādos attiecībā pret:
· ģeogrāfiskiem ziemeļiem;
· magnētiskiem ziemeļiem
· kompasa ziemeļiem;
· koordinātu tīkla ziemeļiem.
Ģeogrāfiskais virziens:
· mēra attiecībā pret meridiānu kartē vai uz globusa:
· grūtības ar tiešo mērījumu veikšanu lidojuma laikā, ja vien uz gaisa kuģa klāja nav īpaša aprīkojuma, piemēram, inerciālās navigācijas sistēmas (INS) vai globālās navigācijas satelītu sistēmas (GNSS);
· lielā loka līnijas ģeogrāfiskā virziena izmaiņas meridiāna konverģences dēļ;
· grūtības noteikt virzienu ģeogrāfisko polu tuvumā, ņemot vērā magnētiskā kompasa lietošanas ierobežojumus.
Loksodroma:
· definīcija – kuģošana vidējos platuma grādos;
· izskats uz globusa.
Lielo loku saistība ar loksodromām:
· loksodromas līnijas atrašanās vieta lielā loka ekvatoriālajā pusē;
· sākotnējās un beigu līnijas virzienu starpība;
· loksodromas garumu attālumu un lielā loka garumu attālumu  salīdzinājums;
· loksodromas un lielā loka līniju un to atšķirību praktiska demonstrēšana, izmantojot zemeslodes globusu un auklu.
Zemes magnētisms un virziens:
· mērīšanas metode ar magnētu, ko ietekmē tikai zemeslodes magnētisms attiecībā pret magnētisko ziemeļu vietējo virzienu;
· magnētisko polu atrašanās vieta un kustība;
· novirze un izogona;
· magnētiskā virziena konvertēšana uz ģeogrāfisko virzienu, un otrādi;
· magnētiskā virziena nepieciešamā maiņa, lai sekotu:
· lielajam lokam;
· loksodromai;
· magnētiskā virziena lietošanas ierobežojumi magnētisko polu tuvumā.
Kompasa virziens:
· mērīšanas metode ar magnētisko kompasu, ko ietekmē gaisa kuģa un zemeslodes magnētiskie lauki;
· novirze;
· kompasa virziena konvertēšana uz magnētisko virzienu, un otrādi;
· kompasa konvertēšana uz ģeogrāfisko virzienu, un otrādi.
Gaisa kuģa magnētiskā kompasa sistēmas:
· tiešā nolasījuma magnētiskais kompass;
· attālinātā rādījuma žiromagnētiskais kompass.
6.3.4. Žiroskopa virziena norāde un koordinātu tīkla virziens
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj aprakstīt, ar kādu metodi var novērst navigācijas problēmas magnētisko un ģeogrāfisko polu tuvumā, izmantojot žiroskopa un koordinātu tīkla kursu.
Vienkāršais žiroskops:
· apraksts;
· īpašības.
Virziena žiroskops:
· apraksts;
· vajadzība sākotnēji salāgot ar ģeogrāfisko, magnētisko vai koordinātu tīkla ziemeļu virzienu;
· saistītās kļūdas.
Navigācija, izmantojot koordinātu tīklu:
· apraksts.
Polārā navigācija:
· apraksts.
Koordinātu tīkla ziemeļu virziens:
· apraksts.
Koordinātu tīkla magnētiskais leņķis un izogrīvas:
· apraksts.
6.3.5. Kartogrāfiskās projekcijas
6.3.5.1. Ievads
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt kartes vēlamās īpašības un aprakstīt vispārējās metodes, ko izmanto, lai projicētu zemeslodes sfēru uz papīra lapas.
Samazināta zemeslode:
· Pasaules ģeodēziskā sistēma (WGS84) un Padomju Savienības ģeodēziskā sistēma (SGS85);
· zemeslodes tipiskais atveidojums;
· mērogs;
· vēlamās īpašības;
· navigācijas nevēlamās īpašības.
Kartes:
· definīcija;
· problēmas, kas saistītas ar to, ka nav iespējams pareizi atveidot sfēru uz plakanas virsmas;
· navigācijai vēlamās īpašības;
· karšu izstrāde tādā mērogā, kas nepieciešams plašam praktiskā lietojuma klāstam;
· zemeslodes īpašību atveidojums.
Kartogrāfiskās projekcijas:
· definīcija;
· kartes izveidošana plaknē;
· cilindriskas kartes izveidošana;
· konusveidīgas kartes izveidošana;
· zemeslodes koordinātu tīkla pareizs grafiskais attēlojums, kas iziet no saskares punkta un standarta paralēlēm visās kartēs;
· zemeslodes koordinātu tīkla pakāpenisks izkropļojums, kas iziet no saskares punkta un standarta paralēlēm visās kartēs;
· konformālisms (ortomorfisms);
· kartes koordinātu tīklu ietekme uz matemātiskiem aprēķiniem (nav ģeogrāfiska ģeometriska projekcija no zemeslodes centra).
6.3.5.2. Gnomoniskā projekcija
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj identificēt kartes projekciju, kurā visi lielie loki ir parādīti kā taisnas līnijas.
6.3.5.3. Merkatora projekcija
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj identificēt kartes projekciju, kurā loksodromas ir parādītas kā taisnas līnijas un ekvatoriālajā reģionā izkropļojums ir mazs.
6.3.5.4. Lielie loki Merkatora kartēs
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj uzzīmēt un izmērīt lielā loka līnijas un peilējumu Merkatora projekcijā.
6.3.5.5. Citas cilindriskās projekcijas
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj identificēt citas cilindriskas kartes projekcijas, kas parasti tiek izmantotas aeronavigācijā.
6.3.5.6. Lamberta konformālā koniskā projekcija
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj aprakstīt kartes projekciju, kas tiek plaši lietota navigācijā vidējos platuma grādos.
6.3.5.7. Polārā stereogrāfiskā projekcija
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj aprakstīt kartes projekciju, kas tiek plaši lietota navigācijā augstos platuma grādos un polārajā navigācijā.
6.3.6. ICAO karšu prasības
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj identificēt kartes, kas jāizmanto lidojumu plānošanai un vadīšanai saskaņā ar ICAO ieteikumiem.
Piezīme. Dažu karšu lietojuma mērķis var nebūt pilnībā skaidrs, kamēr nav bijušas nodarbības par gaisa satiksmes kontroli un radionavigācijas iekārtām un procedūrām. Instruktoram būtu jāizceļ tikai tās, kas ir īpaši nozīmīgas FOO/FD darbā. Tomēr praktikantiem būtu jāsniedz katra kartes veida tipiskie piemēri.
Vispārīgas specifikācijas:
· apzīmējumi kartēs;
· reljefs:
· kontūras;
· krāsas;
· pārtrauktas līnijas;
· vietas relatīvais augstums;
· mērvienības;
· mērogs un projekcija;
· šķēršļi;
· ierobežotu lidojumu un bīstamās zonas.
Lidostas šķēršļu kartes:
· A un B veida karšu nolūks.
Aeronavigācijas kursu karte:
· nolūks;
· elementi;
· projekcija;
· mērogs;
· koordinātu tīkli;
· izogonas un izogrīvas;
· būves un topogrāfija;
· navigācijas tīkls;
· aeronavigācijas dati:
· ierobežotie;
· pārskatīšanas biežums;
· izmantošana.
Radionavigācijas karte:
· nolūks;
· elementi;
· projekcija;
· kartografējamais rajons un mērogs;
· koordinātu tīkli;
· būves un topogrāfija;
· aeronavigācijas dati;
· izmantošana.
Lidlauka rajona karte:
· nolūks;
· elementi;
· kartografējamais rajons un mērogs;
· būves un topogrāfija;
· aeronavigācijas dati;
· izmantošana.
Instrumentālās pieejas karte:
· nolūks;
· elementi;
· kartografējamais rajons un mērogs;
· krāsas;
· būves un topogrāfija;
· aeronavigācijas dati;
· procesuālā informācija;
· izmantošana.
Pasaules aeronavigācijas kartes:
· nolūks;
· elementi;
· projekcija;
· koordinātu tīkli;
· hidrogrāfija;
· topogrāfija;
· būves;
· aeronavigācijas informācija;
· izmantošana.
Aeronavigācijas karte M 1:500 000:
· apraksts.
Vizuālās pieejas karte:
· nolūks;
· elementi;
· mērogs;
· būves un topogrāfija;
· aeronavigācijas informācija;
· izmantošana pilotu vajadzībām.
Nosēšanās karte:
· nolūks;
· elementi;
· mērogs;
· būves, hidrogrāfija un topogrāfija;
· aeronavigācijas dati;
· izmantošana.
Lidostas karte:
· nolūks;
· elementi;
· mērogs;
· lidostas dati;
· izmantošana.
Aeronavigācijas karte (mazs mērogs):
· nolūks;
· elementi un krāsas;
· projekcija un mērogs;
· koordinātu tīkli;
· būves, hidrogrāfija un topogrāfija;
· aeronavigācijas informācija;
· izmantošana.
Precīzas pieejas apvidus karte:
· nolūks;
· elementi;
· mērogs;
· izmantošana.
6.3.7. Kartes, ko izmanto parastais ekspluatants
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj identificēt konkrētas izmantotās kartes un aprakstīt ICAO ieteikumus par šo karšu piemērošanu.
Karšu izdevēji:
· valsts iestāde;
· gaisa kuģu pilotu publikācijas;
· privātas aģentūras, piemēram, Jeppesen & Co.;
· lidsabiedrību grupas;
· atsevišķas lidsabiedrības.
Kartes, ko parasti izmanto lidojumu plānošanai:
· mar�šruta kartes;
· radionavigācijas kartes;
· maza mēroga aeronavigācijas kursu kartes.
Kartes, ko parasti izmanto tipiskā lidojumu sekvencē:
· lidostas kartes;
· lidlauka rajona kartes standarta intrumentālajai izlidošanai (SID);
· radionavigācijas kartes;
· mar�šruta kartes;
· maza mēroga aeronavigācijas kursu kartes;
· lidlauka rajona kartes standarta instrumentālai ielidošanai (STAR);
· instrumentālās pieejas kartes;
· lidostas kartes.
1. piezīme. Minētais attiecas uz parastiem IFR starpkontinentālajiem lidojumiem ar reaktīvajiem gaisa kuģiem, kuriem ir autonoma navigācijas sistēma, piemēram, INS vai GNSS.
2. piezīme. Praktikantiem ir jānodrošina iespēja izskatīt visu karšu kopumu, ko nozīmīgi starptautiskie ekspluatanti parasti izmanto lidojuma procesā. Papildus tam, ka tiek nostiprinātas praktikantu zināšanas par dažādām nepieciešamajām kartēm, šis uzdevums būtu jāizmanto, izklāstot dažādas lidojuma fāzes.
6.3.8. Patiesā gaisa ātruma mērīšana ar gaisa ātruma rādītāju
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants precīzi aprēķina patieso gaisa ātrumu no tiešā gaisa ātruma rādījuma.
Gaisa ātruma rādītāja princips:
· gaisa ātruma definīcija;
· gaisa ātruma rādītāja uzbūves pamati;
· pitostatiskā sistēma;
· gaisa ātruma rādītāja kalibrēšanas pamati.
Gaisa ātruma rādītāja izmantošana:
· navigācija;
· gaisa kuģa veiktspēja;
· gaisa kuģa pilotēšna;
· gaisa kuģa ierobežojumi.
Gaisa ātruma rādītāja kļūdas:
· instrumenta kļūdas:
· definīcija;
· instrumenta kalibrēšana;
· koriģēšana:
· korekcijas kartīte;
· centrālā gaisa datu datorsistēma (CADC);
· instrumentālais gaisa ātrums (IAS);
· pitostatiskās sistēmas kļūdas:
· definīcija;
· gaisa kuģa kalibrēšana;
· koriģēšana:
· kalibrēšanas kartes un tabulas lidojumu rokasgrāmatā;
· CADC sistēma;
· kalibrētais gaisa ātrums (CAS);
· saspiežamības sekas (kļūda):
· definīcija;
· mainās atkarībā no CAS un barometriskā augstuma;
· koriģēšana:
· tabulas;
· koeficients;
· gaisa ātruma datori;
· CADC;
· blīvuma kļūda:
· kalibrējot gaisa ātruma rādītāju pieņem, ka gaisa blīvums ir vienāds ar gaisa blīvumu vidējā jūras līmenī starptautiskajā standarta atmosfērā (ISA);
· korekcija ir jāveic vienmēr, kad apkārtējā gaisa temperatūras un spiediena kombinācija rada nestandarta gaisa blīvumu;
· korekciju parasti veic ar:
· cirkulāro logaritmisko lineālu;
· CADC;
· patiesais gaisa ātrums (TAS);
· Dalton tipa skaitļotāja lietošana TAS aprēķiniem;
· Jeppesen tipa skaitļotāja lietošana TAS aprēķiniem;
· uzdevumi klasē (praktikanti tiek mudināti izmantot abu veidu datorus):
· CAS pitostatiskās sistēmas kļūdas korekcijas noteikšana, izmantojot lidojumu rokasgrāmatas datus;
· ekvivalentā gaisa ātruma (EAS) noteikšana, izmantojot F koeficientu ar E-10A tipa datoru vai saspiežamības korekcijas kartes;
· TAS aprēķināšana plašam CAS vai EAS barometriskā augstuma un temperatūras kopumam.
6.3.9. Patiesā gaisa ātruma mērīšana ar citiem līdzekļiem
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikanti spēj identificēt arī citus pilotiem pieejamos gaisa ātruma rādījumu instrumentus un no Maha skaitļiem aprēķināt TAS.
Patiesā gaisa ātruma rādītājs:
· pamatprincipi;
· kļūdas;
· precizitāte;
· lietojums.
Gaisa datu centrālais dators:
· ievaddati;
· korekcijas un aprēķināšana;
· izvaddati;
· lietojums.
Maha skaitļa indikatori:
· Maha skaitļa noteikšana;
· uzbūves princips;
· kļūdas;
· koriģēšana;
· lietojums.
Patiesā gaisa ātruma aprēķināšana, izmantojot patieso Maha skaitli:
· skaņas ātruma izmaiņas gaisā atkarībā no apkārtējās vides temperatūras;
· TAS izmaiņas atkarībā no Maha skaitļa un statiskās gaisa temperatūras;
· TAS aprēķināšana ar Maha indeksu, izmantojot Dalton vai Jeppesen tipa datorus;
· TAS aprēķināšana, izmantojot Maha skaitļa logu ar Jeppesen tipa datoru;
· uzdevumi klasē, izmantojot:
· patieso temperatūru;
· temperatūru attiecībā pret standarta atmosfēras temperatūru.
Instrumentālā gaisa ātruma saistība ar Maha skaitli:
· mainās tikai atkarībā no barometriskā augstuma;
· temperatūras apsvērumi vienādojumā dzēšas;
· nodrošina konkrētu Maha skaitli, ar kādu jālido  konkrētā lidojuma līmenī, uzturot pastāvīgu norādīto gaisa ātrumu;
· piemēri.
6.3.10. Ceļa līnijas un ātrums attiecībā pret zemi
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt ceļa līniju un ātruma attiecībā pret zemi komponentus un ceļa līniju un šī ātruma mērīšanas metodi, kā arī metodi, ko izmanto ceļa līniju izsekošanai lidojumā.
Ceļa līnijas, ātrums attiecībā pret zemi un nonese:
· gaisa kuģa ātrums attiecībā pret gaisu, ko nosaka ar kursu un gaisa ātrumu;
· gaisa kuģa ātrums attiecībā pret zemi, ko nosaka ar vēja ātrumu un virzienu;
· gaisa kuģa ātrums attiecībā pret zemi ir minēto ātrumu summa;
· noneses noteikšana.
Metodes, ko izmanto lidojuma laikā, lai izmērītu ceļa līnijas un ātrumu attiecībā pret zemi:
· ar inerciālo navigācijas sistēmu:
· stabilizēta uz ziemeļiem orientēta platforma;
· divi akselerometri;
· paātrinājumu integrēšana nodrošina, ka indikācijas un kontroles bloks (CDU) pastāvīgi sniedz momentānā patiesā ceļas līnijas ātruma un ātruma attiecībā pret zemi nolasījumu;
· precizitāte;
· kā to piemēro lidsabiedrības;
· ar Dopplera navigācijas sistēmu:
· trīs uz zemi virzīti radiolokatora stari;
· laterālais un garenvirziena ātrums;
· momentānās noneses un ātruma attiecībā pret zemi nolasījums;
· ceļa līnijas atvasināšana no noneses un gaisa kuģa leņķa;
· kļūdas;
· kā to piemēro lidsabiedrības;
· ar teritorijas navigācijas sistēmām:
· atrašanās vieta tiek automātiski noteikta attiecībā pret īsas darbības palīglīdzekļiem;
· ceļa līnijas ātruma un ātruma attiecībā pret zemi aprēķināšana un tiešais nolasījums;
· precizitāte;
· kā to piemēro lidsabiedrības;
· ar noneses leņķa mērierīcēm:
· objektu vizuālā izsekošana un laika noteikšana uz zemes;
· noneses mērīšana;
· ātruma attiecībā pret zemi aprēķināšana;
· ierobežota piemērošana;
· izsekojot ar zemes radiolokatoru;
· izmantojot kontrolpunktus, ko noteikusi gaisa kuģa apkalpe.
Šādu vēlamo ceļa līniju izsekošanas vispārējo metožu izklāsts:
· automātiski vai ar tiešām pilota norādēm izseko ceļa līniju, kas INS CDU ievadīta vai definēta ar maršruta punktiem;
· automātiski vai ar tiešām pilota norādēm izseko ceļa līnijas, kas noteiktas Dopplera navigācijas datorsistēmā;
· automātiski vai ar tiešām pilota norādēm izseko ceļa līnijas, kas noteiktas ar:
· ļoti augstas frekvences (VHF) riņķa darbības radiobākas radiāliem;
· instrumentālās nosēšanās sistēmas (ILS) kursa radiobākām;
· pilots izmanto automātiskos radiopeilētājus (ADF) apvienojumā ar nevērstas darbības radiobākām (NDB);
· radiolokācijas vektori no zemes stacijām.
Kursa un ātruma attiecībā pret zemi iepriekšēja aprēķināšana:
· vektoru izmantošana;
· ātruma trīsstūris;
· kursa un ātruma attiecībā pret zemi aprēķināšanas grafiskā metode, ja ir zināms vēja ātrums, TAS un vajadzīgā ceļa līnija;
· praktikantam ir ierobežota prakse kursa un ātruma attiecībā pret zemi aplēsēs.
6.3.11. Logaritmisko lineālu, skaitļotāju un zinātnisko kalkulatoru izmantošana
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj izmantot logaritmiskos lineālus, datorus un zinātniskos kalkulatorus vektora trīsstūru uzdevumos, lai noteiktu nonesi, ko nosaka vēja komponente, un ātrumu attiecībā pret zemi, kā arī lai atrisinātu aritmētiskus uzdevumus, izmantojot parastos aeronavigācijas skaitļotājus.
6.3.12. Gaisa kuģa absolūtā augstuma mērīšana
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt gaisa kuģa altimetrijas sistēmas un to lietojumu, kļūdas, korekcijas un terminoloģiju
Absolūtā augstuma altimetrs (radioaltimetrs):
· principi;
· patiesais augstums virs zemes virsmas tieši zem gaisa kuģa;
· diapazons un vispārējā precizitāte;
· pilotu kabīnes indikatora rādījumi;
· izmantošana un ierobežojumi vispārējas lietošanas gadījumā.
Spiediena altimetrs:
· principi;
· uzbūve;
· skalas un apakšskalas;
· kalibrēšana;
· kļūdas.
Altimetra iestatījumi
· apakšskala iestatīta uz standartspiedienu – altimetrs rāda barometrisko augstumu;
· apakšskala iestatīta uz pašreizējās lidostas QNH – altimetrs rāda pareizo šīs lidostas pacēlumu virs vidējā jūras līmeņa;
· apakšskala iestatīta uz pašreizējās lidostas QFE – altimetrs rāda nulli šai lidostai;
· apakšskala iestatīta uz QFF – altimetrs rāda nulli jūras līmenī šajā atrašanās vietā.
Spiediena altimetra kļūdu korekcija:
· instrumenta kļūdas;
· statiskās avota kļūdas;
· nestandarta spiediens;
· nestandarta gaisa temperatūra.
Altimetra iestatījumi lidojumiem zemā augstumā:
· QNH iestatīts uz izlidošanas lidostu;
· QNH atiestatīts uz atrašanās vietām maršrutā;
· QNH iestatīts uz ielidošanas lidostu.
Absolūtā augstuma iestatījumi lidojumiem lielā augstumā:
· QNH iestatīts uz izlidošanas lidostu;
· absolūtais augstums, ko izmanto augstuma uzņemšanas laikā, līdz tiek sasniegts pārejas absolūtais augstums;
· pārejas absolūtais augstums;
· altimetra standartiestatījums, kas veikts pārejas absolūtajā augstumā;
· lidojuma līmenis, ko izmanto apvienojumā ar altimetra standartiestatījumu līdz tiek sasniegts pārejas līmenis nolaižoties;
· vietējais QNH un absolūtais augstums, ko izmanto zem pārejas līmeņa.
Drošības pasākumi apvidus pārlidošanas augstuma nodrošināšanai:
· ierobežojumi lietot zemāko lidojuma līmeni ar standartspiedienu;
· ierobežojumi lietot zemāko lidojuma plāna absolūto augstumu ar standartspiedienu;
· gaisa kuģu apkalpes veiktie absolūtā augstuma aprēķini ar standartam neatbilstošām temperatūrām.
Klasē veicamie uzdevumi:
· altimetra korekcijas no lidojumu rokasgrāmatas;
· patiesā absolūtā augstuma virs vidējā jūras līmeņa un augstuma virs apvidus aprēķināšana, izmantojot dažādas temperatūras, barometriskā augstuma un norādītā absolūtā augstuma vērtības;
· apakšskalas iestatījuma kļūdu izraisīto altimetra kļūdu aplēses (izmanto atmosfēras standartizētās tabulas).
6.3.13. Atgriešanās robeža (PNR)
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants saprot atgriešanās punkta nozīmi gaisa kuģu navigācijā un spēj to noteikt visiem lidojumiem.
PNR noteikšana un veids:
· atgriešanās izlidošanas lidostā;
· došanās uz rezerves lidostu;
· visas spēka iekārtas darbojas;
· spēka iekārtas atteice.
PNR pamatformula:
· apraksts.
PNR praktiskā lietošana:
· lidojuma plāns;
· maršrutā.
Klasē veicamie uzdevumi:
· ņemot vērā konkrēto ceļa līnijas patieso gaisa ātrumu un noturību, aprēķināt attālumu līdz PNR, izmantojot pamatformulu un ņemot vērā šādus apstākļus:
· bezvēju;
· spēcīgu ceļavēju;
· spēcīgu sānvēju;
· noteikt, kādos vēja apstākļos ir maksimālā PNR;
· vienkārši uzdevumi, ja visi dzinēji darbojas un ja ir dzinēja atteice, lai parādītu minētā principa piemērošanu šādos gadījumos:
· atgriešanās izlidošanas lidostā;
· došanās uz rezerves lidostu.
6.3.14. Kritiskais punkts (vienāda laika punkts)
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt kritiskā punkta vai vienāda laika punkta nozīmi gaisa kuģu navigācijā un spēj to aplēst visiem lidojumiem.
Kritiskā punkta (CP) definīcija un veids:
· atgriešanās izlidošanas lidostā vai došanās uz plānoto galamērķi;
· došanās uz rezerves lidostu;
· darbojas visi dzinēji;
· dzinēja atteice.
Pamatformula:
· d = (D * H)/(O + H), kur:
D ir attālums līdz kritiskajam punktam;
0 ir izejošais ātrums attiecībā pret zemi;
H ir ātrums attiecībā pret zemi uz izlidošanas vai rezerves lidostu.
Klasē veicamie uzdevumi:
· ņemot vērā konkrēto patieso ceļa līniju, patieso gaisa ātrumu un D, aprēķināt d, izmantojot pamatformulu un ņemot vērā šādus apstākļus:
· bezvēju;
· spēcīgu pretvēju;
· spēcīgu ceļavēju;
· spēcīgu sānvēju;
· noteikt, kādos apstākļos d būs vistālāk ceļa līnijā.
Pamatformulas praktiskās nepilnības:
· liek domāt, ka ir viens nozīmīgs vienāda laika punkts visā lidojuma plāna ceļa līnijā;
· netiek ņemtas vērā visas lidostas, kas varētu būt pieejamas avārijas situācijās;
· netiek ņemts vērā, ka dažādās lidostās ir atšķirīgi vēja ātrumi.
CP praktiskā lietošana:
· palīdzēt gaisa kuģa kapteinim pieņemt lēmumus lidojuma laikā saistībā ar neparedzētiem apstākļiem gadījumos, ja ir strauja spiediena samazināšanās, nopietns jaudas zudums utt.
CP noteikšanas praktiskā metode:
· apraksts.
Klasē veicamie uzdevumi:
· vienkārši uzdevumi, ja visi dzinēji darbojas un ja ir dzinēja atteice, lai parādītu minētā principa piemērošanu šādos gadījumos:
· atgriešanās izlidošanas lidostā;
· došanās uz rezerves lidostu;
Piezīme. Izvēlas tādu maršrutu, kurā ir vairāk alternatīvu nekā viens kritiskais punkts.
6.3.15. Gaisa kuģa atrašanās vietas vispārēja noteikšana
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt, kādu metodi gaisa kuģa apkalpe ir izmantojusi gaisa kuģa atrašanās vietas noteikšanai.
Inerciālā navigācijas sistēma:
· apraksts.
Globālā navigācijas satelītu sistēma (GNSS):
· apraksts.
Vizuālā navigācijas sistēma:
· apraksts.
Atrašanās vietas noteikšanas vispārējās metodes:
· atkarībā no atrašanās vietas līniju krustojuma;
· atrašanās vietas apļi, kas iegūti ar dažādiem līdzekļiem;
· atrašanās vietas hiperboliskās līnijas no:
· garviļņu A vai C radionavigācijas sistēmām;
· lielā loka peilējumiem;
· peilējumiem, kas izmērīti attiecībā pret gaisa kuģa kursu;
· kontrolpunkti, kurus var iegūt:
· tieši nolasot ģeogrāfisko garumu un platumu no teritorijas navigācijas sistēmām;
· konstruējot vienlaikus diapazonu un peilējumu no vienas vietas;
· konstruējot atrašanās vietas līnijas no vairākiem koordinātu sākuma punktiem;
· ievērojot gaisa kuģu kustību starp atrašanās vietas līniju laiku;
· analizējot vairāku atrašanās vietas līniju krustojumu, lai provizoriski noteiktu atrašanās vietu.
Klasē veicamie uzdevumi:
· konstruēt noteiktus kontrolpunktus Lamberta un polārajā stereogrāfiskajā kartē, ja peilējumi ir konstruēti attiecībā pret to pašu meridiānu, kas izmērīti:
· zemes virziena noteikšanas stacijas vienlaikus peilējumi;
· zemes radiolokatora stacijas vienlaicīgs diapazons un peilējums;
· vienlaicīgs magnētiskais peilējums un attālums no izvietotās VOR, DME vai TACAN stacijas (dažas stacijas polārajos apgabalos atrodas virzienā uz ģeogrāfisko ziemeļu vai koordinātu tīkla ziemeļu virzienu);
· atrašanās vietas līnijas, kas nav mērītas vienlaicīgi;
· minēto noteikto kontrolpunktu konstruēšana Merkatora kartē, kur nepieciešama konvertēšana uz loksodromas peilējumiem, piemērojot konvertēšanas leņķi.
6.3.16. Ievads radionavigācijā
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt radio raidīšanas pamatprincipus un īpašības un piemērot tās radionavigācijā.
Piezīme. Radio teorija un principi sīkāk ir aplūkoti 13. nodaļā “Sakari. Radio”.
Radio raidīšanas principi:
· enerģijas starojums telpā ar konstantu ātrumu, ko rada maiņstrāvas inducēts vads;
· frekvences un viļņu garuma saistība;
· izstarotās jaudas daļēja pārtveršana ar attālinātu paralēlo vadu;
· izstarotās enerģijas apjoma un frekvences detektora rādījums;
· prasība, ka antenas izmēram ir jābūt proporcionālam viļņa garumam, lai pārraide būtu efektīva.
Signālu pārraide:
· ar nepārtrauktu vilni veiktu pārraižu modulācija;
· pulsu modulācija, laika noteikšana un kodēšana;
· starptautiskā Morzes ābece.
Radiofrekvences joslas un viļņu garumi:
· apraksts.
Izplatīšanās parametri dažādās frekvencēs:
· zemes viļņi;
· izofēriskie slāņi;
· jonosfēras viļņi;
· tiešredzamības viļņi.
Vispārējais lietojums radionavigācijā:
· raidītāja virziena mērīšana peilējuma noteikšanai;
· raidīto signālu sajaukšana un virzīšana, lai noteiktu trajektorijas telpā;
· raidītā un saņemtā signāla intervāla mērīšana, lai noteiktu diapazonu;
· sinhronizēto signālu saņemšanas intervāla mērīšana, lai noteiktu relatīvo attālumu no raidītājiem;
· radiolokatora antenu rotēšana, lai varētu noteikt un parādīt peilējumu un mērķa objektu diapazonu.
6.3.17. Zemes radiolokators un virziena noteikšanas stacijas
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj identificēt tās zemes stacijas, kuras tiek izmantotas, lai tieši noteiktu gaisa kuģa atrašanās vietu vai peilējumu.
VHF un UHF virziena noteikšanas stacijas:
· tiek nodrošināta informācija – lielā loka peilējumi;
· iekārtu atrašanās vieta un pieejamība;
· diapazons;
· precizitāte;
· lietošana.
Primārais zemes radiolokators:
· tiek nodrošināta informācija – lielā loka peilējumi;
· iekārtu atrašanās vieta un pieejamība;
· diapazons;
· precizitāte;
· lietošana.
Sekundārais novērošanas radiolokators (SSR):
· pamatprincipi;
· priekšrocības attiecībā pret primāro radiolokatoru/;
· iekārtu atrašanās vieta un pieejamība;
· transponderu kodi;
· precizitāte;
· lietošana.
6.3.18. Relatīvais peilējums
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj konstruēt atrašanās vietas līnijas no ADF vai no peilējumiem, kas izmērīti ar meteoroloģisko radaru.
Relatīvais peilējums:
· definīcija;
· mērīšanas metode;
· relatīvā peilējuma konvertēšana, lai iegūtu:
· kompasa peilējumu;
· magnētisko peilējumu;
· patieso peilējumu;
· koordinātu tīkla peilējumu;
· konstruēšanas peilējumu.
Izmantotās gaisa kuģa ADF sistēmas un iekārtas:
· principi;
· nevērstas darbības radiobākas (NDB);
· jūras radiobākas;
· piesardzība, izmantojot apraides stacijas;
· ADF kļūdu avoti un to koriģēšana;
· radiomagnētiskais indikators (RMI);
· ADF atrašanās vietu līniju vispārēja precizitāte.
Klasē veicamie uzdevumi:
Merkatora, Lamberta konformālajā un polārajā stereogrāfiskajā kartē praktiski veic:
· konvertēšanas leņķa piemērošanu;
· konverģences piemērošanu;
· konstruēšanu attiecībā pret ģeogrāfiskajiem ziemeļiem;
· konstruēšanu attiecībā pret koordinātu tīkla ziemeļu virzienu.
6.3.19. VOR/DME veida radionavigācija
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj identificēt to radionavigācijas sistēmu pazīmes un lietojumu, kas sniedz gaisa kuģa apkalpēm tiešas norādes par diapazonu un peilējumu.
VHF riņķa darbības radiobākas (VOR) principi:
· VOR statuss;
· diapazons un precizitāte;
· gaisa kuģa VOR iekārta.
Gaisa kuģa iekārtas attāluma mērīšanai (DME) principi:
· DME statuss;
· diapazons un precizitāte;
· gaisa kuģa DME;
· frekvences atlase pārī ar VOR;
VORTAC;
· radiāls no VOR;
· DME diapazons no izvietotās TACAN.
6.3.20. Instrumentālās nosēšanās sistēma (ILS)
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj identificēt instrumentālās pieejas un nosēšanās vajadzībām plaši lietotās radionavigācijas sistēmas komponentus un darbības principus.
Zemes iekārtas:
· apraksts.
Kursa radiobāka:
· apraksts.
Glisāde:
· apraksts.
ILS kategorijas:
· I kategorija;
· II kategorija;
· IIIa un IIIb kategorija.
Gaisa kuģa aprīkojums:
· kursa radiobākas uztvērējs;
· glisādes uztvērējs – frekvence savienota ar kursa radiobāku;
· marķieruztvērējs;
· novirzes no kursa indikatora rādījumi;
· savienojums ar autopilotu.
Normālas darbības minimālās vērtības:
· lēmuma pieņemšanas augstuma un redzamības uz skrejceļa (RVR) minimālās vērtības katrai kategorijai;
· papildu prasības II un III kategorijas pieejas nodrošināšanai.
6.3.21. Navigācijas procedūras
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj identificēt lidojumā izmantotās radionavigācijas un instrumentālā lidojuma procedūras.
Standarta instrumentālā izlidošana (SID):
· nolūks;
· kā tā ietekmē lidojuma veikšanu;
· noteikšana un statusa piešķiršana;
· iekārtas un procedūras, kas tiek izmantotas, ievērojot SID;
· pāreja uz gaisa trases maršrutiem;
· praktikanta veiktā SID pārbaude kartēs.
Gaisa trases un gaisa maršruta navigācija:
· iekārtu izmantošana;
· nolidotie radiāli ar atsauci uz horizontālā stāvokļa indikatoru (HSI) vai radiomagnētisko indikatoru (RMI);
· ADF sekošanas princips, izmantojot RMI;
· INS izmantošana, kad dota atļauja gaisa trasē.
Tiešās un zonālās navigācijas (RNAV) sistēmas maršruti:
· “tiešo” un “RNAV” maršrutu noteikšana;
· INS, GNSS un zonālās navigācijas sistēmu lietošana.
Gaidīšana:
· Iemesli, kāpēc ATC dod gaidīšanas norādījumus;
· minimālā degvielas patēriņa apsvērumi;
· gaidīšanas zonas;
· ieiešana gaidīšanas zonā;
· nodrošināšana, ka gaisa kuģis ievēro gaidīšanas zonu;
· gaidāmais pieejas laiks;
· augstuma samazināšana, atrodoties gaidīšanas zonā;
· pāreja uz pieejas kontroli.
Pāreja uz lidlauka gaisa satiksmes vadības rajonu:
· standarta instrumentālā ielidošana (STAR);
· praktikanta veiktā STAR pārbaude kartēs;
· pāreja uz pieejas kontroli.
Instrumentālā pieeja:
· pāreja uz pieejas iekārtu;
· izejošā ceļa līnija;
· standarta apgrieziens;
· beigu ceļa līnija;
· nolaišanās un nosēšanās.
ILS pieeja:
· pāreja uz ILS kursa radiobāku;
· glisādes aizturēšana;
· absolūtais augstums virs marķieriem;
· radara monitorings;
· spiediena un radioaltimetri minimālo absolūto augstumu un lēmuma pieņemšanas augstuma noteikšanai;
· pāreja no instrumentāliem rādījumiem uz vizuāliem orientieriem gaisa kuģa izlīdzināšanai un nosēdināšanai;
· pieeja manuālā lidojuma režīmā;
· pieeja automātiskajā režīmā;
· automātiska nosēšanās, izmantojot automātisko pieeju un automātisko izlīdzināšanu;
· praktikanta veiktā ILS karšu pārbaude.
Neprecīza pieeja:
· parasti lietotās iekārtas;
· augstuma samazināšanas procedūras;
· pēdējā nolaišanās, pamatojoties uz aprēķināto ātrumu un laiku, līdz minimālajam absolūtajam augstumam;
· praktikanta veiktā neprecīzās pieejas karšu pārbaude:
· ILS kursa radiobāka bez glisādes slīpuma;
· ILS kursa radiobākas atpakaļ kurss;
· VOR pieeja;
· NDB pieeja.
Pieeja, kas tiek vadīta no zemes:
· ļoti augstas frekvences virziena noteicējs;
· lidostas novērošanas radiolokators;
· precīzās pieejas radiolokators.
6.4. CNS/ATM koncepcija
6.4.1. ICAO un visa aviācijas nozare kopumā 1980. gadu beigās atzina būtiskus esošās gaisa satiksmes sistēmas ierobežojumus un to, ka stāvoklis kļūst aizvien sliktāks. Mūsdienu sistēmu tehniskās īpašības un iespējas un šo sistēmu ieviešana dažādās pasaules daļās atklāja šādas pašreizējo sakaru, navigācijas un uzraudzības (CNS) sistēmu nepilnības:
a) pašreizējo tiešredzamības sistēmu izplatīšanas ierobežojumi un/vai precizitātes un uzticamības ierobežojumi, ko rada citu sistēmu izplatīšanas parametru dažādība;
b) dažādu iemeslu dēļ daudzviet pasaulē ir grūtības ieviest pašreizējās CNS sistēmas un darbināt tās vienotā veidā; un
c) balss sakaru ierobežojumi un digitālo “gaiss–zeme” datu apmaiņas sistēmu neesamība, kas nepieciešamas mūsdienu automatizēto sistēmu atbalstam gaisā un uz zemes.
6.4.2. Lai arī šie ierobežojumi neietekmē vienādi visas pasaules daļas, ir acīmredzams, ka viens vai vairāki šie faktori gandrīz visur traucē aeronavigācijas turpmāko attīstību. Bija skaidrs, ka ir jāattīsta jaunas CNS sistēmas, kas ļautu atbilstīgi attīstīties uzlabotām gaisa satiksmes vadības sistēmām.
6.4.3. ICAO Padome 1983. gada beigās izveidoja Nākotnes aeronavigācijas sistēmu (FANS) komiteju, lai tā pētītu, identificētu un novērtētu jaunas koncepcijas un jaunas tehnoloģijas aeronavigācijas jomā, tostarp satelītsakaru tehnoloģijas, un lai izstrādātu ieteikumus aeronavigācijas attīstībai pasaules mērogā.
6.4.4. FANS komiteja izpildīja savu uzdevumu un savus konstatējumus un ieteikumus sniedz ICAO Desmitajā Aeronavigācijas konferencē, kas notika Monreālā 1991. gada 5.–20. septembrī. Tā secināja, ka satelītsakaru tehnoloģiju izmantošana, šķiet, ir vienīgais reālais risinājums, kas jāīsteno, lai pārvarētu esošās CNS sistēmas nepilnības un arī lai tuvākajā nākotnē apmierinātu globālās vajadzības un prasības. Komiteja izstrādāja vispārēju ilgtermiņa plānu nākamajiem 25 gadiem par aeronavigācijas saskaņotu attīstību starptautiskās civilās aviācijas nozarē, kurā galvenais uzsvars, lai nodrošinātu uzlabojumus visā pasaulē, tiek likts uz CNS satelītsistēmām, kas papildinās noteiktas cietzemes sistēmas.
6.4.5. Jaunās CNS/ATM sistēmas globālās koncepcijas galvenās pazīmes ir minētas turpmāk.
Sakari
· Nākotnē aeronavigācijas mobilajos sakaros tiks plaši lietotas digitālās modulācijas metodes, kas nodrošinās efektīvu informācijas plūsmu, optimālu automatizācijas izmantošanu gan gaisa kuģī, gan uz zemes un frekvences spektra taupīgu izmantošanu. Izņemot augsta blīvuma zonas, kuras pārklāj cietzemes sakaru sistēmas, aeronavigācijas mobilo sakaru (balss un datu) dienesti izmantos satelīta releju, kas darbojas aviācijas mobilajam satelītu dienestam (AMSS) piešķirtajās frekvences joslās. Cietzemes “gaiss–zeme” sakarus turpinās izmantot lidlauka rajonos un citā augsta blīvuma gaisa telpā.
· VHF tiks arī turpmāk izmantotas balss sakaros un noteiktai datu apmaiņai daudzos kontinentālajos un lidlauka rajonos. Tomēr būtu veicami pasākumi, lai nepieļautu turpmāku piesātinājumu.
· Sekundārās novērošanas radara (SSR) S režīms nodrošinās “gaiss–zeme” datu pārraides posmu, kas tiks izmantots ATS vajadzībām augsta blīvuma gaisa telpā. Savstarpēja izmantojamība ar citiem datu pārraides posmiem tiks veicināta, izmantojot atvērto sistēmu sadarbības (OSI) modeli.
· Aviācijas telesakaru tīkla (ATN) koncepcija, kas paredz izmantot saskaņotā komunikācijas protokola struktūru, nodrošinās ciparu datu pakotņu savstarpējo apmaiņu starp atšķirīgo “gaiss–zeme” un “zeme–zeme” sakaru apakštīklu galalietotājiem.
Navigācija
· Tiks pakāpeniski ieviesta zonālās navigācijas (RNAV) iespēja saskaņā ar nepieciešamās navigācijas precizitātes kritērijiem. Pētot gaisa kuģu navigācijas sistēmu jaunākos pilnveidojumus, komiteja konstatēja, ka šobrīd visplašāk izmantotā metode, proti, prasība obligāti pārvadāt noteiktas iekārtas, ierobežo mūsdienu gaisa kuģa iekārtu optimālu izmantošanu. Tagad, kad ir pieejami jauni aeronavigācijas līdzekļi (jo īpaši satelīti), gaisa kuģa ekspluatanti varēs izvēlēties, kura no konkurējošām sistēmām ir vispiemērotākā viņu vajadzībām. Lai nodrošinātu šo elastīgumu un palīdzētu attīstīt elastīgākas maršrutu sistēmas un RNAV vidi, tika izstrādāta nepieciešamās navigācijas precizitātes (RNP) koncepcija. Šī koncepcija būtībā ir ļoti līdzīga navigācijas raksturojumu minimumu (MNPS) koncepcijai, kas šobrīd tiek izmantota Ziemeļatlantijas un Kanādas ziemeļu daļas gaisa telpā. Abas koncepcijas ļauj sasniegt nepieciešamo navigācijas precizitāti ar dažādām navigācijas iekārtām, tomēr atšķirībā no MNPS RNP primāri ir paredzēta lietošanai tādā gaisa telpā, kur gaisa satiksmes vadībai (ATC) ir pieejama pienācīga uzraudzība.
· Globālās navigācijas satelītsistēmas (GNSS) nodrošinās pārklājumu visā pasaulē un tiks izmantotas gaisa kuģu navigācijā un neprecīzās pieejas gadījumos. Sistēmas, kas nodrošina neatkarīgu navigāciju, kad lietotājs uz klāja nosaka atrašanās vietu no informācijas, kas saņemta no vairākiem satelītiem, kuri sūta apraides raidījumus, potenciāli nodrošinās ļoti uzticamu, precīzu un integrētu globālu pārklājumu, un šīs sistēmas kā navigācijas vienīgais līdzeklis civilajā aviācijā varētu atbilst navigācijas sistēmas prasībām.
· Pašreizējās radionavigācijas sistēmas, kas kalpo navigācijai maršrutā un neprecīzās pieejas veikšanai, spēs izpildīt RNP nosacījumus un pastāvēs līdztekus navigācijas satelītsistēmām. Tomēr tiek prognozēts, ka satelītsistēmas, visticamāk, kļūs par vienīgo radionavigācijas līdzekli. Tas, cik ilgā laikā pašreizējās cietzemes sistēmas tiks izņemtas no aprites, ir atkarīgs no daudziem faktoriem, no kuriem nozīmīgākie būs jauno sistēmu ieviešana un to kvalitāte.
Uzraudzība
· Sekundārās novērošanas radiolokatori (SSR) joprojām tiks plaši izmantoti daudzviet pasaulē. Uzlabojot SSR ar S režīmu, selektīvās adreses funkcija un datu pārraides posma iespējas vēl vairāk uzlabos SSR noderīgumu uzraudzības nodrošināšanai.
· Automātiskā atkarīgā uzraudzība (ADS) tiks izmantota galvenokārt zonās, kur nav radara pārklājuma. ADS ir funkcija, ko izmanto, lai gaisa kuģis automātiski pārsūtītu ar datu pārraides posma starpniecību datus, kas iegūti no navigācijas sistēmām uz klāja. Minimālie pārsūtāmie dati ir gaisa kuģa identifikācijas indekss un telpiskā atrašanās vieta. Attiecīgā gadījumā var sniegt papildu datus. “Gaiss–zeme” datu pārraides posmu ieviešana līdz ar pietiekami precīzām un uzticamām gaisa kuģu navigācijas sistēmām sniedz iespēju izveidot uzraudzības dienestus zonās, kur šo dienestu nav pašreizējā infrastruktūrā, jo īpaši okeānu zonās un citviet, kur pašreizējo sistēmu ieviešana ir izrādījusies sarežģīta, ekonomiski nelietderīga vai pat neiespējama. Papildus zonām, kurās pašreiz vienīgā informācija par satiksmes novietojumu ir pilota sniegtie atrašanās vietas ziņojumi, ADS tiks rasts noderīgs lietojums citās zonās, tostarp augsta blīvuma zonās, kur ADS var kalpot kā sekundārās novērošanas radiolokatora papildinājums vai rezerve un tādējādi samazināt vajadzību pēc primārā radiolokatora.
Gaisa satiksmes pārvaldība (ATM)
· Termins “gaisa satiksmes pārvaldība (ATM)” tiek izmantots, lai raksturotu gaisa telpas un satiksmes vadības darbības, ko sadarbojoties veic aeronavigācijas atbildīgās institūcijas, lai plānotu un organizētu gaisa telpas efektīvu izmantošanu un gaisa satiksmes plūsmu savas atbildības zonā. ATM ietilpst zemes daļa un gaisa daļa, kas abas ir integrētas ar labi definētu procedūru un saskarņu starpniecību. ATM zemes daļu veido gaisa satiksmes vadības dienesti (ATS), gaisa satiksmes plūsmas pārvaldība (ATFM) un gaisa telpas pārvaldība (ASM). ATM vispārējs mērķis ir nodrošināt, ka gaisa kuģa ekspluatanti ievēro plānotos izlidošanas un ielidošanas laikus un stingri ievēro vēlamos lidojuma profilus ar minimāliem ierobežojumiem un nesamazinot saskaņoto drošības līmeni. ATM sistēmas mērķi ir nodrošināt vai uzlabot esošo drošības līmeni, izvietot dažādu veidu aprīkotos gaisa kuģus, palielināt sistēmas jaudu un mazināt kavējumus, ko panāk, efektīvi izmantojot gaisa telpu.
6.4.6. ICAO CNS/ATM sistēmu koncepcija kopumā tiek uzskatīta par izdevīgu, jo tā ļauj uzlabot drošību. Aeronavigācijas mobilās satelītu sakaru sistēmas uzticamības uzlabošana, piemēram, nozīmē, ka dažās pasaules daļās ATS sakari būs pilnīgāki un mazāk traucēti. Turklāt ADS un datu sakaru sistēmas ļaus labāk noteikt domstarpības un tās risināt, kā arī palīdzēs dispečeram sniegt padomu par domstarpību risinājumu. Ātrāka un sīkāka informācija par laikapstākļu brīdinājumiem, piemēram, brīdinājumiem par negaisu, arī uzlabos drošību un lidojumu efektivitāti. Ar šo koncepciju tiek uzlabota arī gaisa satiksmes pārvaldība, kas ļaus elastīgāk un efektīvāk izmantot gaisa telpu. ICAO CNS/ATM koncepcijas ieviešana pasaules mērogā īsā laika posmā ļautu izveidot sistēmu, kas spēj līdzsvarot gan stratēģiskās plānošanas, gan īstermiņa taktiskās kontroles priekšrocības, tādējādi uzlabojot lidojumu drošību un gaisa telpas efektīvu izmantošanu visā pasaulē.
7. NODAĻA GAISA SATIKSMES PĀRVALDĪBA
7.1. Ievads
Piezīme.( Šajā nodaļā lietotie termini “gaisa satiksmes pārvaldība” (ATM) un “gaisa satiksmes pakalpojumi” (ATS) ir savstarpēji aizvietojami.
7.1.1. Valstis sniedz gaisa satiksmes pakalpojumus, lai nodrošinātu drošu, sakārtotu un ātru gaisa satiksmes plūsmu. Turklāt ir vēl arī vairāki mazāk zināmi mērķi, piemēram, degvielas taupīšana, trokšņa samazināšana, minimālu traucējumu nodarīšana videi, izmaksu efektivitāte, objektivitāte pret visiem lietotājiem normu un noteikumu ietvaros, kā arī iespēju robežās lietotāju pieprasījumu apmierināšana; šie mērķi ir svarīgi lidojuma nodrošināšanas darbiniekiem/lidojuma dispečeriem (FOO/FD), kas atbild par lidojumu plānošanu, uzraudzību un koordinēšanu ar lidsabiedrībām.
7.1.2. Tā kā gaisa satiksmes pakalpojumi ir nozīmīgs gaisa kuģa ekspluatācijas elements, FOO/FD ir jāiegūst plašas zināšanas par to, kas tie ir, kā tie darbojas un kā attiecas uz dispečeru pienākumiem. Šīs nodaļas mērķis ir sniegt praktikantiem pilnīgas zināšanas par gaisa satiksmes pārvaldības organizēšanu un darbību un par dažām iekārtām, kas nepieciešamas gaisa komercpārvadājumu pakalpojumu efektīvai un drošai sniegšanai.
7.1.3. Lai apmierinošā līmenī sasniegtu mācību kursa mērķi, praktikantiem ieteicams apmeklēt labi aprīkotu gaisa satiksmes pārvaldības struktūrvienību un aeronavigācijas informācijas dienesta struktūrvienību, kur viņi varētu novērot šo pakalpojumu sniegšanu reālā laikā. Šādu apmeklējumu varētu organizēt mācību programmas beigās vai laikā, kad tiek apspriestas konkrētas tēmas. Ievērojot 6. nodaļā sniegtos piemērus, katrai kursa tēmai ir sniegts mērķis. Mācību beigās praktikanti spēs noteikt dažādus sniegtos gaisa satiksmes pakalpojumu veidus un raksturot lidojuma dispečera saistību ar gaisa satiksmes plūsmu dispečera atbildības zonā.
7.2. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Sniegta atbilstoša informācija un uzziņas materiāli par gaisa satiksmes vadību, tostarp vairākkārtīgi apmeklēti dažādu veidu gaisa satiksmes vadības centri.

	Izpildījums
	Praktikants spēs noteikt gaisa satiksmes pārvaldības pamatprincipus un piemērot tos lidojumu plānošanā un novērošanā.

	Izpildījuma standarts
	Praktikantam ir jāizprot gaisa satiksmes pārvaldības principi un jāspēj piemērot šīs zināšanas lidojumu plānošanā un novērošanā.


7.3. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
7.3.1. Ievads gaisa satiksmes pārvaldībā
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt gaisa satiksmes pakalpojumus, izprast to mērķus un un kad šie pakalpojumi tiek sniegti.
Gaisa satiksmes pārvaldība:
· definīcija (apraksts).
Atbildība par pakalpojumu sniegšanu:
· virs suverēnas teritorijas;
· virs atklātās jūras vai nenoteiktas suverenitātes gaisa telpā;
· gaisa satiksmes pārvaldības mērķi.
Gaisa satiksmes pārvaldības iedalījums:
· gaisa satiksmes vadība (ATC):
· lidojumu rajona gaisa satiksmes vadība;
· pieejas kontrole.
· Lidlauka gaisa satiksmes vadība:
· trauksmes izziņošanas dienests;
· struktūrvienības, kas sniedz gaisa satiksmes pakalpojumus.
Gaisa telpa, kurā tiek sniegti gaisa satiksmes pakalpojumi:
· lidojumu informācijas rajoni (FIR);
· dispečerrajoni;
· gaisa satiksmes vadības zonas;
· kontrolējami lidlauki.
Karšu izpēte, ko veic praktikanti:
· tipiskie FIR;
· dispečerrajoni;
· gaisa satiksmes vadības zonas;
· kontrolējami lidlauki.
7.3.2. Kontrolējama gaisa telpa
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt, kurā gaisa telpā ir pieejami gaisa satiksmes vadības pakalpojumi un kurā parasti darbojas komerciālie gaisa kuģi.
Kontrolējama gaisa telpa:
· definīcija;
· gaisa satiksmes vadības zona;
· lidlauka gaisa satiksmes vadības rajoni;
· gaisa satiksmes vadības zonas lidojumiem mazā augstumā;
· gaisa satiksmes vadības zonas lidojumiem lielā augstumā;
· ierobežotu lidojumu gaisa telpa;
· minimālie navigācijas raksturlielumi (MNPS) gaisa telpa;
· RNAV maršruti.
Karšu izpēte, ko veic praktikanti:
· lidlauka gaisa satiksmes vadības rajoni;
· gaisa trases:
· mazā augstumā;
· lielā augstumā;
· reaktīvie dzinēji;
· vektors;
· gaisa satiksmes vadības zonas lidojumiem lielā augstumā;
· ierobežotu lidojumu gaisa telpa.
7.3.3. Lidojuma noteikumi
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt VFR un IFR lidojumus un to, kurās vietās un kādos apstākļos tie var notikt.
Vizuālo lidojumu noteikumi (VFR):
· definīcija;
· vizuālo meteoroloģisko apstākļu (VMC) definīcija;
· speciāls VFR lidojums;
· VFR lidojumu ierobežojumi;
· prasība ievērot ATC norādījumus kontrolējamā gaisa telpā.
Instrumentālo lidojumu noteikumi (IFR):
· definīcija;
· instrumentālo meteoroloģisko apstākļu (IMC) definīcija;
· minimālie lidojuma absolūtie augstumi;
· IFR kreisēšanas līmeņi;
· prasība ievērot ATC norādījumus kontrolējamā gaisa telpā;
· prasība uzturēt radionoklausīšanos un izveidot sakarus ar ATS struktūrvienībām;
· prasība reģistrēt lidojuma plānu un veikt atrašanās vietas ziņojumus.
Kreisēšanas līmeņu tabula:
· standarta;
· izņēmumi.
7.3.4. Gaisa satiksmes vadības atļauja
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt ATC prasības atļauju izdošanai un norādīt, kādi minimālie gaisa kuģa distancēšanas standarti tiek piemēroti.
· Gaisa satiksmes vadības struktūrvienības prasības
· ATC atļaujas
· ATC informācijas displejs
· Distancēšanas metodes
· Distancēšanas minimumi
· Izklāsts par atļauju izdošanu tipiskam okeāna šķērsošanas lidojumam:
· ATC atļauja;
· atļauja dzinēja iedarbināšanai;
· manevrēšanas atļauja;
· atļauja pacelties gaisā;
· izlidošanas norādījumi;
· atļauju atkārtota izdošana maršrutā;
· atļaujas saņemšana okeāna šķērsošanai;
· atļaujas saņemšana iekšzemes lidojumam;
· atļaujas saņemšana nolaisties;
· pieejas norādījumi;
· atļaujas saņemšana nosēsties;
· vadības no zemes atļaujas;
· lidmašīnas trapa vadības atļaujas.
7.3.5. ATC prasības lidojuma plāniem
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt, kādas lidojumu plānošanas prasības ir jāizpilda, lai ATC izdotu IFR atļauju.
· Lidojuma plāna mērķis
· Atbildība par lidojuma plāna aizpildīšanu
· Saturs un formāts
· ICAO lidojuma plāna veidlapas apraksts
· Prakse ATC lidojuma plāna aizpildīšanā
· Lidojuma laikā mainīto lidojuma plānu aizpildīšana
· Atbildība par lidojuma plāna slēgšanu
7.3.6. Gaisa kuģa ziņojumi
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt gaisa kuģa ziņojumu vērtību un saturu.
· Gaisa kuģa ziņojumu veidi
· Gaisa kuģa ziņojumu vērtība
· Atrašanās vietas ziņojumi
· Ziņojumi no gaisa kuģa (AIREP)
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt, kāda veida informācija ir pieejama pilotiem lidojuma laikā no lidojumu informācijas dienesta.
· Lidojumu informācijas dienesta definīcija
· Pakalpojuma sniegšanas pienākums
· Sniegtie pakalpojumi
· Kādā veidā piloti saņem pakalpojumus
· Izklāsts, kādi informācijas pakalpojumi ir pieejami gaisa kuģa apkalpei tipiskā ilgā okeāna šķērsošanas lidojumā
7.3.8. Trauksmes izziņošanas dienests un meklēšana un glābšana
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt, kāda organizācija, procedūras un iekārtas tiek izmantotas, lai palīdzētu gaisa kuģim briesmās.
· Trauksmes izziņošanas dienesta definīcija
· Pakalpojuma sniegšanas pienākums
· Trauksmes izziņošanas dienesta nodrošinātie gaisa satiksmes pakalpojumi
· Kādiem lidojumiem trauksmes izziņošanas pakalpojumi tiek sniegti
· Glābšanas koordinēšanas centri
· Procedūras, ko izmanto, lai paziņojumu glābšanas koordinēšanas centriem nosūtītu:
· gaisa satiksmes vadības dienesti;
· ekspluatants.
· Kādas darbības avārijas fāzē veic:
· glābšanas koordinēšanas centri;
· gaisa satiksmes vadības dienesti;
· ekspluatants;
· briesmās nonākuša gaisa kuģa kapteinis šādās fāzēs:
· nenoteiktības fāzē;
· trauksmes fāzē;
· briesmu fāzē.
· Avārijas signāli:
· radiotelefonsakaru procedūras:
· briesmu signāls (MAYDAY);
· steidzamības signāls (PAN, PAN);
· Morzes ābece (SOS “... --- ...”;
· SSR transpondera kodi:
· kods 7700;
· kods 7600;
· kods 7500;
· gaisa kuģa manevri, kas ierosina radara trauksmi;
· avārijas vietas noteicējraidītājs (ELT).
· Meklēšanas un glābšanas signāli
· Procedūras, kas jāveic gaisa kuģa kapteinim
· Brīdinājumi par spridzekli uz gaisa kuģa:
· apdraudējuma analīze, ko veic ekspluatants un drošības personāls;
· paziņojuma nosūtīšana gaisa kuģa kapteinim;
· darbības pēc nosēšanās.
· FOO/FD atbildība avārijas fāzē
7.3.9. Mobilo sakaru pakalpojumi
Mērķis. Sniegt ievadu par dažādiem sakaru pakalpojumiem un nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt, kādus līdzekļus un procedūras izmanto sakariem ar gaisa kuģi.
· Sakaru pakalpojumi
· Ziņojumu veidi
· Mobilo sakaru pakalpojumi
Klasē veicamie uzdevumi:
· dažādu veidu ziņojumu apmaiņa, pievēršot īpašu uzmanību šādiem aspektiem:
· vajadzībai sagatavoties pirms nosūtīšanas;
· skaidrībai un īsumam;
· pareizu izsaukuma signālu lietošanai;
· pareizam ziņojuma formātam;
· fonētiskā alfabēta izmantošanai;
· pareizai skaitļu izrunai;
· apstiprinājumam un pārraides nobeigumam.
Piezīme.( Klase būtu jāsadala grupās, lai imitētu gaisa kuģa apkalpes un sakaru uzturētāja lomas ar dažādām zemes iekārtām.
7.3.10. Fiksēto sakaru pakalpojumi
Mērķis. Iepazīstināt ar fiksēto sakaru tīkliem, ko izmanto gaisa satiksmes vadības dienesti un ekspluatanti.
· Aviācijas fiksētā dienesta (AFS) definīcija
· Pakalpojumu sniegšanas pienākums
· Aviācijas fiksētā telesakaru tīkla (AFTN) nolūks
· AFTN iekārtas
· Ekspluatanta piekļuve AFTN.
7.3.11. Aeronavigācijas informācijas dienests (AIS)
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt FOO/FD pieejamās aeroneavigācijas informācijas veidus un avotus.
· Aeronavigācijas informācijas dienesta definīcija
· AIS sniegšanas pienākums
· AIS funkcija
· Aeronavigācijas informācijas apmaiņa:
· paziņojumu lidotājiem (NOTAM) starptautiskie biroji;
· sakaru veidi.
· Vispārīgas specifikācijas:
· valoda;
· vietvārdi;
· mērvienības;
· saīsinājumi;
· aizliegto, ierobežotu un bīstamo zonu identifikācija un nodalīšana;
· valsts kodi.
· Aeronavigācijas informācijas publikācija (AIP):
· standartveidlapa un saturs;
· AIP grozījumi un papildinājumi;
· AIP daļas, kas paredzētas lidojuma operatīvai lietošanai.
· Citas valdības un komerciālās publikācijas:
· publikācijas, ko gatavo privātie uzņēmumi, piem., Jeppesen;
· publikācijas, ko gatavo ekspluatanti.
· NOTAM
· Aeronavigācijas informācijas reglamentēšana un kontrole (AIRAC)
· Aeronavigācijas informācijas apkārtraksti
· Aeronavigācijas informācijas struktūrvienības (lidojumu nodrošināšanas dienesta stacija)
· Klasē veicamie uzdevumi:
· tipiskas AIP un gaisa kuģa pilota publikāciju apskate;
· NOTAM dekodēšana.
7.3.12. Lidlauka un lidostas dienesti
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt lidostas funkcijas un iekārtas, kas ir svarīgas FOO/FD darbam.
Lidlauka administrācija:
· lidlauka ekspluatanti;
· lidlauka sertifikāts.
Lidostas dati:
· atsauces atrašanās vieta;
· pacēlumi;
· starptautiskie apzīmējumi.
Lidostas konstrukcijas kritēriji:
· skrejceļa izmēri un saistītā informācija;
· noplanētās zonas;
· pārvietotie skrejceļa sliekšņi;
· skrejceļa gala bremzēšanas joslas;
· šķēršļbrīvas joslas;
· deklarētās distances;
· šķēršļu kontrole;
· balsta virsmas izturība.
Skrejceļa saķeres mērīšana un izteikšana:
· bremzēšanas mainīgums slapja, apsniguša vai apledojuša skrejceļa apstākļos;
· skrejceļa saķeres mērīšana;
· bremzēšanas aplēšu izteikšana;
· mērījumu izmaiņas un kā tās ietekmē dažādus gaisa kuģus;
· skrejceļa virsmas izmaiņas (rievota/poraina).
Lidostas vizuālie līdzekļi:
· skrejceļa marķējums;
· marķējumi, kas nozīmē “slēgts”;
· manevrēšanas ceļa izejas un gaidīšanas vietas marķējumi;
· norādījumu (2. pielikums) zīmes;
· vēja virziena rādītājs;
· šķēršļu marķēšana;
· lidostas bāka;
· glisādes vizuālās indikācijas sistēmas.
Lidostu apgaismojums:
· pieejas gaismas;
· skrejceļa apzīmējuma gaismas;
· skrejceļa apgaismojums;
· pārvietota skrejceļa sliekšņa gaismas;
· skrejceļa ass ugunis;
· zemskares zonas gaismas;
· ātrgaitas skrejceļa izejas gaismas;
· manevrēšanas ceļa apgaismojums;
· lidostas avārijas apgaismojums;
· pārslēgšanās laika prasība instrumentālās pieejas skrejceļiem.
Lidostas avārijas dienesti:
· lidostas operatīvās rīcības plāna izstrāde avārijas situācijām;
· atbildība par plānošanu un koordinēšanu;
· glābšanas un ugunsdzēsības dienesti:
· lidostu klasifikācija;
· pārvietošanās spēju zaudējuša gaisa kuģa pārvietošana.
Klasē veicamie uzdevumi:
· FOO/FD darbam nozīmīgu lidostas datu ieguve no lidostas kartēm, ko publicējusi:
· valsts;
· privātie uzņēmumi, piemēram, Jeppesen;
· starptautiskie ekspluatanti.
8. NODAĻA METEOROLOĢIJA
8.1. Ievads
8.1.1. Lai arī visi transportlīdzekļi ir pakļauti laikapstākļiem, kas var būt gan labvēlīgi, gan bargi, var uzskatīt, ka visvairāk pakļauta laikapstākļiem ir aviācija. Laikapstākļi var vienādi ietekmēt gan starptautiskās lidostas, gan mazas vietēja mēroga lidostas. Pat salīdzinoši neliels sānvējš apvienojumā ar slapju skrejceļu var būt par iemeslu lidostas slēgšanai, un sliktas redzamības apstākļi var radīt būtiskus pārrāvumus lidojumu grafikos.
8.1.2. Tāpēc lidojuma nodrošināšanas darbiniekiem/lidojuma dispečeriem (FOO/FD) ir ārkārtīgi svarīgi apgūt pietiekamas prasmes un zināšanas, lai varētu pareizi un efektīvi interpretēt meteoroloģisko informāciju, ziņojumus, prognozes un brīdinājumus. Viņiem ir jāspēj izmantot šo informāciju, sagatavojot vai mainot lidojuma grafikus, sagatavojot lidojuma plānus vai informējot gaisa kuģa apkalpi, kā arī izmantot to lidojuma novērošanas posmā, kad svarīgi laikapstākļu dati ir ātri jāinterpretē un jānodod gaisa kuģa apkalpei.
8.1.3. Lai nodrošinātu, ka praktikants izprot vietējo meteoroloģisko biroju nozīmi laikapstākļu datu sagatavošanā, kodēšanā un izplatīšanā, tiek stingri ieteikts praktikantus aizvest uz tuvāko meteoroloģisko biroju, kur viņi gida pavadībā var veikt apskati, un mudināt viņus uzdot jautājumus un rosināt diskusijas. Labas koordinācijas uzturēšana starp lidlauka meteoroloģisko biroju un lidojuma dispečeru pozitīvi ietekmē abu šo struktūrvienību darba kvalitāti.
8.1.4. Minimālās zināšanas un prasmes, kas nepieciešamas, lai FOO/FD efektīvi un produktīvi veiktu savu darbu, ir ieskicētas turpmāk minētajā mācību programmā. Lai arī iestādēm var rasties vajadzība pastiprināti apgūt dažas no sniegtās mācību programmas daļām, tas nedrīkst notikt uz citu daļu rēķina.
8.2. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Praktikantam ir jānodrošina visa attiecīgā dokumentācija, faktisko ziņojumu un prognožu piemēri un visu pašreiz pašreiz lietoto un lidojumiem saistošo attiecīgo karšu un publikāciju kopijas. Stingri ieteicams vismaz vienu reizi apmeklēt lidlauka meteoroloģisko biroju.

	Izpildījums
	Papildus tam, ka praktikantiem būs jāapliecina savas teorētiskās zināšanas, viņiem pie jebkuras iespējas būs jāspēj tās praktiski piemērot imitētās vai faktiskās aviācijas situācijās un/vai uzdevumos, izmantojot faktiskās laika apstākļu mapes.

	Izpildījuma standarts
	Jāizprot meteoroloģijas fizikālie pamatprincipi, jāsaprot meteoroloģiskie novērojumi, kā arī jāspēj tos interpretēt, izplatīt un lietot, gatavojot laikapstākļu prognozes. Praktikantam ir jābūt plašai izpratnei par vispārējo apriti un pasaules klimatu un jābūt labiem pamatiem, lai saprastu laikapstākļus konkrētās atrašanās vietās un konkrētos maršrutos. Praktikantam jāspēj izprast laikapstākļus un, pamatojoties uz tiem, izdarīt gudrus slēdzienus.


8.3. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
8.3.1. Atmosfēra
Mērķis. Izklāstīt atmosfēras sastāvu un struktūru un definēt starptautisko standarta atmosfēru (ISA).1
· Atmosfēras sastāvs
· Atmosfēras struktūra:
· troposfēra;
· tropopauze;
· stratosfēra;
· mezosfēra; 
· termosfēra.
· Starptautiskā standarta atmosfēra (ISA):
· standarta atmosfēras mērķis;
· definīcija;
· apraksts.
· Klasē veicamie uzdevumi:
· starptautiskās standarta atmosfēras izmantošana.
8.3.2. Gaisa temperatūra un mitrums
Mērķis. Noteikt fizikālos procesus, kas attiecas uz siltuma un mitruma pārnesi atmosfērā, un izklāstīt horizontālā un vertikālā plaknē notiekošo temperatūras un mitruma svārstību iemeslus.
· Temperatūras mērvienības
· Siltuma pārnese atmosfērā:
· darbības mehānismi:
· kondukcija;
· konvekcija;
· advekcija;
· starojums;
· atmosfēras faktiskā sasilšana:
· īsviļņu starojums;
· garo viļņu starojums;
· absorbcija.
· Zemes virsmas temperatūra:
· definīcija;
· mērījumu standartmetode;
· faktori, kas ietekmē piezemes temperatūru;
· diennakts svārstības (uz sauszemes un uz ūdens).
· Atmosfēras mitrums:
· izmantotie mainīgie lielumi:
· mērījums;
· ūdens tvaiku saturs;
· rasas punkta temperatūra;
· relatīvais mitrums;
· iztvaikošana, kondensācija un sublimācija.
· Adiabātiskie procesi:
· definīcija;
· nepiesātināts gaiss;
· piesātināts gaiss.
· Atmosfēras stabilitāte:
· definīcija;
· stabils līdzsvars;
· neitrāls līdzsvars;
· nestabils līdzsvars;
· absolūtā stabilitāte.
· Temperatūras sadalījums vertikālā plaknē (vertikālais gradients):
· termodinamiskās kartes (piemēram, tefigrammas):
· apraksts;
· galvenie izmantošanas veidi;
· vertikālais gradients;
· konvekcija;
· vertikālā gradienta diennakts svārstības apakšējos slāņos:
· atšķirības zemos lidojuma līmeņos/strūklas un pacelšanās raksturojumi;
· pasātu atšķirības.
8.3.3. Atmosfēras spiediens
Mērķis. Noteikt atmosfēras spiediena svārstības horizontālā un vertikālā plaknē, un kā spiediena sadalījums tiek parādīts meteoroloģiskajās kartēs.
· Definīcija un mērījumi:
· spiediena definīcija;
· spiediena mērīšana;
· mērvienības.
· Spiediens jūras līmenī:
· kopīgā atsauce;
· piezemes sinoptiskā karte;
· koriģēšana;
· vienāda spiediena līnijas (izobāras);
· spiediena veidi (augsts, zems, ieplakas un vaļņi);
· spiediena gradients;
· virsmas spiediena izmaiņas (diennakts un sinoptiskās).
Spiediena maiņa atkarībā no augstuma:
· spiediena samazināšana lidlaukam un vidējais jūras līmenis;
· altimetrija:
· barometriskais augstums, blīvums atkarībā no augstuma;
· augstums, absolūtais augstums, lidojuma līmenis;
· altimetrs, QNH (altimetra iestatīšana), QFE;
· patiesā augstuma virs zemes aprēķināšana, zemākais izmantojamais lidojuma līmenis, reģionālais QNH.
Konstanta spiediena kartes:
· parastie konstanta spiediena līmeņi un to standarta absolūtie augstumi;
· vienāda augstuma līnijas (kontūrlīnijas jeb izohipsas);
· konstanta spiediena (izobāriskās) virsmas slīpums un tās attiecība pret spiediena gradientu;
· konstanta spiediena karšu sagatavošana;
· konstanta spiediena kartes, ko sagatavo divi Pasaules zonālo prognožu centri (WAFC):
· Londonas WAFC, AK;
· Vašingtonas WAFC, ASV.
Klasē veicamie uzdevumi:
· faktisko un prognožu karšu apskate:
· spiediena veidu noteikšana uz piezemes un atmosfēras augšējo slāņu kartēm;
· spiediena gradientu noteikšana.
8.3.4. Spiediena un vēja saistība
Mērķis. Noteikt fizikālos faktorus, kas nosaka vēja lineāro ātrumu.
Vēja definīcija un mērījumi:
· definīcijas:
· vējš;
· vēja virziens;
· vēja ātrums;
· vēja lineārais ātrums;
· vēja novirze;
· vēja virziena maiņa uz vienu pusi;
· vēja virziena maiņa atpakaļ;
· mērvienības;
· vēja lineārā ātruma mērīšanas metodes.
Horizontālie spēki, kas iedarbojas uz gaisu:
· spiediena gradienta spēks;
· Koriolisa spēks;
· centrtieces spēks;
· virsmas saķere.
· Ģeostrofiskais vējš
· Ciklostrofiskais vējš
· Gradienta vējš
8.3.5. Vēji zemes virsmas tuvumā
Mērķis. Noteikt galvenos iemeslus, kāpēc piezemes vēji nav tādi, kā prognozē, ņemot vērā virsmas spiediena sadalījumu.
Virsmas saķeres ietekme:
· brāzmas;
· vējš, kam reģistrēts 2 vai 10 min perioda vidējais rādītājs;
· krasas;
· vēja diennakts svārstības;
· topogrāfijas ietekme.
Vietējo vēju sistēmas:
· anabātiskie un lejupejošie vēji;
· sauszemes un jūras brīzes;
· činūks (fēns).
8.3.6. Vējš brīvā atmosfērā
Mērķis. Veidot izpratni par vējiem augstākajos atmosfēras slāņos un nodrošināt, ka praktikants spēj noteikt vējus un temperatūras, izmantojot atmosfēras augšējo slāņu kartes.
Vēja un izobāru/kontūrlīniju saistība:
ģeostrofiskā tuvināšana:
· ziemeļu puslode;
· dienvidu puslode;
· ciklostrofiskā tuvināšana:
· tropiskie reģioni.
Vēja darbība, palielinoties augstumam:
· termālā vēja jēdziens:
· sakarība starp temperatūras sadalījumu un vēju augstākajos atmosfēras slāņos:
· strūklveida plūsmas:
· definīcija;
· cēloņi;
· galvenās zonas un orientācija;
· maksimālais vēja ātrums;
· tipiskas strūklveida plūsmas šķērsgriezums;
· zema līmeņa strūklveida plūsmas un saistītās vēja novirzes.
Klasē veicamie uzdevumi:
· vēja un temperatūras noteikšana:
· lidojuma līmeņiem, kas atbilst atmosfēras augšējo slāņu kartei;
· vidējiem lidojuma līmeņiem;
· tropopauzes un maksimālā vēja ātruma karšu interpretācija.
8.3.7. Turbulence
Mērķis. Noteikt atmosfēras turbulences raksturojumus un to ietekmi uz gaisa kuģu ekspluatāciju.
· Atmosfēras turbulences veidi
Turbulence skaidrā gaisā (CAT):
· notikums;
· strūklveida plūsmu loma;
· gaisa kuģa reakcija;
· ICAO kritēriji ziņošanai par turbulenci:
· viegla;
· mērena;
· smaga.
Orogrāfiskie viļņi (rotori):
· notikums;
· ICAO kritēriji ziņošanai par orogrāfiskajiem viļņiem:
· mērena;
· smaga.
8.3.8. Vertikālā kustība atmosfērā
Mērķis. Noteikt vertikālās kustības cēloņus un vispārīgā veidā izklāstīt, kā tā ietekmē gaisa kuģu ekspluatāciju.
Lokāla vertikālā kustība:
· ko rada:
· topogrāfija;
· konvekcija;
Plaša vertikālā kustība:
· konverģences/diverģences loma.
8.3.9. Mākoņu un nokrišņu veidošanās
Mērķis. Noteikt, kādi procesi ierosina mākoņu un nokrišņu veidošanos, un klasificēt mākoņus.
Iesaistītie procesi:
· kondensācija un ar to saistītā sasilšana latentas siltuma izdalīšanās dēļ;
· iztvaikošana un ar to saistītā atdzišana latentas siltuma uzglabāšanās dēļ;
· mākoņu sastāvdaļas:
· ūdens pilieni;
· ledus kristāliņi;
· līdz ļoti zemai temperatūrai atdzisuši ūdens pilieni;
· mākoņu veidošanās:
· atdzišana, ko veicina kondukcija, starojums un adiabātiskā augstuma uzņemšana;
· adiabātiskās augstuma uzņemšanas dominance;
· nokrišņi.
Augšupejošās kustības nozīme mākoņu veidošanās un nokrišņu procesos:
· turbulence:
· slāņmākoņi/slāņu gubmākoņi;
· konvekcija:
· gubmākoņi labos laika apstākļos;
· lietus gubmākoņi un ar to saistītie gāzienveida nokrišņi;
· orogrāfiskā augstuma uzņemšana:
· orogrāfiskie mākoņi un saistītie nokrišņi;
· lēna, plaša (frontāla) augstuma uzņemšana:
· slāņu mākoņi un saistītie ilgstoši nokrišņi;
· mākoņu klasifikācija;
· zemie mākoņi (slāņmākoņi, slāņu gubmākoņi);
· vidēja līmeņa mākoņi (augstie slāņmākoņi, lietus slāņmākoņi, augstie gubmākoņi);
· augstie mākoņi (spalvu mākoņi, spalvu slāņmākoņi, spalvu gubmākoņi);
· konvekcijas mākoņi (gubmākoņi, lietus gubmākoņi);
· sīkāks iedalījums atkarībā no:
· formas;
· struktūras;
· fizikālajiem veidošanās procesiem;
· piemēri (lēcveidīgie, torņveida, saraustītie, lielie dižie mākoņi).
Dažādu veidu nokrišņu veidošanās (ieskaitot saistīto mākoņu veidu):
· smidzenis (ieskaitot pārdzesētu smidzeni);
· lietus (ieskaitot pārdzesētu lietu);
· sniegs (ieskaitot zemo puteni);
· sniega graudiņi;
· ledus graudi;
· ledus kristāliņi;
· krusa;
· krusas graudiņi un sniega putraimi.
8.3.10. Pērkona negaisi
Mērķis. Noteikt pērkona negaisu raksturojumus un kā tie ietekmē laikapstākļus uz zemes un lidojuma apstākļus.
Veidošanās nosacījumi:
· dziļš nestabila gaisa slānis;
· augsts relatīvais mitrums;
· mehānisms, kas ierosina gaisa celšanos.
Veidi:
· gaisa masas pērkona negaisi;
· spēcīgi pērkona negaisi;
· brāzmu fronte un mikrovētra;
· superšūnas negaiss;
· krasas līnija.
Attīstības stadijas:
· gubmākoņu stadija;
· brieduma stadija;
· sabrukšanas stadija.
Raksturojumi:
· vertikālais garums;
· cirkulācija mākoņa iekšienē;
· nokrišņi mākoņa iekšienē;
· piltuvveida mākonis (viesuļvētras vai ūdens staba).
Laikapstākļi uz zemes saistībā ar pērkona negaisiem:
· brāzmaini, turbulenti vēji:
· vēja virzība;
· vēja novirze (tostarp brāzmu frontes un sausas un slapjas mikrovētras);
· spēcīgi nokrišņi (lietus un/vai krusa);
· temperatūras un spiediena izmaiņas;
· zibens.
Ietekme uz gaisa kuģu lidojumiem:
· no kā ir jāizvairās, veicot gaisa kuģa lidojumu pērkona negaisa laikā:
· bieži vien nav iespējams pacelties virs negaisa zonas vai to aplidot tās lielo apmēru dēļ;
· spēcīga turbulence (arī virs negaisa zonas);
· spēcīga apledošana;
· gaisa kuģa pacelšanās un nosēšanās, kad to ietekmē:
· brāzmaini, turbulenti vēji;
· vēja novirze;
· samazināta redzamība spēcīgu nokrišņu dēļ;
· zibensizlādes ietekme.
Noteikšana:
· radara sistēmu izmantošana;
· meteoroloģiskais radars gaisā;
· radars, kas novietots uz zemes;
· Doplera radiolokators vēja novirzes noteikšanai;
· satelītuzņēmumu izmantošana;
· zibensizlādes noteikšanas sistēmu izmantošana.
8.3.11. Gaisa kuģa apledošana
Mērķis. Noteikt, kādi faktori izraisa apledošanu, un problēmas, kas saistītas ar dažādām gaisa kuģa apledošanas klasifikācijas, kā arī sniegt ieskatu par dažādu pretapledošanas aizsardzības sistēmu darbību.
Definīcijas:
· statiskā gaisa temperatūra;
· kopējā gaisa temperatūra;
· gaisa kuģa apledošana:
· (ūdens tvaika) sublimācija;
· (līdz ļoti zemai temperatūrai atdzisušu ūdens pilienu) sasalšana ( dominējoši;
· sasalšana temperatūrā virs 0°C:
· aukstuma kondukcija.
Faktori, kas ietekmē apledošanas intensitāti:
· temperatūra;
· mitrums;
· šķidrā ūdens saturs mākonī;
· pilienveidīga izkliede;
· gaisa kuģa tips.
Apledojuma veidi:
· salna;
· sarma;
· tīrs ledus;
· jaukts ledus.
Ar apledojumu saistītās lidošanas problēmas:
· mazāka aerodinamiskā, propellera un dzinēja efektivitāte:
· gaisa kuģa veiktspējas zudums;
· sliktāka vadāmība, ko izraisa piesārņota aerodinamiskā virsma un asimetriski ledus nosēdumi;
· sliktāka redzamība pilotu kabīnē;
· gaisa datu instrumentu kļūda;
· veiktspējas zudums palielinātas masas dēļ;
· gaisa kuģa korpusa un dzinēju bojājums.
Biežāk izmantotie aizsardzības pret apledojumu veidi:
· sildīšana;
· pneimatiskās atledošanas uzmavas;
· atkausēšanas/pretapledošanas smidzinātāji:
· I veida šķidrums;
· II veida šķidrums;
· pārbaude;
· nogaidīšanas/noturības laiks.
Apledojuma intensitāte:
· dažādu veidu mākoņos;
· ICAO kritēriji ziņošanai par apledošanu:
· viegls;
· mērens;
· smags.
8.3.12. Redzamība un redzamība uz skrejceļa (RVR)
Mērķis. Definēt redzamību un noteikt, kādu procesu ietekmē un kādos apstākļos būtiski samazinās redzamība.
Aviācijā izmantotās redzamības veidi:
· redzamība:
· minimālā un dominējošā redzamība;
· novērošana;
· redzamība uz skrejceļa (RVR):
· definīcija;
· izmantošana;
· novērtēšana;
· ziņošana;
· ietekme uz gaisa kuģu ekspluatāciju;
· slīpuma redzamība (SVR):
· vertikālā redzamība;
· lidlauka ekspluatācijas minimumu meteoroloģiskie komponenti (redzamība un RVR).
Sliktas redzamības cēloņi:
· migla un dūmaka
· sausmigla;
· dūmi;
· smiltis un putekļi (plaša izplatība);
· vulkāniskie pelni;
· nokrišņi.
· saullēkta/saulrieta ietekme:
· netiek ņemtas vērā meteoroloģiskās redzamības mērījumos.
Miglas veidi:
· starojuma migla;
· advekcijas migla;
· pa nogāzēm kāpjoša migla;
· iztvaikošanas migla;
· frontālā migla.
8.3.13. Vulkāniskie pelni
Mērķis. Noteikt, kādas problēmas rada vulkāniskie pelni.
· Ietekme uz lidojuma veikšanu
· Noteikšana
· Ziņošana par vulkāniskajiem pelniem, tostarp krāsu kods
· Vulkānisko pelnu “mākoņu” virzīšanās prognozēšana
· ICAO starptautisko gaisa trašu vulkānisko aktivitāšu novērošana (IAVW):
· konsultatīvā vulkānisko pelnu informācija;
· vulkānisko pelnu konsultatīvie centri (VAAC).
8.3.14. Piezemes novērojumi
Mērķis. Noteikt piezemes novērojumu veidus un saturu, kā arī izmantotās vienības, terminus un iekārtas.
Aviācijai noteiktās prasības:
· ikdienas un īpašie novērojumi;
· reģionālie/globālie tīkli.
Novērošanas elementi:
· vēja virziens;
· vēja ātrums;
· redzamība;
· RVR;
· esošie laika apstākļi;
· mākoņi;
· gaisa temperatūra;
· rasas punkta temperatūra;
· spiediens;
· papildinformācija;
· atšķirības, ko reģistrē valstis.
Automatizētā laikapstākļu novērošanas sistēma (AWOS):
· pašreizējie ierobežojumi un saistītie jautājumi.
Sinoptiskās stacijas:
· sauszemes un jūras stacijas;
· novērojumi ar meteoroloģisko radaru, kas atrodas uz zemes.
8.3.15. Augšējo gaisa slāņu novērojumi
Mērķis. Izklāstīt augšējo gaisa slāņu novērošanas metodes un to, kādi elementi ikdienā tiek mērīti.
Vēju augstākajos atmosfēras slāņos un augšējo atmosfēras slāņu temperatūras novērojumi:
· radiozondes:
· spiediens, temperatūra, mitrums (ar radiozondi);
· vēja konstatēšana (ar radaru, radio vai navigācijas līdzekļiem);
· meteoroloģiskie baloni.
Novērojumi no gaisa kuģa un ziņojumi (AIREP un īpašie AIREP):
· ikdienas AIREP;
· īpašie AIREP;
· citi novērojumi no gaisa kuģa (gaisa kuģa sakaru adresēšanas un ziņošanas sistēma (ACARS), datu retranslācija no gaisa kuģa uz satelītu (ASDAR), gaisa kuģa meteoroloģisko datu retranslācija (AMDAR)).
Meteoroloģisko satelītu novērojumi:
· meteoroloģisko satelītu veidi;
· satelītuzņēmumu veidi un to interpretācija;
· mērītie parametri.
8.3.16. Stacijas modelis
Mērķis. Raksturot piezemes un augšējo slāņu sinoptisko karšu konstruēšanu.
Novērojumu vākšana:
· noteiktos laikos veikti novērojumi;
· vajadzība analizēt un prognozēt laikapstākļus:
· vienam novērojumam ir ierobežota vērtība.
· Datorizēta analīze visai zemeslodei:
· pieejama valstīm un ekspluatantiem digitālā vai kartes veidā.
Piezemes novērojumu atveidojums kartēs:
· ziņotie parametri (SYNOP);
· stacijas modelis.
Atmosfēras augšējo slāņu novērojumu atveidojums kartēs:
· ziņotie parametri (TEMP);
· stacijas modelis atmosfēras augšējo slāņu kartēm.
Klasē veicamie uzdevumi:
· sinoptiskās kartēs standartformātā atveidoto laikapstākļu novērojumu interpretēšana.
8.3.17. Gaisa masas un frontes
Mērķis. Noteikt gaisa masas, to pārejas zonas un vispārējos laikapstākļu raksturojumus, kas attiecas uz katru veidu.
Gaisa masu jēdziens:
· troposfēru var iedalīt gaisa masās:
· kurām ir atšķirīgi raksturojumi;
· tās uzreiz nesajaucas;
· tās nošķir šauras pārejas zonas, frontes;
· gaisa masu definīcija;
· gaisa masas ( avota reģioni.
Gaisa masu klasifikācija:
· galvenās gaisa masas (arktiskās, polārās, tropiskās);
· pārejas zonas:
· arktiskā fronte;
· polārā fronte;
· starptropiskā konverģences zona (ITCZ);
· Vidusjūras fronte;
· gaisa masu sīkāks iedalījums atkarībā no mitruma satura:
· kontinentālās;
· jūras;
· klasifikācija:
· jūras tropiskās;
· kontinentālās tropiskās;
· jūras polārās;
· kontinentālās polārās;
· jūras arktiskās;
· kontinentālās arktiskās.
Gaisa masu raksturojumi:
· sākotnējie raksturojumi;
· gaisa masas pārveidošanās.
Frontes vispārējās īpašības:
· definīcijas;
· slīpums;
· vēja virziena maiņa;
· kustība.
8.3.18. Atmosfēras frontes zema spiediena ieplakas
Mērķis. Raksturot atmosfēras frontes zema spiediena ieplakas veidošanos un dzīves ciklu.
· Veidošanās
· Dzīves cikls
· Raksturojumi
· Atmosfēras frontes zema spiediena ieplaku saime
8.3.19. Laikapstākļi atmosfēras frontēs un atmosfēras frontes zema spiediena ieplakas citās daļās
Mērķis. Noteikt virsmas laikapstākļus un ar atmosfēras frontēm un citām atmosfēras frontes zema spiediena ieplakām saistītās lidošanas problēmas.
Siltā fronte:
· struktūra;
· faktori, kas nosaka laikapstākļus siltajās frontēs;
· piezemes laikapstākļu izmaiņas;
· ar siltajām frontēm saistītās lidojumu problēmas.
Aukstā fronte:
· struktūra;
· faktori, kas nosaka laikapstākļus aukstajās frontēs;
· piezemes laikapstākļu izmaiņas;
· ar aukstajām frontēm saistītās lidojumu problēmas.
Noslēgta fronte:
· struktūra;
· faktori, kas nosaka laika apstākļus noslēgtajās frontēs;
· piezemes laikapstākļu izmaiņas;
· ar noslēgtām frontēm saistītās lidojumu problēmas.
Fiksēta fronte:
· struktūra;
· faktori, kas nosaka laikapstākļus fiksētajās frontēs;
· piezemes laikapstākļu izmaiņas;
· ar fiksētajām frontēm saistītās lidojumu problēmas.
Citas atmosfēras frontes zema spiediena ieplakas daļas:
· siltā sektora raksturojumi;
· aukstas gaisa masas raksturojumi;
· augšējās frontes:
· definīcijas;
· attēlojums piezemes kartēs;
· vertikālā struktūra;
· saistītie laikapstākļi
· laikapstākļi atmosfēras frontes zema spiediena ieplakas beigu stadijās.
Vēji augstākajos atmosfēras slāņos, kas virzās pāri atmosfēras frontes zema spiediena ieplakām:
· vispārēja cirkulācija;
· strūklveida plūsmu atrašanās vieta attiecībā pret atmosfēras frontes zema spiediena ieplaku.
8.3.20. Citi gaisa spiediena sistēmu veidi
Mērķis. Noteikt laikapstākļu raksturojumus ieplakās, kas nav saistītas ar polārām/arktiskām frontēm vai anticikloniem.
Zema spiediena ieplakas bez atmosfēras frontes:
· termālās ieplakas;
· orogrāfiskās ieplakas;
· sekundārās ieplakas;
· tropiskie cikloni;1
· zema spiediena ieplakas (bez frontēm).
Anticikloni:
· apraksts;
· vispārīgas īpašības;
· veidi;
· augsta spiediena valnis;
· kalnu pāreja.
8.3.21. Vispārējā klimatoloģija
Mērķis. Aprakstīt raksturīgos laikapstākļus reģionos, par kuriem FOO/FD nāksies uzņemties atbildību.
Idealizēta vispārējā cirkulācija:
· pieņēmums par zemeslodes virsmas viendabīgumu;
· sasilšanas izmaiņas atkarībā no ģeogrāfiskā platuma;
· cirkulācija, lai pārnestu siltumu no ekvatora uz poliem:
· lai saglabātu vidējo temperatūru pasaules līmenī;
· vienas šūnas modelis;
· cirkulācijas pārveidošanās Zemes griešanās dēļ;
· rezultējošā spiediena izkliede un gaisa cirkulācija:
· horizontālie šķērsgriezumi;
· vertikālie šķērsgriezumi;
· valdošo vēju, spiediena sistēmu, fronšu un tropopauzes noteikšana.
Idealizēto klimatisko zonu izmaiņas:
· klimatiskās kontroles dēļ:
· saules gaismas intensitāte un tās izmaiņas atkarībā no ģeogrāfiskā platuma;
· sauszemes un ūdens izvietojums;
· okeānu straumes;
· valdošie vēji;
· kalnu šķēršļi;
· galveno augsta un zema spiediena zonu atrašanās vietas.
Laikapstākļu elementu izvietojums:
· temperatūras pasaulē:
· virsmas temperatūra;
· augšējo atmosfēras slāņu temperatūra;
· globālā spiediena veidi;
· globālā cirkulācija:
· piezemes vēju sistēmas;
· vēji augstākajos atmosfēras slāņos;
· mākoņi un nokrišņi pasaulē:
· pērkona negaisu parādīšanās;
· miglas parādīšanās;
· putekļu/smilšu vētru parādīšanās;
· idealizētā modeļa salīdzinājums ar faktiskajām vērtībām:
· klimatisko kontroļu nozīme;
· vērtību izmantošana gan vasarās, gan ziemās;
· atkāpes no vidējiem rādītājiem konkrētā dienā:
· jo īpaši virs sauszemes masīviem;
· dažu parādību (piemēram, strūklveida plūsmu) neesība:
· to ikdienas atrašanās vietas plašo svārstību dēļ.
Klimata klasifikācija:
· Kepena klasifikācija:
· šādu klimatu vispārējie raksturlielumi:
· polārie klimati (E);
· mitrie vidējo platuma grādu klimati ar bargām ziemām (D);
· mitrie vidējo platuma grādu klimati ar mērenām ziemām (C);
· sausie klimati (B);
· tropiskie mitrie klimati (A).
Klasē veicamie uzdevumi:
· konkrēta maršruta aeronautiskā klimatoloģija:
· grupa izvēlas garu vispārējas intereses maršrutu;
· katram praktikantam piešķir ar maršrutu saistītu projektu un viņam par to ir jāsagatavo īss ziņojums;
· uzdevumos būtu jāietver šādi elementi:
· valdošais piezemes spiediena sadalījums un atbilstošo vēju veidi;
· galveno frontālo zonu atrašanās vietas;
· virsmas sliktas redzamības cēloņi un biežums;
· piezemes un augšējo atmosfēras slāņu temperatūras svārstības;
· vēju augstākajos atmosfēras slāņos svārstības;
· vidējais mākoņu daudzums maršrutā;
· nokrišņu un pērkona negaisu biežums un intensitāte;
· gaisa kuģa apledošanai labvēlīgu apstākļu biežums un smaguma pakāpe;
· gaisa kuģa turbulencei skaidrā laikā labvēlīgu apstākļu biežums un smaguma pakāpe;
· apstākļi galamērķa un rezerves lidostās.
8.3.22. Laika apstākļi tropos
Mērķis. Noteikt nozīmīgas laikapstākļu iezīmes tropos.
Vispārējās laikapstākļu pazīmes:
· mazi temperatūras kontrasti (nav atmosfēras frontes zema spiediena ieplaku):
· nokrišņi un vēju sistēmas kā galvenie laikapstākļus ietekmējošie elementi;
· sausi laikapstākļi, kas saistīti ar subtropu anticikloniem;
· plaši nokrišņi (pērkona negaisi), kas saistīti ar:
· aktīvām ITCZ daļām;
· austrumu viļņiem;
· tropiskiem cikloniem;
· faktori, kas jāņem vērā:
· diennakts ietekme;
· sezonālā ietekme;
· orogrāfiskā ietekme;
· austrumu viļņi.
Tropiskie cikloni:
· klasifikācija;
· struktūra;
· tropisko ciklonu parādīšanās;
· pakļautie reģioni;
· sezonas;
· ietekme uz lidojuma veikšanu.
8.3.23. Aviācijas meteoroloģiskie ziņojumi
Mērķis. Noteikt aviācijas meteoroloģiskos ziņojumus un raksturot to dekodēšanu un interpretāciju.
Ziņojumu veidi:
· regulārs aviācijas laikapstākļu ziņojums (aviācijas meteoroloģiskajā kodā) (METAR);
· izvēles laikapstākļu speciālais ziņojums aviācijai (aviācijas meteoroloģiskajā kodā) (SPECI);
· ziņojums no gaisa kuģa (AIREP):
· regulārais ziņojums no gaisa kuģa;
· speciāls gaisa kuģa ziņojums.
Regulārs aviācijas laikapstākļu ziņojums (aviācijas meteoroloģiskajā kodā) (METAR):
· ziņošanas laiki:
· iemesli, kāpēc ziņojums tiek sūtīts biežāk nekā sinoptiskie novērojumi;
· tiek izdots divos veidos:
· kodētais (METAR) ( tiek izplatīts ārpus lidlauka;
· nešifrēts teksts ar saīsinājumiem ( tiek izplatīts lokāli lidlaukā;
· METAR kods:
· formāts;
· saīsinājumi un terminoloģija;
· CAVOK izmantošana;
· var papildināt ar tendenču prognozi;
· var papildināt ar skrejceļa valstu grupām (EUR un NAT reģioni).
Izvēles laikapstākļu speciālais ziņojums aviācijai (aviācijas meteoroloģiskajā kodā) (SPECI):
· kritēriji;
· ASHTAM un SNOWTAM.
Aviācijas laikapstākļu ziņojumu izmantošana gaisa satiksmes pakalpojumos:
· lidlauka rajona informācijas automātiskās pārraides dienests (ATIS);
· meteoroloģiskā informācija lidojumā esošam gaisa kuģim (VOLMET).
Klasē veicamie uzdevumi:
· aviācijas laikapstākļu ziņojumu (kodētie un nešifrēts teksts ar saīsinājumiem) dekodēšana;
· no vienas stacijas sūtīto ziņojumu sērijas analīze, lai:
· novērotu laikapstākļu tendences;
· novērtētu atmosfēras frontes pārvietošanos;
· blakus esošām stacijām vienlaikus gatavotu ziņojumu virknes analizēšana, lai noteiktu iesaistītās gaisa masas un fronšu atrašanās vietu;
· vienlaikus gatavotu ziņojumu virknes analizēšana, lai prognozētu laikapstākļus konkrētās stacijās.
Piezīme.( Šis kurss ir paredzēts, lai praktikants varētu izprast laikapstākļus un spētu izdarīt pārdomātus slēdzienus no pieejamās informācijas. FOO/FD nav atbildīgs par laikapstākļu prognožu vai novērojumu veikšanu.
8.3.24. Piezemes un atmosfēras augšējo slāņu karšu analīze
Mērķis. Izklāstīt, kādas procedūras tiek lietotas novērojumu analīzei, lai iegūtu telpisku ainu par laikapstākļiem.
Analīzes metodes:
· datorizētās:
· tiek izmantotas aizvien vairāk;
· manuālās.
Piezemes kartes analīze:
· frontes atrašanās vietas noteikšana;
· izobāru zīmēšana;
· fiksēti laiki piezemes kartes analīzei.
Piezemes karšu manuālās analīzes secība:
· atzīmē piezemes novērojumus, izmantojot stacijas modeli;
· atsaucas uz iepriekšējo karti, kurā atzīmēts spiediena centru, fronšu un izobāru iepriekšējais novietojums (nepārtrauktība);
· iezīmē piezemes frontes un nosaka to veidus;
· iezīmē izobāras.
Atmosfēras augšējo slāņu karšu analīze:
· fiksēti laiki atmosfēras augšējo slāņu kartes analīzei;
· atmosfēras augšējo slāņu kartes sniedz pilnīgu ainu par laikapstākļiem vertikālā plaknē, jo tajā ir norādīti:
· vēji augstākajos atmosfēras slāņos;
· augšējo atmosfēras slāņu temperatūras;
· piezemes un atmosfēras augšējo slāņu karšu savstarpējā saistība.
Sinoptiskās kartes tropos:
· nav temperatūras kontrastu:
· nav “klasisko” fronšu;
· trīs labi organizētas sistēmas:
· tropiskiem cikloniem;
· ITCZ;
· austrumu viļņiem;
· ārpus labi organizētām sistēmām:
· vāji spiediena gradienti;
· nav regulāru izobārisko apveidu;
· neregulāra kustība;
· ģeostropisko vēju formula nedarbojas un vēji bieži nesaskan ar izobārām:
· augšējās kontūrlīnijas sniedz ierobežotu palīdzību;
· izmanto plūsmas līnijas un izotahas;
· sinoptiskā karte labi neraksturo vispārējo laikapstākļu situāciju:
· valdošā lokālā (pakļautība iedarbībai, orogrāfija utt.), diennakts un sezonālā iedarbība.
Klasē veicamie uzdevumi:
· faktisko piezemes un atmosfēras augšējo slāņu karšu izpēte:
· vidējo platuma grādu apgabaliem;
· tropu reģioniem;
· laikapstākļu situācijas dažādos platuma grādos rūpīga izpēte un apspriede, izmantojot faktiskās kartes:
· dažas minūtes katras dienas sākumā;
· vertikālo šķērsgriezumu (tostarp frontes virsmu) zīmēšana dažādiem maršrutiem.
8.3.25. Prognožu kartes
Mērķis. Izklāstīt, kādas procedūras tiek izmantotas prognožu karšu sagatavošanai un interpretācijai.
Prognožu karšu sagatavošanas metodes:
· galvenokārt skaitliskās metodes (datorizētie modeļi);
· subjektīvās metodes:
· tiek izmantotas aizvien mazāk;
· aeronvaigācijas meteoroloģijā: īpašo laika parādību (SIGWX) karšu sagatavošana.
Aeronavigācijas  prognožu kartes:
· sagatavo un izdod kā pasaules zonālo prognožu sistēmas (WAFS) sastāvdaļu:
· Londonas WAFC;
· Vašingtonas WAFC;
· reģionālie zonālo prognožu centri (RAFC) (pakāpeniski pārtrauc darbību);
· vēju augstākajos atmosfēras slāņos un augšējo atmosfēras slāņu temperatūras kartes;
· īpašo laika parādību (SIGWX) kartes:
· SIGWX parādības attēlošana.
Klasē veicamie uzdevumi:
· sinoptisko un aeronavigācijas prognožu karšu izpēte;
· subjektīvo “prognožu” sagatavošana par spiediena sistēmu un tās frontēm:
· kustība;
· attīstība laikā.
8.3.26. Aeronavigācijas prognozes
Mērķis. Noteikt un interpretēt visu veidu aeronavigācijas laikapstākļu prognozes.
Pacelšanās prognozes:
· nepieciešamas, lai plānotu maksimāli pieļaujamo pacelšanās masu;
· iekļautie parametri;
· formāti, kas noteikti saskaņā ar vietējo kārtību;
· nepieciešami, lai nodrošinātu atbilstību ekspluatācijas minimumiem.
Lidojuma plānošanai nepieciešamās maršruta prognozes:
· nepieciešamas lidojuma plānošanai vismaz divas stundas pirms EID;
· pamatprasības:
· vēji un temperatūras augstākajos atmosfēras slāņos;
· nozīmīgi laikapstākļi lidojuma maršrutā;
· der lidojuma laikam un maršrutam;
· prasību izpildes metodes:
· WAFS prognožu kartes noteiktam laikam;
· vēju augstākajos atmosfēras slāņos un augšējo atmosfēras slāņu temperatūras kartes:
· WAFS prognoze režģkartes tīkla krustpunktos ciparu formātā (GRIB kods);
· SIGWX kartes;
· SIGMET informācija:
· jo īpaši tā, kas attiecas uz tropiskiem cikloniem un vulkāniskajiem pelniem;
· īpaši jautājumi saistībā ar ETOPS.
Prognozes, lai veiktu nosēšanos galamērķa/rezerves lidlaukā:
· lidojuma maršruta rezerves lidlauki:
· vienāda laika punkta (kritiskā punkta) rezerves lidlauki okeāna maršrutos;
· rezerves lidlauki augstuma samazināšanas kreisēšanas režīmā maršrutā;
· tendenču veida prognozes nosēšanās veikšanai:
· METAR vai SPECI + divu stundu tendenču prognoze;
· izmaiņu indikatori tendenču prognozē;
· lidlauka prognoze:
· TAF formāts.
Brīdinājumi:
· SIGMET informācija:
· maršrutā;
· ar tropiskiem cikloniem un vulkāniskajiem pelniem saistītās SIGMET informācijas nozīme;
· lidlauka brīdinājumi:
· lidlauka gaisa satiksmes vadības rajons;
· brīdinājumi par vēja novirzēm:
· lidlauka gaisa satiksmes vadības rajons;
· pēcstrūklas turbulence.
Klasē veicamie uzdevumi:
· tipisko karšu un prognožu izpēte lidojuma plānošanai:
· prakse lidlauka un tendenču tipa nosēšanās prognožu dekodēšanā.
Piezīme.( Šim nolūkam labi der modeļi, kas sniegti 3. pielikuma papildinājumā un Aeronavigācijas meteoroloģiskās prakses rokasgrāmatā [Manual of Aeronautical Meteorological Practice] (Doc 8896).
8.3.27. Starptautiskās aeronavigācijas meteoroloģiskā apkalpošana
Mērķis. Sniegt ieskatu par starptautisko aeronavigācijas meteoroloģisko dienestu organizāciju un uzskaitīt meteoroloģisko centru pienākumus.
Starptautisko organizāciju loma:
· Pasaules Meteoroloģijas organizācijas (WMO) loma:
· ar meteoroloģiskiem pamatdatiem saistītie starptautiskie standarti:
· novērojumi;
· telekomunikācijas;
· datu apstrāde;
· ICAO loma:
· ar aeronavigācijas meteoroloģiju saistītie starptautiskie standarti;
· galvenās sastāvdaļas:
· pasaules zonālo prognožu sistēma (WAFS);
· starptautisko gaisa trašu vulkānisko aktivitāšu novērošana (IAVW);
· tropisko ciklonu brīdināšanas sistēma;
· meteoroloģiskie biroji;
· meteoroloģiskās novērošanas biroji (MWO);
· aeronavigācijas meteoroloģiskās stacijas.
Pasaules zonālo prognožu sistēma (WAFS):
· laikapstākļu prognožu lidojuma maršrutos centralizēšana divos pasaules zonālo prognožu centros (WAFC) sistēmas noslēguma fāzē:
· Londonas WAFC;
· Vašingtonas WAFC;
· RAFC (pakāpeniski pārtrauc darbību);
· WAFC (un RAFC) loma;
· izdotie produkti un dati;
· izmantotie saziņas līdzekļi;
· institucionālie jautājumi:
· autorizētā piekļuve.
Starptautisko gaisa trašu vulkānisko aktivitāšu novērošana (IAVW) un tropisko ciklonu brīdināšanas sistēma:
· ar vulkāniskajiem pelniem un tropiskiem cikloniem saistīto dienestu centralizācija:
· 9 vulkānisko pelnu konsultatīvie centri (VAAC);
· 6 tropisko ciklonu konsultatīvie centri (TCAC);
· VAAC un TCAC loma;
· izdotā konsultatīvā informācija.
Aeronavigācijas meteoroloģisko dienestu organizācija valstīs:
· meteoroloģiskās iestādes loma;
· (lidlauka) meteoroloģiskais birojs:
· loma (tostarp meteoroloģiskās iestādes iecelšana, ko īsteno līgumslēdzējas valstis);
· sniegtie produkti un pakalpojumi:
· laikapstākļu prognozes galamērķa lidostām (TAF, TREND);
· lidlauka brīdinājumi;
· brīdinājumi par vēja novirzēm;
· paļaušanās uz WAFS, gatavojot maršruta informāciju lidojuma plānošanai un lidojuma dokumentācijai;
· meteoroloģiskās novērošanas biroji (MWO):
· loma (jo īpaši saistībā ar FIR);
· sniegtie produkti un pakalpojumi:
· SIGMET (un AIRMET) informācija maršruta lidojuma fāzei;
· aeronavigācijas meteoroloģiskā stacija:
· loma;
· sniegtie produkti:
· regulārie un īpašie ziņojumi (METAR, SPECI);
· valstīm uzdotie pienākumi:
· sniegt pirms lidojuma meteoroloģisko dokumentāciju;
· nodrošināt meteoroloģiskās instruktāžas un konsultāciju telpas un aprīkojumu;
· sniegt lidojumu dokumentāciju;
· sīkākas ziņas sniegtas ICAO pielikumos un Aeronavigācijas apkalpošanas noteikumos;
· atsauce uz aeronavigācijas publikācijām, norādot attiecīgās nodaļas:
· ICAO 3. pielikums – Starptautiskās aeronavigācijas meteoroloģiskā apkalpošana;2
· ICAO Aeronavigācijas meteoroloģiskās prakses rokasgrāmata [Manual of Aeronautical Meteorological Practice] (Doc 8896);
· ICAO aeronavigācijas plāni [Air Navigation Plans] (ANP) (IV daļa – Meteoroloģija);
· valstu aeronavigācijas informācijas publikācijas (AIP).
Meteoroloģiskie sakaru līdzekļi:
· ANP iekļauto prasību detalizēta apmaiņa:
· MET tabulu nozīme;
· satelīta apraides:
· satelītu informācijas izplatīšanas sistēma (SADIS);
· starptautiskā satelītu sakaru sistēma (ISCS);
· AFTN:
· Eiropas Meteoroloģiskais telesakaru operatīvais tīkls (MOTNE);
· AFI MET biļetenu apmaiņas (AMBEX) shēma;
· reģionālā OPMET biļetenu apmaiņas (RoBEX) shēma;
· WMO globālā telekomunikāciju sistēma (GTS).
Ekspluatanta pienākumi attiecībā pret meteoroloģisko iestādi:
· konsultēšanās par papildu kritērijiem īpašo ziņojumu izdošanai;
· regulārie un īpašie novērojumi no gaisa kuģa (AIREP un īpašie AIREP):
· nepieciešamais biežums;
· kādi parametri jāziņo;
· ziņošanas līdzekļi;
· pienācīgi paziņo individuāliem lidojumiem piemērojamās prasības:
· lai sāktu lidojumus jaunos maršrutos pēc saraksta, var būt nepieciešams sniegt paziņojumu apmēram divus mēnešus iepriekš;
· paziņojums nepieciešams ad hoc neregulāriem reisiem.
8.3.28. Mācību ekskursija uz vietējo meteoroloģisko biroju
Mērķis. Sniegt praktisku ieskatu par pakalpojumiem un produktiem, ko meteoroloģiskais birojs sniedz aviācijas nozarē.
Ievads:
· apmeklēt vietējo (lidlauka) meteoroloģisko biroju;
· sadalās mazās grupās;
· uzdevumu piešķiršana meteoroloģiskā biroja personālam apmeklējuma laikā;
· praktikantiem izsniedz ziņojumu, karšu un citas lidojumu dokumentācijas kopijas.
Apmeklējuma mērķi:
· apskatīt, kādas iekārtas un metodes tiek izmantotas novērojumu veikšanai;
· aplūkot, kā tiek izdoti METAR/SPECI ziņojumi;
· apskatīt sakaru iekārtas;
· apskatīt citu aeronavigācijas meteoroloģisko staciju izdoto ziņojumu paraugus;
· apskatīt lidojuma dokumentācijas sagatavošanas piemērus;
· aplūkot, kā tiek gatavotas piezemes kartes un izdotas laikapstākļu prognozes lidlaukam un nosēšanās vajadzībām;
· apskatīt instruktāžas telpas un aprīkojumu un kā gaisa kuģu apkalpei tiek sniegtas instruktāžas pirms un pēc lidojuma;
· gūt priekšstatu par vietējā meteoroloģiskā biroja lomu globālā kontekstā.
Klasē veicamie uzdevumi:
· meteoroloģiskie datu lietošanas praktiska pieredze, gatavojot lidojuma plānus:
· novērtēt, vai nosacījumi atbilst gaisa kuģa ierobežojumiem;
· aprēķināt maksimālās lietderīgās slodzes.
· Piemēri
1. Ņemot vērā visus nepieciešamos laikapstākļu un ekspluatācijas datus, saistībā ar mācību kursa lidojuma plānošanas un aeronavigācijas sadaļu sagatavot minimālā laika ceļa līnijas lidojuma plānu no Shipholas lidostas [Schiphol], Amsterdama (Nīderlandes Karaliste) uz Vašingtonas Dalesa starptautisko lidostu [Dulles International] (ASV).
2. Ņemot vērā jaunāko METAR informāciju (tostarp sānvēju), skrejceļa garumus un gaisa kuģa datus, noteikt attiecībā uz trim dažādiem gaisa kuģa tipiem, vai nosēšanās robežās atrodas dažādas lidostas, izmantojot uzņēmuma datus par redzamības minimālajām robežvērtībām, un gaisa kuģa maksimālā sānvēja ierobežojumus vismaz diviem dažādiem gaisa kuģu tipiem.
3. Ņemot vērā jaunāko METAR informāciju un saistībā ar mācību kursa sadaļu par gaisa kuģa tehniskajiem raksturojumiem, noteikt, vai dažādu tipu gaisa kuģi ar konkrētu masu varēs pacelties atšķirīgos laikapstākļos dažādās lidostās.
4. Ņemot vērā METAR ziņojumu virkni lidlaukiem konkrētā zonā, noteikt dominējošās tendences un izklāstīt, kādi laikapstākļi ir gaidāmi nākamo sešu stundu laikā konkrētā galamērķī. Noteikt rezerves lidostas, kas būs piemērotas laikā, kad galamērķa lidostā laikapstākļu rādītāji ir zem minimuma.
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9. NODAĻA MASAS (SVARA) UN LĪDZSVARA KONTROLE
Piezīme.( Jāatzīmē, ka dažās valstīs termina “masa” vietā tiek lietots termins “svars”. Šajā rokasgrāmatā abi termini “masa” un “svars” ir savstarpēji aizstājami, un vairākās vietās lietotais svara saīsinājums “W” tiek izmantots arī masas apzīmēšanai.
9.1. Ievads
9.1.1. Masas un līdzsvara kontrole ietekmē gaisa kuģa pilotēšanas raksturojumus un drošību, kā arī derīgās kravas optimizāciju un degvielas taupīšanu. Gaisa kuģis, kurā ir pārāk liela krava, ir ārkārtīgi bīstams, un ar pārmērīgu kravu ir saistīti daudzi aviācijas nelaimes gadījumi un incidenti. Nepareizi piekrauts gaisa kuģis, lai arī iespējami nav pārmērīgi piekrauts, var būt tikpat bīstams un var kaitīgi ietekmēt gaisa kuģa pilotēšanas raksturojumus un drošību. Nelaimes gadījumus izraisa neskaidri iekraušanas norādījumi un nevērīga iekraušana.
9.1.2. Gaisa kuģi, kura smaguma centrs (CG) ir novietots ārpus gaisa kuģa robežām, būs grūti vai pat neiespējami vadīt. Smaguma centra novietojums var būtiski mainīties, ja nepietiekami nostiprināta krava sāk kustēties. CG var nelabvēlīgi ietekmēt arī nepareiza degvielas pārvaldība. Lai arī degvielas pārvaldība nav FOO/FD primārais pienākums, tomēr ir jāizprot degvielas nepareizas pārvaldības sekas, lai uzsvērtu, cik svarīgi ir pareizi izmantot degvielas indeksa lapas un degvielas grafikus, aizpildot kravas lapas/centrēšanas lapas. Gaisa kuģa krava ir jāplāno un jānovieto tā, lai nodrošinātu, ka CG saglabājas gaisa kuģa robežās visās lidojuma fāzēs, ka tiek ievērotas visas zonas un nodalījumu robežas un nevienā brīdī netiek pārsniegta neviena gaisa kuģa konstruktīvās masas vērtība, t. i., maksimālā masa bez degvielas, maksimālā masa uz rampas jeb manevrēšanas masa, maksimālā pacelšanās masa (konstrukcijas vai nosacīti ierobežotā) vai maksimālā nosēšanās masa.
9.1.3. Masas un līdzsvara un kravas plānošana nav tikai pareizs masas slodzes sadalījums, lai panāktu optimālo CG atrašanās vietu. Ir jāizvērtē arī konstrukcijas robežvērtības, piemēram, grīdas stiprums, kā arī zonas slodzes un nodalījuma slodzes maksimālās vērtības. Jānodrošina droša nostiprināšana. Daži nodalījumi ir labāk aprīkoti ar nostiprināšanas iekārtām nekā citi, un attiecīgi ir jāplāno kravas. Plānojot iekraušanu, kravas vienību gabarītu dati ir jāsalīdzina ar nodalījuma durvju izmēriem (caur kurām krava ir jāiekrauj gaisa kuģī). Jāizvērtē arī vielu un bīstamo izstrādājumu saderība. Acīmredzami nedrīkst, piemēram, novietot dzīvus dzīvniekus pārtikas tuvumā, jutīgas filmas radioaktīvu materiālu tuvumā vai videolentu magnētiska materiāla tuvumā. Ir arī daudzi citi mazāk acīmredzami nesaderības piemēri. Ir jāizvērtē iespēja, ka vielas vai materiāli var sabojāt gaisa kuģa iekārtas vai mijiedarboties ar tām; piemēram, magnētisks materiāls var izraisīt gaisa kuģa kompasu traucējumus, ja iekrauts nepareizā vietā vai ja tā stiprums pārsniedz robežvērtības. Radioaktīvie materiāli ir pareizi jānovieto, un tie nedrīkst pārsniegt faktisko vērtību vai kumulatīvās ietekmes robežas. Nepareiza apiešanās vai to nepareiza iekraušana var būt bīstama pasažieriem, apkalpei un personālam uz zemes. Plānojot kravas, ir jāņem vērā arī iekraušanas un izkraušanas secība. Ja gaisa kuģim maršrutā ir pieturas, krava ir jāiekrauj tā, lai mazinātu izkraušanu un atpakaļ iekraušanu starpposma pieturās. Starpposma lidostā nav obligāti jāizkrauj visa krava un pēc tam tā jāiekrauj atpakaļ, lai piekļūtu kravai vai bagāžai, kas paredzēta šai lidostai.
9.2. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Praktikantam tiks sniegta visa nepieciešamā dokumentācija, neaizpildītas kravas lapas, kā arī vairāku gaisa kuģu momenta un pleca dati. Pamata uzdevumu veikšanai ir obligāti jāizmanto kalkulators.

	Izpildījums
	Praktikantam ir skaidri jāizprot momentu un pleca principi, un tikai pēc tam viņam var rādīt, kā aizpildīt indeksa vai grafiskās kravu lapas. Ieteicams iekraušanas uzdevumus vispirms pildīt, izmantojot momenta un pleca datus, un beigās, izmantojot attiecīgās kravu lapas, kādas izmanto parasts pārvadātājs. Tas palīdzēs skaidri parādīt masas un līdzsvara matemātisko loģiku. Ir jāparāda, ka CG atrašanās vietas principi un loģika vienādi piemērojami visiem gaisa kuģiem, neatkarīgi no tā, vai gaisa kuģis ir lielizmēra komerciālā reaktīvā lidmašīna vai pilotu treniņlidojumiem izmantotais viena dzinēja gaisa kuģis.
Būtu jāmudina pasniedzēja uzraudzībā klasē apspriest vairākus iekraušanas uzdevumu risinājumus, un klasei būtu jānonāk līdz optimālākajam risinājumam, paskaidrojot praktiskus iekraušanas, kā arī degvielas taupīšanas apsvērumus. Būtu lietderīgi gida pavadībā apmeklēt pārvadātāja slodzes plānošanas un kravu departamentus.

	Izpildījuma standarts
	Tiek gaidīts, ka praktikants uzrāda pienācīgas zināšanas par kravas plānošanu, derīgās kravas aprēķināšanu, tostarp par pieejamās derīgās kravas telpas optimālu izmantošanu, kravas lapas sagatavošanu, gaisa kuģa līdzsvaru un garenvirziena stabilitāti, smaguma centra aprēķināšanu, kravas iekraušanas konstruktīvajiem aspektiem un par iekraušanas norādījumu izdošanu, ievērojot izdotos ierobežojumus un robežvērtības, tostarp ievērojot apsvērumus, kas attiecas uz bīstamiem izstrādājumiem.


9.3. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
9.3.1. Ievads par masu un līdzsvaru
Mērķis. Noteikt masas un līdzsvara kontroles iemeslus un tās izpildes metodes, kā arī ieskicēt tipiskās organizācijas.
Masas un līdzsvara kontrole:
· definīcijas:
· ekspluatācijas pamatmasa (BOW);
· sausā ekspluatācijas masa (DOW);
· masa bez degvielas (ZFW);
· masa uz rampas jeb manevrēšanas masa:
· pacelšanās masa (TOW);
· nosēšanās masa;
· masas kontrole;
· līdzsvara kontrole;
· terminoloģija.
Mērķi:
· nodrošināt, ka lidojuma sagatavošanas posmā tiek ievēroti visi masas ierobežojumi;
· nodrošināt, ka uz klāja vienmēr ir minimālais degvielas daudzums;
· vajadzības gadījumā pārvadāt papildu degvielu, neietekmējot derīgo kravu;
· pārvadāt maksimālo pieejamās derīgās kravas apmēru;
· nodrošināt, ka gaisa kuģa smaguma centrs ir gaisa kuģa robežās un ka tā atrašanās vieta ir noteikta, lai paceltos gaisā, nodrošinātu lidojuma un degvielas taupīgu izlietojumu;
· mazināt bagāžas, kravas un pasta sūtījumu apkalpošanu uz zemes, efektīvi plānojot slodzes sadalījumu.
Masas un līdzsvara kontroles pienākumu organizēšana:
· dažiem maziem gaisa kuģiem apstiprinātajā lidojumu rokasgrāmatā sniegtajos datos un norādījumos ir atļauts vienai personai uzņemties pilnu atbildību;
· ekspluatanta organizācijā parasti tehniskajiem departamentiem ir:
· jāuztur uzskaite par ekspluatācijas pamatmasu un smaguma centru katram gaisa kuģim;
· periodiski jāpārskata ekspluatācijas pamatmasa un smaguma centrs, pamatojoties uz faktiski veiktajiem mērījumiem; un
· jāizstrādā pamatdatu metodes, kuras izmanto masas un smaguma centra noteikšanai katram lidojumam;
· katram ekspluatantam ir atšķirīgas pieejas attiecībā uz to, kas uzņemas atbildību par kravas plānošanu, masas un līdzsvara kontroli un pacelšanās masas un CG aprēķināšanu;
· nevienu komerclidojumu nevar juridiski nosūtīt, kamēr pilnvarotais departaments vai persona nav devusi kravas pārvadāšanas atļauju;
· ir jābūt izstrādātām procedūrām, lai pasargātos no iespējamām komunikācijas kļūdām, jo īpaši, ja lieto radio.
Masas un smaguma centra aprēķinu metodes:
· datorsistēmas, kas var būt pilnībā integrētas lidojuma plānošanas un kravas kontroles sistēmās;
· grafiskās;
· aritmētiskās;
· masa × plecs = moments;
· [image: image4.png]



· automatizētā ( izmantojot pārvadātāja elektronisko datu apstrādes (EDP) sistēmu kravas plāna izstrādei, ko apvieno ar galīgo kravas lapu/centrēšanas lapu. Praktikantiem būtu jābūt kompetentiem visās aritmētisko sistēmu jomās, un tikai pēc tam viņus iepazīstina ar EDP sistēmu vai atļauj to lietot. Būtu jāattīsta datorprasmes, tomēr tikai pēc tam, kad praktikants ir apguvis zināšanas un viņam ir izpratne par masas un līdzsvara pamatprincipiem.
Kravas pārvadāšanas atļaujas saņemšana (kravas lapa):
· ekspluatanti izmanto atšķirīgas veidlapas, saturu un metodes; Pamatelements ir apliecinājums, ka gaisa kuģis ir pareizi piekrauts saskaņā ar apliecinātiem masas un CG ierobežojumiem;
· pilnīgākā kravas pārvadāšanas atļaujā varētu būt ietverti šādi dati:
· reisa numurs;
· gaisa kuģa numurs/reģistrācijas numurs;
· sausā ekspluatācijas masa un sausais ekspluatācijas CG;
· masa bez degvielas;
· masas bez degvielas CG (var būt uzrādīta kā indeksa vērtība);
· pacelšanās masa;
· pacelšanās masas CG (var būt uzrādīts kā indeksa vērtība un MAC % vērtība vai tikai MAC % vērtība);
· nosēšanās masa;
· nosēšanās masas CG (var būt uzrādīts kā indeksa vērtība un MAC % vērtība vai tikai MAC % vērtība);
· pasažieru sadalījums;
· nemainīgās slodzes sadalījums ( bagāža, krava, pasts;
· ziņas par bīstamiem izstrādājumiem, ko noteikusi attiecīgā iestāde un kas ir skaidri uzskaitīta pa pozīcijām gaisa kuģa kapteiņa apstiprinātajā satiksmes brīdinājumā vai paziņojumā kapteinim (NOTAC);
· ziņas par dzīvo, ātrbojīgo vai kādu citu jutīgu kravu uz klāja, kas prasa īpašu rūpību un apiešanos;
· gaisa kuģa kapteinim ir jābūt pārliecinātam, ka gaisa kuģis ir piekrauts saskaņā ar kravas pārvadāšanas atļauju, ka masas robežvērtības nevienu brīdi lidojuma laikā netiek vai netiks pārsniegtas un ka gaisa kuģa CG lidojuma laikā vienmēr ir un paliks robežās.
9.3.2. Kravas plānošana
Mērķis. Iepazīstināt ar kravas plānošanas procedūrām un izskaidrot, kā iepriekš tiek noteikta derīgās kravas telpa un kā tiek risinātas problēmas faktiskā lidojuma sagatavošanas laikā.
Trīs kravas plānošanas aspekti:
· uzņemties pamatotas saistības attiecībā uz satiksmes departamentu par derīgās kravas telpu, kas pieejama iepriekšējai pārdošanai;
· kad ir zināmas sīkākas ziņas par lidojuma plānu, sniegt maksimālo iespējamo derīgo kravu;
· plānot optimālu kravas, pasta un bagāžas izvietojumu un nošķiršanu saņemšanas un nosūtīšanas stacijās, ņemot vērā:
· tilpuma ierobežojumus;
· grīdas noslogojuma un ritošās daļas slodzes ierobežojumus;
· minimizēt laiku un pūles kravas izkraušanai/pārkraušanai starpstacijās;
· smaguma centra ierobežojumi;
· bīstamiem izstrādājumiem piemērojamās prasības un ierobežojumi.
Maksimālās derīgās kravas iepriekšējs iedalījums:
· dažos maršrutos un gaisa kuģa kombinācijās nepieciešamās degvielas daudzums un pacelšanās un nosēšanās ierobežojumi nerada derīgās kravas ierobežojumus nekādos ekspluatācijas apstākļos;
· šīs kombinācijas var noteikt ar analītiskām vai statistikas metodēm;
· 'tad maksimālo derīgo kravu ierobežo šādi aspekti:
· gaisa kuģa sausās ekspluatācijas masas un maksimālās masas bez degvielas starpība;
· kravas tilpņu tilpuma vai grīdas noslogojuma, vai ritošās daļas slodzes ierobežojumi;
· pasažierietilpība;
· jebkuru vai visu minēto aspektu kombinācija.
Derīgās kravas iepriekšēja iedalījuma tabulas:
· tās kopumā ir nepieciešamas, lai iepriekšējā pārdošanā netiktu pārsniegta maksimālā derīgā krava, ko ekspluatants var noteikti pamatoti pārvadāt;
· FOO/FD var sagatavot tabulas, kad ir izanalizēti iespējamie masas ierobežojumi un degvielas minimumi, un tās var atšķirties atkarībā no sezonas;
· tabulās parasti derīgā krava tiek iedalīta kategorijās, piemēram:
· pasažieru skaits;
· krava;
· pasta sūtījumi;
· tabulās uzņem standartizētu pasažieru un bagāžas masu, ko var noteikt saskaņā ar:
· valstu noteikumiem;
· statistisko analīzi;
· dažkārt FOO/FD pirms lidojuma plāna datu pabeigšanas var paziņot par papildu derīgo kravu;
· dažkārt netipiskos apstākļos derīgā krava, kas pārdota saskaņā ar iepriekšēju iedalījumu, var pārsniegt apjomu, ko var pārvadāt; FOO/FD tad ir šādas iespējas:
· lidojumam piešķirt lielākas tilpības gaisa kuģi;
· ģenerēt posma lidojumu;
· plānot nosēšanos maršrutā;
· aizkavēt lidojumu, līdz apstākļi ļauj pārvadāt visu paredzēto derīgo kravu;
· atstāt derīgo kravu ārpus borta;
· FOO/FD būtu pilnībā jāapzinās iespējamās problēmas saistībā ar šādiem aspektiem:
· ja tiek liegta iekāpšana apstiprinātajiem pasažieriem;
· netiek izpildītas līgumsaistības saistībā ar pasta sūtījumiem un kravu;
· netiek iekrauti dzīvi dzīvnieki vai ātrbojīga krava;
· ekspluatants parasti izveido prioritāšu sarakstu, lai FOO/FD būtu norādījumi, pēc kuriem vadīties, minētajās situācijās;
· atzīta numerācijas sistēma (piemēram, IATA) nodalījumiem, pozīcijām utt.
Klasē veicamie uzdevumi:
· izpētīt ekspluatanta derīgās kravas iepriekšēja iedalījuma tabulas (vai līdzīgus datus), lai noteiktu tipiskās vērtības dažādiem maršrutiem un gaisa kuģa tipiem;
· imitēt situācijas, kurās lidojums kādiem faktiskiem plānotajiem lidojuma apstākļiem ir pārdots ar uzviju, un praktikantam ir jāizlemj par atbilstošāko rīcības plānu;
· daudz laika būtu jāveltī tam, lai instruktora vadībā apspriestu un analizētu katra praktikanta rīcības plānu un vienotos par labāko.
9.3.3. Derīgās kravas aprēķināšana un kravas lapas sagatavošana
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants precīzi aprēķina maksimāli pieļaujamo derīgo kravu un iemācās aizpildīt kravas lapas.
Gaisa kuģa projektētās masas pārskatīšana:
· maksimālā projektētā manevrēšanas masa;
· maksimālā projektētā pacelšanās masa;
· maksimālā projektētā nosēšanās masa;
· maksimāla projektētā masa bez degvielas.
Masu ierobežojošo ekspluatācijas faktoru pārskatīšana:
· pacelšanās un nosēšanās skrejceļa ierobežojumi;
· pacelšanās un nosēšanās snieguma (masas/absolūtā augstuma/temperatūras) ierobežojumi;
· augstuma uzņemšanas spēju maršrutā prasības;
· pacelšanās masa nedrīkst pārsniegt maksimālo nosēšanās masu šim lidojumam + maršrutā patērētās degvielas masa;
· degvielas iepilde vai degvielas pārvaldības grafiks neatbilstoši normai var mazināt maksimālo masu bez degvielas;
· gaisa kuģa spēka iekārtas vai iekārtu atkāpe no standarta.
Kopsavilkums par ekspluatācijas masu:
· ekspluatācijas pamatmasa (BOW);
· BOW + apkalpe, apkalpes bagāža, pārtikas krājumi un lidojuma standarta rezerves daļas = sausā ekspluatācijas masa (DOW);
· DOW + derīgā krava/satiksmes krava = masa bez degviela (ZFW);
· DOW + degviela, paceļoties gaisā = ekspluatācijas masa (OW);
· OW + derīgā krava/satiksmes krava = pacelšanās masa (TOW);
· ZFW + degviela, paceļoties gaisā = pacelšanās masa (TOW);
· TOW + degviela manevrēšanai = manevrēšanas masa;
· TOW ( maršrutā patērētā degviela = nosēšanās masa;
· TOW ( degviela, nosēžoties = masa bez degvielas (ZFW).
Pasažieru masa:
· standartmasu pieņem, pamatojoties uz:
· valstu noteikumiem;
· apstiprinātu statistisko analīzi;
· sezonālām svārstībām;
· svārstībām atkarībā no galamērķa (pamatojoties uz analīzi).
Pārskats par minimālās degvielas masu:
· parasti minimālo degvielas daudzumu aprēķina lidojuma plānošanas laikā, kamēr vēl nav zināma derīgā krava;
· minimālo degvielas daudzumu parasti nosaka, pamatojoties uz pieņēmumu par ekspluatācijas masu, piemēram, ZFW;
· ja pieņemtā masa ir pārāk zema, ir jāpalielina minimālais degvielas daudzums;
· minimālo degvielas daudzumu parasti aprēķina kilogramos;
· vispārīgi pieņem, ka siltumsaturs uz degvielas masas vienību (kilogramu) ir konstants degvielas tipiem, kas apstiprināti konkrētajam gaisa kuģa tipam;
· degvielu var iepildīt litros vai galonos (amerikāņu vai britu mērvienībās) ar nosacījumu, ka masa tiek konvertēta uz tilpumu, izmantojot relatīvo blīvumu, kas atbilst degvielas tipam un tā temperatūrai.
Pieejamās derīgās slodzes noteikšana:
· FOO/FD nosaka šādus rādītājus konkrētiem apstākļiem, kas ietekmē katru lidojumu:
· maksimāli pieļaujamā pacelšanās ekspluatācijas masa (MPTOW) un regulētais pacelšanās svars (RTOW);
· minimālais degvielas daudzums (MF);
· degviela manevrēšanai (TF).
· FOO/FD vai par masas un līdzsvara kontroli atbildīgais ekspluatanta departaments izmanto MPTOW un MF, lai aprēķinātu lidojumam maksimāli pieļaujamo derīgo kravu:
· MPTOW ( MF = ZFW;
· ZFW salīdzinot ar maksimālo projektēto (vai ierobežoto) ZFW, iegūst maksimāli pieļaujamo ZFW, t. i., MPZFW;
· MPZFW ( DOW = maksimāli pieļaujamā derīgā krava;
· aprēķinus var veikt:
· izmantojot datorizēto kravas plānošanas sistēmu;
· manuāli.
Kravas lapu manuāla sagatavošana:
· ekspluatanti parasti izmanto kravas lapas, kas nav gatavotas ar datorizētām sistēmām, lai:
· reģistrētu katra veida derīgās kravas faktisko novietojumu un daudzumu;
· aprēķinātu ekspluatācijas masu, ieskaitot pēdējā brīža izmaiņas (LMC);
· sniegtu pamatu pacelšanās un nosēšanās smaguma centra aprēķiniem.
Klasē veicamie uzdevumi:
· turpmāka prakse maksimāli pieļaujamās derīgās kravas aprēķināšanā, ņemot vērā ierobežojumus, ko rada katrs no daudzajiem faktoriem;
· prakse tipisko kravas lapu aizpildīšanā.
9.3.4. Gaisa kuģa līdzsvars un garenvirziena stabilitāte
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants izprot gaisa kuģa līdzsvara un garenvirziena stabilitātes principus.
Ievads:
· līdzsvara definīcija;
· smaguma centra definīcija;
· gaisa kuģa līdzsvars uz zemes.
Garenvirziena stabilitāte lidojumā:
· gaisa kuģi galvenokārt balsta cēlējspēks, ko rada spārni;
· uzskatāms, ka cēlējspēks atrodas spārnu spiediena centrā;
· gaisa kuģa GC ir jāizvieto spiediena centrā, lai būtu līdzsvars bez citiem spēkiem;
· vidējās aerodinamiskās hordas (MAC) un procentuālās MAC (% MAC) definīcija;
· horizontālo stabilizatoru un augstumstūres funkcijas;
· gaisa kuģis ar fiksētiem horizontāliem stabilizatoriem;
· gaisa kuģis ar mainīgiem stabilizatoriem.
Gaisa kuģa smaguma centra izmaiņas:
· reģistrē tukša gaisa kuģa GC;
· GC summa mainās atkarībā no tā, kur tiek pievienota masa.
9.3.5. Momenti un līdzsvars
Mērķis. Iepazīstināt praktikantu ar līdzsvara punkta aprēķināšanas principiem, izmantojot gaisa kuģa ražotāja sniegtos pamatdatus.
“Momenta” definīcija:
· masas x attāluma jeb “pleca” no patvaļīgi pieņemtas virsmas reizinājums;
· CG aprēķināšanai var izmantot jebkādas vienības ar nosacījumu, ka tās tiek izmantotas konsekventi, piemēram:
· colla x mārciņa;
· metrs x kilograms;
· moments, kas rada rotāciju pulksteņrādītāja kustības virzienā ap virsmu, ir “pozitīvs”;
· moments, kas rada rotāciju pretēji pulksteņrādītāja kustības virzienam ap virsmu, ir “negatīvs”.
Līdzsvara nosacījumi:
· pozitīviem un negatīviem momentiem ap vienu virsmu ir jābūt vienādiem;
· sviras svaru piemērs ar vienāda garuma pleciem;
· sviras svaru piemērs, kur līdzsvars tiek panākts ar atšķirīgu masu.
Klasē veicamie uzdevumi:
· ja sviras pleci ir nevienāda garuma un dota viena kausa masa, aprēķināt otra kausa masu, lai panāktu līdzsvaru;
· ja sviras kausiem ir nevienāda masa un dots sviras kopējais garums, aprēķināt piekares punktu, lai panāktu līdzsvaru;
· praktikantam ir jānosaka arī GC katrā piemērā;
· momenti, kad gaisa kuģis ir lidojumā;
· šajā piemērā pieņem, ka gaisa kuģa priekšgals ir vērsts prom no virsmas;
· var uzskatīt, ka gaisa kuģa ekspluatācijas pamatmasa ir koncentrēta tā smaguma centrā, attālums no priekšgala ir zināms un tiek radīts pozitīvs moments;
· katra papildu masa rada turpmāko pozitīvo momentu;
· lai panāktu līdzsvaru, ir jārada līdzvērtīgs pretējs moments ar spārna un horizontālā stabilizatora cēlējspēku;
· tīrais cēlējspēks ir vienāds ar piekrauta gaisa kuģa kopējo masu;
· tā kā kopējais moments un masa ir zināmi, var aprēķināt līdzsvara punkta CG attālumu no gaisa kuģa priekšgala.
Vienkāršošanas pieņēmumi:
· lai arī CG aprēķināšanai teorētiski ir nepieciešama katra priekšmeta precīza atrašanās vieta, var izdarīt praktiskus pieņēmumus:
· pasažieru un kravas sekcijas ir sadalītas nodalījumos un katram nodalījumam ir noteikta konkrēta slodze;
· pieņem, ka slodze ir vienmērīgi sadalīta pa visu šādu nodalījumu vai sekciju;
· tā kā ir zināma sekcijas centra atrašanās vieta (masas centrs) attiecībā pret virsmu, var ātri noteikt kopējo momentu, ko rada attiecīgajā sekcijā izvietotā slodze.
Klasē veicamie uzdevumi:
· aprēķināt CG pilnībā piekrautam gaisa kuģim, kam ir vairāki pasažieru un kravas nodalījumi;
· atkārtot šo uzdevumu, izmantojot dažādas virsmas, lai pierādītu, ka virsmas izvēle ir patvaļīga;
· pieņemt, ka gaisa kuģis tajā pašā uzdevumā ir pilnīgi piekrauts, izņemot aizmugurējo kravas nodalījumu, sniegt CG ierobežojumus un noteikt:
· cik lielu kravu varētu pārvadāt aizmugurējā kravas nodalījumā, nepārsniedzot gaisa kuģa pakaļgala CG ierobežojumus;
· kā rīkoties, ja pieļaujamo CG nevar iegūt, piekraujot aizmugurējo kravas nodalījumu;
· kad ir noteiktas atsevišķu masu galīgās atrašanās vietas iepriekš noteiktās robežās, sagatavot kravas plānu un aprēķināt CG.
CG aprēķināšanas praktiskās metodes:
· indeksu metode, saskaņā ar kuru momentus aprēķina aritmētiski, izmantojot noteiktus pozīcijas numurus un slodzes, kā iepriekšējos piemēros;
· grafiskās metodes, kas īpaši paredzētas konkrētam gaisa kuģa tipam un ar kurām pamatā dara to pašu.
Praktiskās metodes, ko izmanto, lai nodrošinātu CG pieļaujamā diapazonā:
· dažiem gaisa kuģa tipiem, kuriem nav jānosaka konkrēta vērtība, CG var kontrolēt pieļaujamajās robežās, izmantojot vienkāršus ierobežojumus un tabulas;
· ja ir viens kravas nodalījums, piemēram, tā slodzes ierobežojumi var nodrošināt pieļaujamo CG;
· ja ir vairāki kravas nodalījumi, ir iespējams sagatavot kravas tabulas, kurās parādīts, piemēram, pieļaujamās masas diapazons aizmugurējā nodalījumā konkrētai satiksmes kravai;
· vairums ekspluatantu ir izstrādājuši šādas tabulas un procedūras, lai lemtu, kā sadalīt slodzi, pat ja pēc tam ir jāaprēķina konkrētā CG vērtība;
· praktikanti apskata ekspluatanta slodzes plānošanas un sadales tabulas.
Klasē veicamie uzdevumi:
· ņemot vērā doto slodzi, aprēķināt CG, izmantojot virsmas un pleca datus, ko sniedzis ekspluatanta tehniskais departaments, konkrētam gaisa kuģim, kam ir vairāki nodalījumi un sekcijas;
· aprēķināt CG tai pašai slodzei tam pašam gaisa kuģim, izmantojot ekspluatanta grafisko metodi.
9.3.6. Kravas iekraušanas konstruktīvie aspekti
Mērķis. Noteikt, kādi konstruktīvie ierobežojumi ir jāievēro, iekraujot gaisa kuģī kravu, un paskaidrot, kāpēc nedrīkst pieļaut kravas kustēšanos.
Fizelāžas stiprība:
· apmierinoša līdzsvara nodrošināšana vēl negarantē to, ka gaisa kuģis ir droši piekrauts;
· slodze ir arī jāsadala tā, lai ne kopējā fizelāžas stiprība, ne grīdu lokālā stiprība netiktu pārsniegta;
· kravas vienmēr ir pareizi jānostiprina, lai novērstu kaitējumu pasažieriem, apkalpei, kravai un gaisa kuģa konstrukcijai.
Fizelāžas konstrukcija:
· kabīnes un kravas tilpņu grīda ir uzstādīta uz balsta siju tīkla, kas piestiprināts pie fizelāžas rāmja;
· fizelāžas konstrukcija pārnes slodzes uz spārniem un šasiju;
· fizelāžas slodzes, kas atrodas vistālāk no spārniem, rada lielāko lieces momentu un spriedzi uz konstrukciju;
· kravas sekcija parasti ir sadalīta kravas nodalījumos, kas atrodas spārnu priekšpusē un aizmugurē;
· nodalījumos, kas atrodas tuvāk spārniem, parasti pārvadā smagākas kravas;
· kombinētā krava katrā kravas nodalījumā un zonā tieši virs tā nedrīkst pārsniegt šai fizelāžas sekcijai noteiktos masas ierobežojumus;
· kravas plānotājiem ir tabulas slodzes kontrolēšanai katrā zonā, un tās ir stingri jāievēro.
Pieļaujamās iekraušanas ilustrācijas:
· instruktoriem būtu jāizmanto diagramma, kas sadala fizelāžu augšējos un apakšējos un priekšgala un pakaļgala nodalījumos;
· jāuzrāda maksimāli pieļaujamā slodze katrā nodalījumā un vertikālajā kolonnā;
· ar faktiskās slodzes piemēriem katrā nodalījumā būtu jānorāda situācijas, kurās:
· iekraušana ir iespējama, bet ārpus sprieguma robežām;
· spriegums uz fizelāžu ir minimāls;
· visticamāk, neradīsies nekādas problēmas, ja CG tiks nodrošināts noteiktajās robežās.
Grīdas lokāla stiprība:
· lai novērstu grīdas bojājumus, katram kravas nodalījumam to projektē atbilstoši maksimālajai slodzei uz laukuma vienību;
· grīdai ir ierobežojums arī attiecībā uz kravu uz garuma vienību, lai nodrošinātu, ka krava balstās uz pietiekamu grīdas siju skaitu;
· lai vēl vairāk sadalītu smagu priekšmetu masu un izpildītu laukuma vienības un garuma vienības ierobežojumus, tiek izmantoti sadalītāji.
Piezīme.( Ja izmanto standarta izmēru sadalītājus, var sagatavot tabulas, lai ātri sarēķinātu konkrētai masai un konkrētiem izmēriem nepieciešamo minimālo sadalītāju skaitu. Īpaša uzmanība ir jāpievērš priekšmetiem ar asām malām, kas var radīt gaisa kuģa grīdas, starpsienu utt. bojājumus.
Iepakojuma maksimālo izmēru tabulas:
· gaisa kuģu ražotāji sniedz tabulas, kurās norādīts, kāds ir pieļaujamais kravas vienību maksimālais platums, augstums un garums;
· tabulās tiek ņemti vērā tilpnes izmēri un nodalījuma durvju lielums.
Kravas stiprinājumi:
· visas kravas vienības ir jānostiprina:
· lai novērstu pasažieru un apkalpes traumas;
· lai novērstu kravas un gaisa kuģa bojājumus;
· lai novērstu CG katastrofālas pārbīdes iespēju;
· kravas radītā inerce un spēki:
· pacelšanās paātrinājuma laikā;
· nosēšanās laikā vai atceltas pacelšanās palēninājuma laikā;
· turbulences izraisīta svaidīguma un sāniskās un gareniskās zvalstīšanās laikā;
· pasažieru un kravas nodalījumos novietotas beztaras kravas nostiprināšanas metodes.
Kravas paletes:
· apraksts un kādas ir priekšrocības salīdzinājumā ar beztaras iekraušanu;
· piemērotie ierobežojumi un prasības specializētajām pārvietošanas iekārtām, kas strādā uz zemes;
· kravas nostiprināšana uz paletēm un palešu nostiprināšana gaisa kuģī.
Kravas konteineri:
· sertificēti un nesertificēti konteineri;
· apraksts un kādas ir priekšrocības salīdzinājumā ar beztaras iekraušanu;
· piemērotie ierobežojumi un prasības specializētajām pārvietošanas iekārtām, kas strādā uz zemes;
· nostiprināšanas metodes.
9.3.7. Iekraušanas norādījumi
Mērķis. Iepazīstināt FOO/FD ar to, kādi ir galvenie komponenti un kāda nozīme ir skaidriem, kodolīgiem un pareiziem iekraušanas norādījumiem, kas tiek sniegti par iekraušanu atbildīgajam personālam, un sniegt praktiskas nodarbības par iekraušanas norādījumu sagatavošanu.
Ievads:
· personai, kas atbild par iekraušanas norādījumu izdošanu, t. i., kravas kontroles speciālistam vai FOO/FD, ir jāņem vērā šādi ierobežojumi un īpašās prasības:
· gaisa kuģa masas ierobežojumi;
· tilpņu un nodalījumu ierobežojumi;
· grīdas noslogojuma ierobežojumi;
· līdzsvara ierobežojumi;
· noteikumi par bīstamo izstrādājumu pārvadāšanu;
· kravas, kurām ir jāievēro īpaši temperatūras un ventilācijas apstākļi;
· jānodrošina, ka tiešā tuvumā izvietotās kravas ir saderīgas;
· ir jāplāno kravas un bagāžas atrašanās vieta un iekraušanas secība, lai:
· samazinātu līdz minimumam kravu zemes pakalpojumus starpposma nosēšanās lidostās;
· dotu prioritāti bagāžas, kā arī steidzamas vai ātrbojīgas kravas pieejamībai.
Iekraušanas norādījumi:
· izdod personām, kas faktiski atbild par iekraušanu, kad kravas plānotājs ir ņēmis vērā visus iepriekš minētos apsvērumus;
· parasti izmanto īpašu veidlapu, kurā ir sniegta turpmākā informācija:
· ļoti skaidri kravas plānotāja norādījumi;
· laukums, kurā iekraušanas pārraugs ieraksta jebkādas novirzes no normas;
· laukums, kurā iekraušanas pārraugs apliecina, ka visi norādījumi ir izpildīti un krava ir pareizi nostiprināta;
· ja šo īpašo veidlapu izdot datorizēti, norādījumiem ir pilnībā jāsaskan ar sagatavoto kravas lapu; brīva teksta laukumi ir jālieto ar ārkārtēju piesardzību, jo tajos var viegli ieviesties kļūdas tā iemesla dēļ, ka tie tiek gatavoti manuāli un tāpēc nav saistīti ar kravas lapas struktūru un loģiku;
· praktikanti apskata tipisku iekraušanas norādījumu veidlapu;
· praktikanti praktiski aizpilda tipisku iekraušanas norādījumu veidlapu.
Pēdējā brīža izmaiņas (LMC):
· kādās robežās LMC ir atļautas:
· standarta kravas lapa un centrēšanas lapa vairākiem gaisa kuģa tipiem;
· matemātiskās formulas (pamatojoties uz virsmu un pleciem).
Kravas pārvadāšanas atļaujas saņemšana (kravas lapa):
· izdod gaisa kuģa kapteinim, kad ir izpildītas šādas darbības:
· pozitīvi noteikts kopējās kravas faktiskais daudzums un izvietojums;
· ir mainīts kravas izkārtojums gaisa kuģī (vajadzības gadījumā);
· jebkādas LMC ir paziņotas;
· ir ievēroti visi masas un līdzsvara ierobežojumi;
· vajadzības gadījumā ir atkārtoti pārrēķināta pacelšanās masa, CG utt.;
· praktikants praksē izmēģina kravas pārvadāšanas atļaujas sagatavošanu ( ideālā gadījumā darba prakses vietā kravas kontroles centra un gaisa kuģa personāla uzraudzībā.
Klasē veicamie uzdevumi:
· grafiskās centrēšanas lapas un momentu un plecu sistēmu salīdzinošā izmantošana vienai slodzei uz viena gaisa kuģa;
· “indeksu” sistēmas izmantošana CG noteikšanai (piemēram, DC8-63F);
· uzdevumi, izmantojot pēc iespējas dažādu veidu gaisa kuģu kravas lapas un centrēšanas lapas. Tās (kopā ar attiecīgajiem masas un indeksu datiem) parasti var iegūt no dažādiem pārvadātājiem, tomēr tās nekad nevajadzētu izmantot bez atļaujas.
Uzdevuma piemērs. Dots: gaisa kuģis, kam ir turpmāk minētie raksturlielumi.
	Atrašanās vieta
	Plecs
(collas no virsmas)

	Priekšējais ritenis
	220

	Galvenā šasija
	500

	LEMAC
	420

	TEMAC (pakaļgala MAC)
	570

	A nodalījuma centrs
	290

	B nodalījuma centrs
	360

	C nodalījuma centrs
	570

	D nodalījuma centrs
	640


Galvenais kravas klājs stiepjas no 230 līdz 734 pēdām kuģa pakaļgalā no virsmas.
Informācija par kravu: 5 kupolveida konteineri, 84 pēdas gari, jāiekrauj uz galvenā kravas klāja; starp katru konteineru 14 pēdu atstarpe; 14 pēdu atstarpe arī starp konteineru un blakus esošo gaisa kuģa konstrukciju;
3 konteineri ar svaru 2 000 kg katrs;
1 konteinera svars 1 500 kg;
1 konteinera svars 1 400 kg;
apakšējos nodalījumos jāiekrauj 4 vienāda izmēra kartona kārbas, kas sver 300 kg katra;
vienā nodalījumā ne vairāk par 2 kartona kārbām;
CG ierobežojumi ir 26,0–28,0 % MAC;
a) noteikt, kā ir jāiekrauj krava;
b) norādīt CG kā MAC% pēc gaisa kuģa piekraušanas.
9.3.8. Bīstamie izstrādājumi un citas īpašās kravas
Mērķis. Iepazīstināt FOO/FD ar kravām, kurām iekraušanas un uzglabāšanas laikā ir nepieciešama īpaša apiešanās. Uzsvērt bīstamo izstrādājumu pareiza marķējuma un pareizas apiešanās ar to nozīmi, kā arī to, cik svarīgi ir pilnībā informēt apkalpi par bīstamajiem izstrādājumiem un jebkādu citu īpašo kravu, kas iekrauta konkrētajam lidojumam.
Bīstamie izstrādājumi (sk. arī 10. nodaļu “Bīstamo izstrādājumu pārvadāšana pa gaisu”):
· jākontrolē bīstamo kravu veids, daudzums un novietojums:
· lai nodrošinātu gaisa kuģa, pasažieru, apkalpes un citu kravu drošību, ja notiek to noplūde vai bojājums;
· lai nodrošinātu, ka starojums kaitīgi neiedarbojas uz pasažieriem, apkalpi vai fotofilmām;
· lai nodrošinātu, ka magnētiskie materiāli neiedarbojas uz gaisa kuģa kompasu sistēmu;
· bīstamie izstrādājumi ir jāiepako, jāmarķē, jāpārvieto un jāiekrauj saskaņā ar attiecīgajiem norādījumiem par rīkošanos ar tiem, piemēram, bīstamie izstrādājumi, kas marķēti “tikai ar kravas gaisa kuģi”, ir jāiekrauj gaisa kuģī, kas pārvadā tikai kravu. Pakas ar šķidrumiem ir jāiekrauj un jāuzglabā saskaņā ar orientācijas marķējumu;
· bīstamie izstrādājumi ir jāiekrauj tā, lai nesaderīgas vielas nebūtu blakus un lai tiktu nodrošināts pareizs atdalošais attālums starp radioaktīviem materiāliem un cilvēkiem, dzīvniekiem un neattīstītām filmām;
· ir jānodrošina prasītais attālums starp atsevišķām radioaktīvām pakām, lai novērstu nevajadzīgu starojuma veidošanos un koncentrāciju. Iekraušanu veic tādā veidā, lai (attiecīgā gadījumā) varētu nodrošināt nepieciešamo piekļuvi lidojuma laikā;
· pirms iekraušanas ir jāpārbauda bīstamo izstrādājumu iepakojums, lai pārliecinātos, ka nav bojājumu vai noplūdes, par incidentiem nekavējoties jāziņo un vajadzības gadījumā jāsagatavo ziņojumi;
· pirms izlidošanas gaisa kuģa kapteinim obligāti sniedz nepieciešamo informāciju par visiem bīstamajiem izstrādājumiem uz klāja. Ir jāsagatavo paziņojums kapteinim (NOTAC), kurā norāda bīstamo izstrādājumu veidu, pilnu aprakstu, kā norādīts ICAO Tehniskajās instrukcijās bīstamu kravu drošai pārvadāšanai gaisā [Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous Goods by Air] un/vai IATA Bīstamo kravu noteikumos [Dangerous Goods Regulations], marķējumu, daudzumu, ANO numura klasifikāciju, atrašanās vietu gaisa kuģī un (attiecīgā gadījumā) ziņas par pieejamību lidojuma laikā.
Piezīme.( NOTAC ieteicams pievienot ICAO un/vai IATA Bīstamo kravu rokasgrāmatas [Dangerous Goods Manual] attiecīgās(-o) lapas(-u) fotokopiju, lai gaisa kuģa kapteinis varētu tās izpētīt.
Dzīva krava (AVI):
· ir jāievēro temperatūras, ventilācijas un gaisa kuģa, pasažieru, apkalpes un dzīvās kravas aizsardzības prasības;
· jāizvērtē un jāievēro prasības saistībā ar kravas apkalpošanu un apiešanos uz zemes (tostarp starpposma pieturās);
IATA numerācijas shēma kravas tilpnēm utt.:
· vairums pārvadātāju izmanto vispārpieņemto numerācijas sistēmu kravas tilpnēm, nodalījumiem, sekcijām un palešu/konteineru novietojumam;
· šī numerācija ir jāizmanto iekraušanas norādījumos, ko izdod kravas kontroles darbinieks.
[image: image5]
10. NODAĻA BĪSTAMO IZSTRĀDĀJUMU PĀRVADĀŠANA PA GAISU
10.1. Ievads
10.1.1. Gaisa kravu klasificē kā bīstamos izstrādājumus, ja tie ir uzskaitīti ICAO Doc 9284 Tehniskās instrukcijas bīstamu kravu drošai pārvadāšanai gaisā [The Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous Goods by Air]. Tas nenozīmē, ka šis dokuments ir visaptverošs un ka gaisa kuģī drīkst iekraut tādas bīstamas vielas, kas dokumentā nav uzskaitītas. Tehniskajās instrukcijās ir sniegti sīki norādījumi, kas jāievēro. Attiecībā uz citiem acīmredzami bīstamiem materiāliem ir jāvēršas pie attiecīgā uzņēmuma un valsts iestādēm, lai saņemtu norādījumus par iepakošanu, marķējumu un iekraušanu. Jāatceras, ka tirgū parādās aizvien jauni materiāli (daži no kuriem ir bīstami), un atsevišķus bīstamos izstrādājumus ir pilnībā aizliegts pārvadāt pa gaisu.
10.1.2. Konvencijas 18. pielikumā ( Bīstamu izstrādājumu droša pārvadāšana pa gaisu, ko ICAO Padome pieņēma 1981. gadā, ir iekļauti plaši standarti un ieteicamā prakse, kas regulē bīstamo izstrādājumu pārvadājumus pa gaisu; sīki izstrādāti noteikumi ir sniegti Tehniskajās instrukcijās. Šis dokuments ir saistošs visām valstīm un atzīts par primāro atsauci uz bīstamiem izstrādājumiem. IATA publicē arī Bīstamo kravu noteikumus [Dangerous Goods Regulations], ko plaši izmanto ekspluatanti un nosūtītāji. Tomēr jāatceras, ka IATA rokasgrāmata ir izstrādāta, pamatojoties uz 18. pielikuma un ICAO Doc 9284 prasībām, proti, dokumentiem, kuros ir iekļauti juridiski saistoši noteikumi par bīstamo izstrādājumu pārvadāšanu pa gaisu.
10.2. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Visiem praktikantiem klasē ir jānodrošina ICAO Tehnisko instrukciju un/vai IATA Bīstamo kravu noteikumu spēkā esošā izdevuma kopija. Ir jāizmanto praktiski problēmas, lai ilustrētu šo noteikumu piemērošanu. Praktikantiem ir jāparāda arī pareizu un nepareizu kartona kārbu piemēri un ir jāievēro visa attiecīgā drošības prakse.

	Izpildījums
	Praktikants spēs atpazīt, ka konkrētajā lidojumā ir bīstamie izstrādājumi un ka kvalificētam personālam ir tie jāpārbauda. FOO/FD attiecīgi spēs informēt gaisa kuģa kapteini. Personālam, kas savu pienākumu ietvaros faktiski apstrādā, uzglabā un iekrauj bīstamos izstrādājumus, ir jāapgūst vairāku dienu visaptverošs kurss par bīstamajiem izstrādājumiem.

	Izpildījuma standarts
	Praktikantam tiks plaši izklāstīti noteikumi, kas reglamentē bīstamos izstrādājumus. Viņam ir jāizprot bīstamo izstrādājumu klasifikācija un to uzskaitījums ICAO Tehniskajās instrukcijās un/vai IATA Bīstamo kravu noteikumos.


10.3. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
10.3.1. Bīstamie izstrādājumi, avārijas un ārkārtas situācijas
Mērķis. Sniegt FOO/FD pamatzināšanas par prasībām, kas piemērojamas ICAO definēto un 18. pielikumā, saistītajās ICAO Tehniskās instrukcijās un IATA Bīstamo kravu noteikumos uzskaitīto bīstamo izstrādājumu apstrādei, marķējumam, pārvietošanai pa gaisu un izvietošanai.
· Klases saturs un ieteiktais grafiks
Gaisa kuģim piemērojamie ierobežojumi:
· derīgs gan pasažieru, gan kravas gaisa kuģim;
· derīgs tikai kravas gaisa kuģim;
· aizliegtās vielas;
· definīcijas, mērvienības un pārrēķināšanas koeficienti.
Bīstamo izstrādājumu klasifikācija:
· nosūtītāja pienākumi;
· ekspluatanta pienākumi;
· dokumentācijas izmantošana.
10.3.2. Primārie dokumenti
Mērķis. Iepazīstināt FOO/FD ar oficiālajiem dokumentiem, kas nosaka, vai preces ir vai nav pieļaujams transportēt ar komerciālajām lidsabiedrībām, un, ja ir pieļaujams, ar kādiem nosacījumiem (piem., marķējums, iepakojums, daudzums, ierobežojumi, iekraušana un pārvietošana).
Lai arī parasti lidsabiedrības algo apmācītus speciālistus gaisa kravu departamentā, kas kontrolē bīstamo izstrādājumu pieņemšanas, pārvietošanas, izvietošanas un iekraušanas procedūras, FOO/FD būtu jāpārzina šādi dokumenti:
· 18. pielikums un saistītās Tehniskās instrukcijas (Doc 9284) ir vienīgie autentiskie juridiskie primārie dokumenti par bīstamo izstrādājumu pārvadāšanu pa gaisu. Doc 9284 publicē reizi divos gados;
· IATA ik gadu publicētie Bīstamo kravu noteikumi ir komercdokuments, ko nozare izmanto praktiskai atsaucei. Tie ir izstrādāti, pamatojoties uz 18. pielikuma un saistīto ICAO Tehnisko instrukciju prasībām;
· ICAO Doc 9481 Norādījumi avārijas dienestiem par gaisa kuģu incidentiem, kas saistīti ar bīstamiem izstrādājumiem [Emergency Response Guidance for Aircraft Incidents involving Dangerous Goods] tiek publicēti reizi divos gados.
Bīstamiem izstrādājumiem uz gaisa kuģa piemērojamie ierobežojumi:
· derīgs gan pasažieru, gan kravas gaisa kuģim;
· derīgs tikai kravas gaisa kuģim;
· aizliegtās vielas;
· riska kategorijas;
· definīcijas, mērvienības un pārrēķināšanas koeficienti.
Bīstamo izstrādājumu klasifikācija:
· 1. grupa:
· sprāgstvielas;
· 2. grupa:
· gāzes:
· 3. grupa:
· uzliesmojoši šķidrumi;
· 4. grupa:
· viegli uzliesmojošas cietvielas;
· pašuzliesmojošas vielas;
· velas, kas, saskaroties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas gāzes;
· 5. grupa:
· oksidējošas vielas;
· organiskie peroksīdi;
· 6. grupa:
· toksiskas vielas;
· infekciozas vielas;
· 7. grupa:
· radioaktīvi materiāli;
· 8. grupa:
· kodīgas vielas;
· 9. grupa:
· dažādi bīstami izstrādājumi.
10.3.3. Pienākumi
Mērķis. Izskaidrot dažādu iesaistīto pušu pienākumus attiecībā uz bīstamajiem izstrādājumiem.
Nosūtītāja pienākumi:
· iepakojums;
· marķējums;
· dokumentācija.
Ekspluatanta pienākumi:
· pasažieru instruktāža un reģistrācijas procedūras;
· darbinieku apmācība;
· pieņemšanas procedūras;
· izvietošana un iekraušana;
· apskate un attīrīšana;
· informācijas sniegšana gaisa kuģa kapteinim un darbiniekiem;
· gaisa kuģa kapteiņa informācija ārkārtas gadījumā lidojuma laikā;
· ziņošana par aviācijas nelaimes gadījumiem un incidentiem ar bīstamiem izstrādājumiem;
· ekspluatanta sniegtā informācija par aviācijas nelaimes gadījumu vai incidentu uz gaisa kuģa.
10.3.4. Avārijas procedūras
Mērķis. Izklāstīt FOO/FD pienākumus ar bīstamo kravu saistītas avārijas gadījumā.
· Kādas procedūras ir jāveic šādos gadījumos:
· aviācijas nelaimes gadījums uz gaisa kuģa, ja uz tā klāja ir bīstamie izstrādājumi;
· incidents, ko radījuši bīstamie izstrādājumi uz gaisa kuģa klāja:
· lidojuma laikā;
· uz gaisa kuģa klāja, kamēr tas ir uz zemes;
· incidents ar bīstamiem izstrādājumiem, kad ekspluatants ir pieņēmis gaisa kravu.
Piezīme.( Ja FOO/FD ir atbildīgs par bīstamo izstrādājumu faktisku pieņemšanu, pārvietošanu, izvietošanu un iekraušanu, viņam ir jāapgūst daudz vispusīgāks un detalizētāks mācību kurss par bīstamajiem izstrādājumiem.
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11. NODAĻA LIDOJUMU PLĀNOŠANA
11.1. Ievads
Labas lidojuma plānošanas nolūks ir sagatavot tādu lidojuma plānu, kas nodrošina minimālo laika patēriņu apvienojumā ar minimālo degvielas patēriņu iespējami labākajā maršrutā, izvairoties no sliktiem laikapstākļiem un ievērojot visas drošības procedūras un gaisa tiesību un gaisa satiksmes pārvaldības prasības. Lai plānotu lidojumu, FOO/FD ir jāizmanto visas prasmes un zināšanas, kas gūtas citās šā mācību kursa sadaļās, tostarp par aeronavigāciju, gaisa kuģa veiktspēju, meteoroloģiju, gaisa tiesībām, masu un līdzsvaru un gaisa satiksmes pārvaldību (pakalpojumiem). Piemērojot cilvēkresursu pārvaldību, dispečeru departaments piedalīsies drošības jautājumu un bīstamo izstrādājumu klātbūtnes pārbaudēs. Turklāt tiks izmantotas saziņas prasmes un tehnoloģijas, lai reģistrētu lidojuma plānu un konsultētu visas starpposma stacijas par izlidošanas un ielidošanas laika grafikiem, kravu uz klāja utt. Svarīgi atzīmēt, ka novērošanu/operatīvo kontroli nevar veikt, ja nav piekļuves lidojuma plāna datiem.
11.2. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Praktikantiem jānodrošina augstuma uzņemšanas, kreisēšanas un nolaišanās tabulu kopijas, kā arī tuvošanās un izlidošanas kartes, kā arī pieeja piemērojamajiem veiktspējas datiem, masas un līdzsvara informācijai un jebkurai citai informācijai, kas nepieciešama lidojuma plāna izstrādei. Praktikantiem būs nepieciešams arī zinātniskais kalkulators, Daltona tipa navigācijas dators un piezīmju grāmatiņa ar pildspalvām, zīmuļiem utt.

	Izpildījums
	Ja praktikantam ir doti attiecīgie dati un ir pieejamas lidojumu veikšanas rokasgrāmatas attiecīgās sadaļas, viņš spēs sagatavot lidojuma plānu saskaņā ar noteiktajām normām un standartiem.

	Izpildījuma standarts
	Praktikants spēs uzreiz noteikt visas lidojuma plānošanas prasības. Viņš būs vērtīgs ieguvums jebkurā lidojuma dispečeru nodaļā, jo viņš zinās, “kādus jautājumus uzdot”, kādas ir obligātās procedūras, kāda lidojuma plāna informācija ir visnozīmīgākā, kā reģistrēt lidojuma plānu un kā uzraudzīt lidojuma gaitu saskaņā ar lidojuma plānu.


11.3. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
Mērķis. Sniegt praktikantam plašas zināšanas par lidojuma plānošanas metodēm un procedūrām, kā praktiski izmantot kartes un tabulas, lai noteiktu lidojuma laiku un nepieciešamo degvielu, un kā praktiski pieņemt operatīvos lēmumus un sagatavot lidojuma plānus un lidošanas atļaujas.
11.3.1. Ievads lidojuma plānošanā
Mērķis. Iepazīstināt ar lidojuma plānošanas procedūrām un izskaidrot lidojuma plāna nepieciešamību un FOO/FD funkcijas lidojuma plānošanā.
Ekspluatanta lidojuma plānošanas uzdevumi:
· koordinēt un integrēt visas svarīgās darbības, kas tiek īstenotas pirms lidojuma;
· nodrošināt lidojuma drošību;
· nodrošināt pasažieriem maksimālu komfortu un ērtības;
· izvairīties no sliktiem prognozētiem laikapstākļiem;
· sastādīt grafiku tā, lai izvairītos no laikiem, kad ir zināms, ka būs slikti laikapstākļi;
· veikt lidojumus savlaicīgi;
· pārvadāt visu pieejamo derīgo kravu;
· veikt lidojumus ekonomiski;
· provizoriski aprēķināt:
· nepieciešamo degvielu;
· lidojuma laiku;
· derīgo kravu.
Lidojuma plānošanas uzdevumi, kas rada pretrunas:
· primārais mērķis vienmēr ir drošība;
· tikai ļoti retos gadījumos ir iespējams plānot lidojumu tā, lai vienlaikus:
· paņemtu visu pieejamo derīgo kravu;
· lidojumu veiktu pēc grafika;
· lidojumu veiktu ar minimālām izmaksām;
· nodrošinātu iespējami plūstošu lidojumu;
· izpildītu apkalpes darba laika ierobežojumus.
Ekspluatācijas izmaksas:
· tiešās ekspluatācijas izmaksas (DOC), kas ir atkarīgas no lidojuma ilguma un ko FOO/FD var daļēji kontrolēt, piemēram:
· degviela;
· tehniskās apkopes personāla un materiālu tiešās izmaksas, kas ir atkarīgas no nostrādātā laika;
· lidojuma un kabīnes personāla algas, kas tiek aprēķinātas pēc nostrādātā laika formulas;
· izvēlētās rezerves lidostas ( nosēšanās un aprites nodevas.
Lidojuma plānošana dažādiem mērķiem:
· lai nodrošinātu maksimālo ātrumu, absolūtajā augstumā, kurā tiek sasniegts maksimālais ātrums attiecībā pret zemi, ir jāizmanto maksimālā vilkme jeb jauda, nepārsniedzot gaisa kuģa korpusa robežvērtības;
· lai nodrošinātu minimālu degvielas patēriņu, jāizmanto kreisēšanas vadības sistēmas procedūra, maršruts un absolūtais augstums, kas nodrošina efektīvāko degvielas patēriņu;
· lai nodrošinātu minimālās izmaksas, ir jāanalizē degvielas un citas no laika atkarīgās tiešās ekspluatācijas izmaksas;
· tā kā degvielas izmaksas ir dominējošās izmaksas salīdzinājumā ar citām no laika atkarīgām ekspluatācijas tiešajām izmaksām, minimālās izmaksas, kas atkarīgas no kreisēšanas vadības sistēmas procedūrām, maršrutiem un absolūtajiem augstumiem, kopumā ir tuvu minimālā degvielas patēriņa izmaksām.
Lidojuma plāna vērtība gaisa kuģa apkalpes skatījumā:
· tiek noteikts optimālākais maršruts, absolūtais augstums un kreisēšanas vadības sistēmas procedūra, pamatojoties uz rūpīgu labākās pieejamās informācijas analīzi;
· tiek iepriekš noteikti vai provizoriski aprēķināti:
· ceļa līnijas un attālumi;
· ātrumi un kursi;
· lidošanas laiki no viena ziņošanas punkta līdz nākamajam;
· degvielas patēriņš un rezerves degvielas daudzums;
· plāni neparedzētu apstākļu gadījumā, piemēram:
· laikapstākļi galamērķa lidostā ir zem ekspluatācijas minimumu vērtībām;
· kādās situācijās būtu noderīgi provizoriski noteikt atgriešanās robežu jeb kritisko punktu;
· augstuma samazināšana kreisēšanas režīmā, jo notikusi dzinēja atteice.
Lidojuma plāna vērtība gaisa satiksmes pakalpojumos:
· ATC koordinē un integrē lidojuma plānus un satiksmes plūsmas;
· koordinācija ar citām ATS struktūrvienībām;
· palīdzība, tūlītēji izdodot atļauju, kas vistiešāk atbilst ekspluatanta prasībai.
FOO/FD loma lidojuma plānošanas procesā:
· noteikt, vai ir iegūtas valsts un ekspluatanta departamentu attiecīgās atļaujas veikt īpašus lidojumus, piemēram:
· regulāro lidojumu papildu posmus;
· čarterreisus;
· prezentācijas lidojumus;
· lidmašīnu pārvietošanas lidojumus;
· lidmašīnu pārvietošanas lidojumus, veicot testa lidojumu ar nestrādājošu dzinēju vai sistēmu;
· treniņa lidojumus;
· izvēlēties izsaukuma signālus;
· analizēt laikapstākļus, lai noteiktu, vai var veikt lidojumu;
· noteikt gaisa kuģa pieejamību;
· noteikt gaisa kuģa apkalpes un kabīnes apkalpes pieejamību;
· noteikt pieejamo derīgo kravu;
· pieņemt operatīvos lēmumus:
· izlidošanas laiks:
· pēc grafika;
· ar kavēšanos;
· pirms laika;
· gaisa kuģa tips:
· parastais tips, kā noteikts grafikā;
· mazāks;
· lielāks;
· atcelt regulāro lidojumu;
· izveidot jaunu lidojumu;
· konsolidēt lidojumus;
· izlaist sarakstā iekļauto(-ās) pieturu(-as);
· pievienot sarakstā neiekļauto(-ās) pieturu(-as);
(saskaņā ar valstu noteikumiem un ekspluatanta politiku);
· analizēt laikapstākļu, maršruta un veiktspējas datus, lai noteiktu optimālu lidojuma trajektoriju, izmantojot ekspluatanta kritērijus;
· atlasīt rezerves lidostas;
· sagatavot lidojuma plānu;
· izplatīt attiecīgos lidojuma plāna datus citiem departamentiem;
· informēt gaisa kuģa apkalpi;
· vienoties ar gaisa kuģa kapteini par galīgo lidojuma plānu;
· izdot atļauju lidojumam;
· reģistrēt lidojuma plānu ATC.
ATC lidojuma plāns:
· veiktspējas datu, maršruta datu un meteoroloģiskās informācijas integrēšana;
· prasība sniegt spriedumus, kā arī izrādīt kompetenci mehāniskajos procesos;
· kādu veidu lidojumiem ir nepieciešams lidojuma plāns;
· lidojuma plāna formāti:
· VFR;
· IFR;
· ICAO veidlapa;
· ekspluatanta veidlapas, ko izmanto, lai izpildītu gaisa kuģa apkalpes prasības;
· lidojuma plānu aizpildīšana:
· laiks pirms paredzamā izlidošanas laika;
· aģentūra;
· sakaru veids;
· parasti FOO/FD pienākums:
· daudzkārtējs lidojumu plāns:
· nolūks;
· formāls;
· grozījumi pirms izlidošanas, grozījumi pēc pacelšanās;
· lidojuma plānu atšķirības;
· virzuļdzinēju gaisa kuģis;
· turbopropelleru gaisa kuģis;
· reaktīvais gaisa kuģis;
· attiecībā uz:
· kreisēšanas kontroles metodēm;
· maršrutiem un absolūtajiem augstumiem;
· ātrumiem un Maha skaitli;
· identifikācija;
· degvielas rezerves prasības.
11.3.2. Gaisa kuģa ar turboreaktīvo dzinēju kreisēšanas vadības sistēmas metodes
Mērķis. Sniegt pārskatu par gaisa kuģa ar turboreaktīvo dzinēju veiktspēju un izskaidrot komercaviācijā izmantotās kreisēšanas vadības sistēmas procedūras.
· Turboreaktīvā dzinēja principu pārskats
· Gaisa kuģa tehnisko raksturojumu grafiki
· Gaisa kuģa ar turboreaktīvo dzinēju kreisēšanas vadības metodes
· Gaisa kuģa ar turboreaktīvo dzinēju tehnisko raksturojumu izmaiņas
11.3.3. Lidojuma plānošanas kartes un tabulas gaisa kuģiem ar turboreaktīvo dzinēju
Mērķis. Iepazīstināt praktikantus ar kreisēšanas vadības un lidojuma plānošanas kartēm un nodrošināt, ka viņi iemācās izgūt no tām izmantošanai derīgus datus.
· Augstuma uzņemšanas un nolaišanās kartes un tabulas
· Lidojuma plānošanas tabulas saskaņā ar konstantu Maha skaitli
· Lidojuma plānošanas kartes saskaņā ar konstantu Maha skaitli
· Tālo kreisēšanas lidojumu plānošanas kartes un tabulas
11.3.4. Lidojuma laika un minimālā degvielas apjoma aprēķināšana gaisa kuģiem ar turboreaktīvo dzinēju
Mērķis. Nodrošināt, ka praktikants iemācās aprēķināt lidojuma laiku un minimālo degvielas daudzumu gaisa kuģim ar turboreaktīvo dzinēju.
· Principi un procedūras
· Degviela manevrēšanai (TF)
· Optimālais absolūtais augstums
· Karšu izmantošana
· Degvielas rezerves
· Kritiskā punkta degviela
· Praktikants mācās aprēķināt lidojuma laiku un minimālo degvielas daudzumu, tostarp izpilda vismaz vienu piemēru, kurā ir nepieciešama CP degviela.
11.3.5. Maršruta atlase
Mērķis. Noteikt, kādi faktori ir jāizvērtē, izvēloties optimālās ceļa līnijas, un nodrošināt atlases un ceļa līniju piemērošanas praksi.
· Optimālās ceļa līnijas izvēle
· Lielais loks attiecībā pret minimālā laika ceļa līniju (MIT)
· MIT vispārējais izskats atmosfēras augšējo slāņu kartēs
· MIT atlase no ierobežota daudzuma alternatīvām
· Teorētisko MIT grozījumi
· MIT noteikšanas praktiskais darbs:
· ja ir ierobežots rezerves maršrutu daudzums;
· izmantojot laika frontes analīzi:
· laika frontes analīzes MIT grozījums.
11.3.6. Lidojuma plānošanas situācijas
Mērķis. Izklāstīt par degvielas iepildīšanas principiem un nodrošināt to piemērošanas praksi.
Ievads:
· lidojumus parasti plāno, pamatojoties uz minimālo degvielas daudzumu, kas ļauj risināt visus pamatoti neparedzētos apstākļus;
· lielāks degvielas daudzums nekā minimālais būtu jāapsver gadījumos, kad:
· ir kritiski laikapstākļi un ir vēlams lielāks lidojuma veikšanas elastīgums;
· starpposma lidostās ir degvielas trūkums;
· starpposma lidostās degviela maksā ievērojami vairāk;
· pieņemot lēmumu par papildu degvielas pārvadāšanu, būtu jāizvērtē “uzpildes” izmaksas;
· var sagatavot vienkāršu grafiku, kurā redzamas iesaistītās izmaksas, ņemot vērā pirkšanas cenas abās lidostās un “uzpildes” izmaksas.
Klasē veicamie uzdevumi:
· izmantojot vienkāršāko pieejamo metodi, aprēķināt lidojuma laiku un degvielas daudzumu tipiskam ilgam lidojumam;
· veikt pārrēķinu, ņemot vērā, ka pacelšanās masa ir par 10 000 mārciņām/kg lielāka;
· aprēķināt patērēto degvielu, ja pārvadā 10 000 mārciņas/kg papildu degvielas.
11.3.7. Atkārtota atļauja
Mērķis. Izklāstīt atkārtotas atļaujas izsniegšanas metodi un nodrošināt tās piemērošanas praksi.
Lidojuma plānošana, izmantojot atkārtotas atļaujas izsniegšanas metodi:
· tā ir alternatīva, ko izmanto, lai nebūtu jāplāno nosēšanās, kas nav paredzēta grafikā, vai jāpārplāno derīgā slodze, kad minimālais degvielas daudzums līdz galamērķim ir ierobežots;
· degvielas taupīšanas metode ir derīga labvēlīgos laikapstākļos;
· princips ir tāds, ka lidojums tiek plānots uz rezerves lidostu, kas atrodas netālu no galamērķa lidostas:
· optimālajā maršrutā uz galamērķa lidostu līdz atkārtotas atļaujas punktam;
· minimālais degvielas daudzums, pamatojoties uz lidojumu uz rezerves lidostu;
· ja ir pieejama masa, var pārvadāt papildu degvielu;
· pirms atļaujas saņemšanas punkta degvielu līdz galamērķim aprēķina, izmantojot parastos kritērijus un jaunākos meteoroloģiskos datus;
· izdod atkārtotu atļauju lidojumam uz galamērķi, ja atkārtotas atļaujas izdošanas punktā degvielas daudzums uz klāja ir pietiekams, lai aizlidotu no atkārtotas atļaujas saņemšanas punkta līdz galamērķim, un vēl paliek rezerve lidojumam uz rezerves lidostu un nogaidīšanai un ceļa rezerve;
· varbūtību, ka tiek izsniegta atkārtota atļauja, veicina samazināto degvielas rezervju prasības īsākiem atlikušajiem maršruta posmiem.
Klasē veicamie uzdevumi:
· izmantojot vienkāršāko pieejamo metodi, aprēķināt normālo minimālo degvielas daudzumu parastam ilgam lidojumam uz galamērķi, kuram rezerves lidosta atrodas 300 jūdžu attālumā;
· aprēķināt minimālo degvielas daudzumu tam pašam lidojumam uz lidostu, kas atrodas par 300 jūdzēm tuvāk no galamērķa, un galamērķa lidostu izmantot kā rezerves lidostu. Tad aprēķināt derīgo kravu, ko var pārvadāt papildus;
· provizoriski aprēķināt, cik daudz degvielas varētu ietaupīt, labi ieplānojot lidojumu.
11.3.8. Gala posmi
Mērķis. Noteikt lidojuma plānošanas gala posmus un FOO/FD lomu to noslēgšanā.
Lidojuma atļaušana (attiecīgā gadījumā):
· izdod FOO/FD, kad ir pārliecinājies, ka ir izpildīti visi nosacījumi droša lidojuma veikšanai saskaņā ar visiem ierobežojumiem un noteikumiem;
· ja to izdod, pamatojoties uz ar datoru izstrādātu lidojuma plānu, atļauju izdod tikai tad, kad ir veikta būtisku kļūdu pārbaude;
· parasti iekļauj šādas pozīcijas:
· lidojuma apzīmējumu;
· starp kādiem punktiem ir dota atļauja lidojumam;
· gaisa kuģa reģistrāciju;
· minimālo degvielas daudzumu;
· maksimāli pieļaujamo pacelšanās masu;
· degvielu manevrēšanai;
· rezerves lidostu(-as) vajadzības gadījumā;
· degvielu pārlidošanai pāri galamērķim;
· vēja komponentu un temperatūru;
· maršrutu;
· FOO/FD vārdu, uzvārdu;
· FOO/FD var izdot vairākas atļaujas katram pilota cikla posmam, uz kuru attiecas laika ierobežojumi;
· pārskatītās atļaujas var nodot vai nu tieši gaisa kuģa kapteinim, vai arī paziņot, viņam ierodoties starpposma nosēšanās lidostās.
Gaisa kuģa apkalpes informēšana:
· gaisa kuģa apkalpei sniedzama šāda informācija:
· meteoroloģiskā informācija;
· lidostu statuss, aeronavigācijas līdzekļi un sakaru iekārtas (NOTAM);
· gaisa kuģa iekārtu novirzes;
· ieteicamā lidojuma plāna izmantošanas iemesli.
Lidojuma plānu aizpildīšana:
· parasti to dara FOO/FD laikā, ko nosaka ATC;
· parastais formāts starptautiskajiem lidojumiem ir tāds, kā noteikusi ICAO;
· izņēmumi ir iekšzemes lidojuma plānu formāti, ko noteikusi attiecīgā valsts;
· būtu jāuzsver, cik svarīgi ir aizpildīt lidojuma plānu stingrā saskaņā ar noteikto formātu;
· daudzkārtēji lidojumu plāni;
· uzņēmuma ziņojums par izlidošanu.
11.3.9. Dokumenti, kam jābūt lidojuma laikā
Mērķis. Paskaidrot nolūku un noteikt, kas ir atbildīgs par to, ka visi pamatdokumenti ir uz gaisa kuģa klāja.
Gaisa kuģa apkalpes un kabīnes personāla dokumenti:
· derīgas gaisa kuģa apkalpes locekļu apliecības, pases un vīzas;
· kārtējais NOTAM un grozījumi;
· īpaši norādījumi un dokumenti čarterreisiem;
· lidojuma atļauja īpašos apstākļos, kad CofA vai CofR nav spēkā, piemēram, testa, lidmašīnu pārvietošanas vai demonstrācijas lidojumiem.
Gaisa kuģa bibliotēka:
· gaisa kuģa lidojumu veikšanas rokasgrāmata;
· lidojumu veikšanas rokasgrāmatas sadaļas, kas attiecas uz gaisa kuģa apkalpi;
· aeronavigācijas informācijas publikācijas;
· gaisa kuģa lidojuma žurnāls.
Gaisa kuģa dokumentu pakete:
· lidotspējas sertifikāts;
· reģistrācijas apliecība;
· gaisa kuģa radio licence (sk. 13. nodaļu ( “Sakari (radio”);
· degvielas piegādātāja karnete avārijas maršruta karšu pirkšanai ārpusmaršruta lidostās avārijas situācijās;
· sabotāžas kontrolkarte.
Muitas un imigrācijas dienestu atļaujas veidlapas:
· vispārējas deklarācijas (GD) veidlapa, ko pieprasa dažas valstis;
· veselības deklarācijas veidlapa (var būt apvienojumā ar GD);
· pasažieru saraksts;
· apkalpes saraksts.
Piezīme.( Katrai valstij var būt atšķirīgas prasības attiecībā uz daudziem šiem dokumentiem.
11.3.10. Lidojuma plānošanas uzdevumi
Mērķis. Nodrošināt praktikantam iespēju praktiski pieņemt operatīvos lēmumus un gatavot lidojuma plānus, tādējādi attīstot viņa kompetenci un pārliecību.
Nolūks un mērķis:
· nolūks ir imitēt tipiskas operatīvās situācijas, kurās praktikantam ir jāpieņem spriedums un jāizmanto zināšanas un prasmes efektīvai lidojuma plānošanai;
· mērķis ir nodrošināt kompetenci operatīvo lēmumu pieņemšanā un lidojuma atļauju un lidojuma plānu sagatavošanā, izmantojot tikai informāciju, kas parasti ir pieejama FOO/FD.
Informācijas pieejamība:
· gatavojot uzdevumus, pamatojas uz gaisa kuģa tipiem, kuriem ir pieejamas attiecīgās lidojuma veikšanas rokasgrāmatas sadaļas;
· izvēlas tādas lidostas un maršrutus, kuriem ir pieejama atbilstīga aeronavigācijas informācija. Katram uzdevumam maina meteoroloģisko informāciju un sniedz to standarformātā;
· instruktors norāda pieejamo derīgo kravu un gaisa kuģi;
· vismaz vienā uzdevumā būtu jāiekļauj gaisa kuģa iekārtas novirze, kas ierobežo lidojuma plānu.
Uzdevumu mērķi:
· izvēlēties labāko operatīvo plānu, kurā būtu jāiekļauj šādas situācijas:
· lidojums var tikt atcelts, atlikts, konsolidēts;
· nevar pārvest visu pieejamo derīgo kravu;
· visu pieejamo derīgo kravu var pārvest tikai tad, ja izmanto pamatotu atkārtotas atļaujas metodi;
· ir iespējama normāla darbība;
· attiecībā uz katru faktiski veiktu lidojumu praktikantam būtu jāsagatavo lidojuma atļauja un lidojuma plāns standartformātā.
11.3.11. Apdraudējumi un nolaupīšana
(sk. arī 15. nodaļu par saistītu tēmu)
Mērķis. Nodrošināt, ka FOO/FD zina savus pienākumus, zina, ko un kā to darīt ātri un efektīvi, zina, kā un kur nekavējoties saņemt palīdzību un attiecīgā gadījumā var palīdzēt uzņēmumam un valsts iestādēm.
FOO/FD:
a) ir jābūt vispārīgām zināšanām par to, kādas darbības viņam ir jāveic, ja ir saņemta informācija par apdraudējumu vai nolaupīšanu;
b) ir jābūt vispārīgā zināšanām par sava pārvadātāja un vietējās pašvaldības iestādes politiku un procedūrām, kā arī saviem pienākumiem gadījumā, ja tiek saņemta informācija par /apdraudējumu vai nolaupīšanu; un
c) jāiepazīstas ar ekspluatanta drošības un avārijas procedūru rokasgrāmatu.
11.3.12. ETOPS
Mērķis. FOO/FD ir jāgatavojas tam, ka agrāk vai vēlāk viņš tiks iesaistīts lidojuma plānošanas, gaisa kuģa apkalpes informēšanas un lidojumu vadības procedūrās, kas attiecas uz palielināta tāluma lidojumiem ar lidmašīnām, kurām ir divas turbīnu spēka iekārtas (ETOPS).
Terminoloģija un piemērošana:
· atbilstoša lidosta:
· gaisa kuģa lidojuma nodrošināšanai atbilstoši aprīkota lidosta. Proti, tai ir pienācīga garuma skrejceļš, apgaismojums, tuvošanās aprīkojums, ugunsdzēsības aprīkojums un pietiekams skaits viesnīcas istabu, lai uzņemtu pasažierus no novirzītiem, aizkavētiem vai atceltiem reisiem. Jēdziens “atbilstoša lidosta” ir iekļauts lidojumu zonas definīcijā;
· piemērota lidosta:
· atbilstoša lidosta, par kuru ir laikapstākļu ziņojums vai prognozes, kas norāda, ka laikapstākļi atbilst ekspluatācijas minimumiem vai ir virs tiem, un lauka apstākļi lidostā ir tādi, ka paredzētā lidojuma laikā var veikt drošu nosēšanos. Pretstatā atbilstošas lidostas jēdzienam šo piemērotas lidostas definīciju faktiski izmanto nosūtīšanas fāzē un faktiskā lidojuma laikā kopā ar īpašām laikapstākļu prasībām;
· spēka palīgiekārta;
· ETOPS konfigurācijas tehniskā apkope un procedūras;
· dzinējs;
· palielināta tāluma lidojumi;
· palielināta tāluma ienākšanas vieta;
· drošs;
· lidojuma laikā izslēgšanās;
· sistēma:
· gaisa kuģa korpuss;
· vilce;
· lidotspējas standarti;
· operatīvās ekspluatācijas pieredzes prasības:
· 75 minūšu lidojumam;
· 120 minūšu lidojumam;
· 180 minūšu lidojumam;
Lidojuma nosūtīšanas apsvērumi:
· 75 minūšu lidojumam:
· obligāto iekārtu pamatsaraksts (MMEL);
· laikapstākļi;
· degviela;
· lidojumu vadības prakse un procedūras;
· lidojumu plānošana;
· 120 minūšu lidojumam:
· MMEL;
· laikapstākļi;
· degviela;
· lidojumu vadības prakse un procedūras;
· lidojumu plānošana;
· 180 minūšu lidojumam:
· MMEL;
· laikapstākļi;
· degviela;
· lidojumu vadības prakse un procedūras;
· lidojumu plānošana;
Nosūtīšanas apsvērumi papildus parastajām nosūtīšanas prasībām:
· MMEL;
· sakaru un navigācijas iekārtas;
· degvielas un eļļu piegāde;
· rezerves lidostai piemērojamās prasības:
· piemērotas lidostas parametri;
· lidostas pakalpojumi un iekārtas;
· meteoroloģiskās prognozes prasības;
· lidojumu vadība (lidojuma novērošana);
· veiktspējas dati lidmašīnai, kurai viens dzinējs nedarbojas, tostarp:
· augstuma samazināšana kreisēšanas režīmā (tostarp tīrā veiktspēja);
· kreisēšanas absolūtā augstuma pārklājums, tostarp 10 000 pēdu augstums;
· gaidīšana;
· absolūtā augstuma spēja (tostarp tīrā veiktspēja);
· aiziešana uz otru riņķi;
· veiktspējas dati, kad darbojas visi dzinēji, standarta un nestandarta atmosfēras stāvokļiem, attiecībā uz:
· kreisēšana;
· gaidīšana;
· dati par jebkādiem citiem apstākļiem, kas attiecas uz palielināta tāluma lidojumiem un kas var radīt būtisku veiktspējas pasliktināšanos.
Lidošanas ierobežojumi:
· atļautā lidojumu zona;
· lidojuma nosūtīšanas ierobežojums, nosakot maksimālo novirzīšanas laiku no piemērotas lidostas;
· maksimālā novirzīšanas laika izmantošana, lai nodrošinātu, ka palielināta tāluma lidojums tiek veikts tikai maršrutos, kur var izpildīt apstiprināto maksimālo novirzīšanas laiku uz piemērotām lidostām;
· neparedzētu apstākļu procedūras nevar interpretēt tādā veidā, kas ierobežotu gaisa kuģa kapteiņa atbildību un galīgās pilnvaras.
Lidojuma maršruta rezerves lidostas:
· atbilstoša lidosta;
· piemērota lidosta;
· lidojuma maršruta rezerves lidlauka laikapstākļu standarta minimumi:
· viena precīzā pieeja;
· divi vai vairāki nošķirti precīzas pieejas skrejceļi;
· neprecīza pieeja(-as).
Piezīme.( Attiecīgā civilās aviācijas pārvalde atkarībā no lidostas aprīkojuma atsevišķiem lidojumiem individuālā kārtā var atļaut tāda(-u) lidojuma maršruta rezerves lidlauka(-u) izvērtēšanu, kurā(-os) laikapstākļu minimumi ir zemāki par standarta minimumiem.
· Lidojuma maršruta rezerves lidlauka piemērotība lidojuma laikā.
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12. NODAĻA LIDOJUMA UZRAUDZĪBA
12.1. Ievads
12.1.1. Lai arī lidojuma nodrošināšanas darbinieks/lidojuma dispečers (FOO/FD) lielāko daļu sava laika un enerģijas veltīs drošu, juridisku un ekonomiski apdomīgu lidojuma plānu sagatavošanai, viņa svarīgākais uzdevums ir lidojuma uzraudzība. FOO/FD ir vienīgā persona uz zemes, kam ir zināšanas un ir resursi, lai varētu sniegt gaisa kuģa kapteinim nepieciešamo informāciju lidojuma drošai pabeigšanai. Lai arī gaisa satiksmes vadības dienesti nodarbojas ar satiksmes nošķiršanu, tiem nav informācijas vai līdzekļu, kas ļautu izvērtēt mainīgos lidošanas apstākļus. Šos apstākļus ietekmē izmaiņas maršrutā, laikapstākļu izmaiņas galamērķa lidostā un vēju izmaiņas augšējos atmosfēras slāņos, no jauna radusies turbulence, lidlauka spējas un pieejamības izmaiņas, unikālās iekārtas uz katra gaisa kuģa borta, lidojuma ilgums atkarībā no degvielas rezerves, kas atkarīgs no gaisa kuģa masas/līdzsvara un citiem konkrētā gaisa kuģa veiktspējas faktoriem, rīcības varianti, ja maršrutā notiek gaisa kuģa aprīkojuma atteice, kā arī citi operatīvi apsvērumi, piemēram, augstuma samazināšana kreisēšanas režīmā ar nedarbojošos dzinēju, lidojuma maršruta rezerves lidlauki, pakļautība ozona iedarbībai un citi faktori. Izņemot FOO/FD, nevienam citam, ieskaitot gaisa kuģa kapteini, nav tik daudz informācijas un tik daudz pieejamo resursu, lai faktiski novērtētu sākotnēji palaistā lidojuma izmaiņas.
12.1.2. ICAO 6. pielikuma Gaisa kuģu ekspluatācija I daļas ( Starptautiskais komerciālais gaisa transports. Lidmašīnas 4.6.1. punktā noteikts, ka FOO/FD lidojuma laikā ar atbilstošu līdzekļu palīdzību sniedz gaisa kuģa komandierim informāciju, kas var būt vajadzīgai drošai lidojuma veikšanai. Vairākas valstis šo prasību ir vēl pilnveidojušas un noteikušas, ka augstākā drošības līmeņa nodrošināšanas interesēs FOO/FD un gaisa kuģa kapteinis ir kopīgi atbildīgi par lidojuma drošu veikšanu, izņemot avārijas situācijās. Tas nozīmē, ka gaisa kuģa kapteinis, lai arī vienmēr vienpersoniski vada lidojumu, kopīgi dala atbildību ar FOO/FD par lidojuma drošu veikšanu. 6. pielikuma I daļas 4.6.1. punktā noteikts, ka FOO/FD avārijas gadījumā uzsāk procedūras, kas var būt aprakstītas lidojumu veikšanas rokasgrāmatā. Piemērojot šo kopīgo duālo atbildību, tā gadiem ilgi ir kalpojusi augstākā drošības līmeņa nodrošināšanas interesēs.
12.1.3. FOO/FD darbojas proaktīvi. Viņa pienākums ir izvērtēt, vai nav radušās problēmas, meklēt informāciju, risinājumus un iespējas, lai sniegtu tās gaisa kuģa kapteinim gan regulāro, gan neregulāros lidojumu laikā. FOO/FD vienmēr zina, kur atrodas gaisa kuģis un cik daudz degvielas ir atlicis, pārzina apstākļus maršrutā un galamērķa lidostā un ir gatavs iejaukties, ja ir kļūst skaidrs, ka lidojumu nevarēs turpināt, darbojoties saskaņā ar apstākļiem, kādi ir bijuši lidojuma sākotnējās palaišanas brīdī. Lai FOO/FD varētu izpildīt 6. pielikumā noteiktās prasības, gaisa kuģa kapteinim ir pienākums konsultēties ar FOO/FD ikreiz, kad gaisa satiksmes vadības dienesti piedāvā vai cenšas ierosināt būtiskas izmaiņas lidojuma maršrutā. FOO/FD ir jānovērtē visi iesaistītie faktori, lai apstiprinātu, ka lidojums var droši turpināties jaunajā maršrutā. Ja izrādās, ka lidojumu nevar droši turpināt, FOO/FD ir jādara zināms viņa vērtējums gaisa kuģa kapteinim, kurš vai nu piekritīs vērtējumam pārsūtīt vai atcelt lidojumu, vai, ja gaisa kuģa kapteinis uzskata, ka turpināt kursu ir drošākā iespēja, turpinās lidojumu, pamatojoties uz savām ārkārtas pilnvarām.
12.2. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Tiek nodrošināti resursi, kas nepieciešami drošai, efektīvai lidojuma uzraudzībai un lidojumu vadībai regulārās un ārkārtas situācijās lidojuma laikā.

	Izpildījums
	Praktikants spēs noteikt un novērtēt regulārās un ārkārtas situācijas gaisa kuģa lidojuma laikā. Viņš spēs iegūtās prasmes izmantot, lai efektīvi novērotu lidojumu, uzraudzītu degvielas patēriņu, laikapstākļus maršrutā, tostarp vēju, gaisa kuģa veiktspēju, tostarp MEL radītos ierobežojumus, iekārtu atteices lidojumā, drošības problēmas un sekas, ko rada bīstami materiāli, pārvadāšanai neatļauti priekšmeti un ātrbojīgās kravas vai kas tiek radītas šīm preču grupām. Praktikants pārzinās attiecīgos sakaru līdzekļus, tostarp VHF/HF radio, ACARS/datu pārraides posmu, SATCOM un transponderu kodus, tostarp dažādus drošības kodus, kā arī pārzinās laikapstākļus un aprīkojuma pieejamību maršruta lidlaukos, ja lidojums būs jānovirza. Viņš spēs efektīvi konsultēties ar dažādiem gaisa satiksmes vadības dienestiem par iespējamām maršruta maiņām un kavējumiem maršrutā, ieteikt variantus, ņemot vērā gaisa kuģa iespējas, kas varētu mazināt iespējamās novirzīšanas, lidojumus ārpus grafika un notikumus, kas varētu mazināt lidojuma drošību, ērtumu un ekonomiskumu.

	Izpildījuma standarts
	Praktikants spēs efektīvi parādīt savas zināšanas un prasmes, kas nepieciešamas, lai piedalītos lidojuma operatīvajā vadībā, veicot lidojuma novērošanu un sniedzot padomus, lai droši mazinātu lidojuma veikšanas traucējumus.


12.3. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
12.3.1. Gaisa kuģa atrašanās vieta
Atlikušais degvielas daudzums:
· lidojuma pabeigšanai nepieciešamā degviela;
· degvielas izbeigšanās.
Laikapstākļi maršrutā:
· vēji absolūtajā augstumā maršruta laikā un vēji piegulošajos augstumos.
Laiks, kas noteikts nākamajā kontrolpunktā:
· precizēts paredzamais ierašanās laiks (ETA) galamērķī.
12.3.2. ATC maršruta maiņas sekas
· Degvielas patēriņš
· Atļauja “virzīties” lielos attālumos
· Negaidīta iekļūšana zonā, kur ir laikapstākļu būtiska pasliktināšanās
· Augstuma samazināšana kreisēšanas režīmā ar nedarbojošos dzinēju, lidojot pāri augstam apvidus reljefam
· Ielidošana vidējas vai smagas turbulences zonā, kas nav paredzēta sākotnējā lidošanas atļaujā un nav zināma ATC
· Ielidošana zonā, kur ir vidēji vai smagi apledošanas apstākļi, kas nav zināmi ATC, jo īpaši ar MEL aprīkojumu, kas mazina pretapledošanas iespēju
· Ietekme uz ETA galamērķī, tostarp pasažieru starpsavienojumi un trokšņošanas aizliegumi
· Apkalpes laiks
12.3.3. Lidojuma iekārtas atteices
Ietekme uz veiktspēju:
· iespēja novirzīties;
· ietekme uz turpmākajiem lidojumiem.
Tehniskās apkopes pieejamība lidlaukā, uz kuru novirzīts gaisa kuģis:
· ietekme uz citām sistēmām;
· ETOPS apsvērumi;
· avārijas situāciju iespējamība.
12.3.4. Laikapstākļu izmaiņas maršrutā
· Vēji
· Laikapstākļi lidojuma maršruta rezerves galamērķa lidlaukā (tostarp ETOPS)
· Turbulence
· Apledošana
· Maršruta maiņa laikapstākļu dēļ, ko ierosina FOO/FD
12.3.5. Ārkārtas situācijas
· Nokavēts atrašanās vietas ziņojums
· Nokavēts galamērķa lidostā
· Degvielas izbeigšanās
· Nespēja sazināties ar gaisa kuģi
· Lidojuma turpināšana nedrošos apstākļos
· Ugunsgrēks lidojuma laikā
· Dzinēja(-u) atteice
· Spiediena zudums kabīnē
· Drošības apdraudējums
· Lidojumu apkalpes locekļa darba nespēja
· Piespiedu nosēšanās uz ūdens/avārijas nosēšanās
· Glābšanas koordinēšana
· Valdības/ATC īstenota koordinēšana un paziņojums
12.3.6. Lidojuma uzraudzības resursi ( atrašanās vietas ziņojumi
Uzņēmuma radio:
· Aeronautical Radio Incorporated (ARINC) ziņojumi;
· komerciālo radiotīklu ziņojumi;
· gaisa kuģa stāvokļa displejs (ASD);
· izlidošanas stacijas ziņojumi;
· galamērķa stacijas ziņojumi;
· ATC ziņojumi;
· SATCOM.
12.3.7. Uz zemes esošo resursu pieejamība
· Tehniskā apkope
· Sistēmanalītiķi
· Meteoroloģija
· Veiktspējas tehniskie pētījumi
· Medicīnas resursi
· Apkalpes maršrutēšana
· Ražotājs/tehniskais pārstāvis
· Tiesību aktu izpilde
· Uzņēmuma vadība
· Lidlauka pieejamība
· Darbības uz zemes
· Informācija par vulkānu darbību
· Pasažieru pārvadājumu informācija
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13. NODAĻA SAKARI ( RADIO
13.1. Ievads
Radiosakari ir viens no būtiskākajiem sakaru līdzekļiem, kas FOO/FD ir pieejami, lai faktiski pildītu lidojuma plānošanas un uzraudzības funkcijas parastās un ārkārtas situācijās. Tāpēc FOO/FD ir obligāti jāiemācās pienācīgā līmenī lietot radiosakaru iekārtas un jāspēj skaidri un kodolīgi sazināties šim nolūkam izmantotā valodā.
13.2. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Tiek nodrošināti attiecīgie noteikumi un pamatinformācija, kā arī reāla vai imitēta vide, kur uzrauga vadībā var praktiski izmantot gan radio mikrofonu, gan radio terminoloģiju, tostarp fonētisko alfabētu.

	Izpildījums
	Praktikants spēs skaidri un kodolīgi sazināties, izmantojot balss un datu pārraidi.

	Izpildījuma standarts
	Praktikants sasniegs prasībām atbilstošu zināšanu līmeni un kompetenci radiotelefonsakaru jomā, kas noteiktas:


a) ICAO aviācijas stacijas operatoram ( 1. pielikuma 4.6. punktā; un
b) Starptautiskajos telesakaru R/T sertifikāta (avio) noteikumos un regulās [International Telecommunications R/T Certificate (Aero) Rules and Regulations], ITU Konvencija, Nairobi, 1982. gads. Praktikants apliecinās savu spēju vadīt sakarus aviācijas mobilo sakaru dienestā, izmantojot ICAO valodu, fonētisko alfabētu, procedūras vārdus utt., kas noteikti 10. pielikumā, Doc 444 un Doc 9432. (Praktikanta atbilstību ITU Konvencijas (Nairobi, 1982. gads) prasībām nosaka ar valsts eksāmenu, kā noteikts ITC. Praktikantam, kas sekmīgi nokārtojis eksāmenu, izdod attiecīgu valsts radio licenci.)
13.3. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
Starptautiskais aviācijas telesakaru dienests:
· fiksēto sakaru dienests;
· mobilo sakaru radionavigācijas dienests;
· telesakaru apraides dienests.
Elementārā radio teorija:
· amplitūda;
· frekvence;
· periods;
· viļņu garums;
· elektromagnētiskais vilnis;
· skaņas vilnis;
· E-M spektrs;
· radiofrekvenču spektrs:
· VLF;
· LF;
· MF;
· HF;
· VHF;
· UHF;
· radio viļņu izplatīšanās;
· klusuma zonas platums un lēkumi;
· D, E un F slāņi;
· antenas:
· polārās diagrammas;
· attēls “8”;
· kardioīda;
· modulācija:
· AM;
· FM;
· sānjoslas: SSB, DSB;
· elementārais radio TX/RX.
Aviācijas fiksētais dienests:
· ziņojuma formāts;
· valsts praktiskais fiksētais tīkls:
· AFTN;
· Starptautiskā Aviācijas telesakaru organizācija (SITA) [Société Internationale de Télécommunications Aéronautiques].
Aviācijas mobilais dienests:
· VHF joslas frekvences izmantošana;
· fonētiskais alfabēts;
· standartvārdi;
· izsaukuma signāli;
· saīsinājumi;
· sakari;
· prioritātes:
· briesmas;
· steidzamība;
· satiksme;
· praktiskās darbības.
Radionavigācijas dienests:
· standarta aeronavigācijas līdzekļi;
· operatīvie mērķi:
· I KAT.;
· II KAT.;
· III KAT.;
· ILS;
· pieeja, kas tiek vadīta no zemes (GCA);
· VOR/DME;
· NDB, D/F.
Automātiskais aviācijas dienests:
· telekomunikāciju dienests;
· VOLMET;
· VHF/HF;
· ATIS.
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14. NODAĻA CILVĒKFAKTORI
Piezīme.( Sīkāku informāciju par cilvēkfaktoru nozīmi civilās aviācijas lidojumos instruktori un praktikanti var atrast ICAO Materiālu krājumos par cilvēkfaktoriem [Human Factors Digests] Nr. 1–Nr. 12. Materiālu krājums par cilvēkfaktoriem Nr. 1 “Cilvēkfaktoru pamatkoncepcijas” [Fundamental Human Factors Concepts] ir nozīmīga lasāmviela tiem, kas vēlas gūt izpratni par cilvēkfaktoriem aviācijā.
14.1. Ievads
Vairumā aviācijas nelaimes gadījumu kā cēloņfaktori tiek minētas cilvēku darbības kļūdas. Lai samazinātu aviācijas nelaimes gadījumu rādītāju, ir labāk jāsaprot cilvēkfaktori un zināšanas par cilvēkfaktoriem ir plašāk jāpiemēro. Palielinot informētību par cilvēkfaktoru nozīmi aviācijā, starptautiskajai aviācijas kopienai ir būtiska iespēja padarīt aviāciju drošāku un efektīvāku. Šīs nodaļas mērķis ir iepazīstināt lidojuma nodrošināšanas darbiniekus/lidojuma dispečerus (FOO/FD) ar cilvēkfaktoru pamatkoncepcijām aviācijā un sniegt norādes par apkalpes resursu pārvaldības (CRM) koncepciju ieviešanu FOO/FD apmācības posmos, kas attiecas uz avārijas situāciju mācībām un uzdevumiem.
14.2. Cilvēkfaktora nozīme
14.2.1. Termins “cilvēkfaktors” ir skaidri jādefinē, jo, lietojot šos vārdus žargonā, tie bieži vien tiek attiecināti uz jebkuriem faktoriem, kas attiecas uz cilvēkiem. Cilvēka elements ir elastīgākā, vislabāk pielāgojamā un vērtīgākā aviācijas sistēmas daļa, taču arī visneaizsargātākā pret ietekmēm, kas var kaitīgi iedarboties uz tās veiktspēju. Gadu garumā no katriem četriem aviācijas nelaimes gadījumiem trīs tiek izraisīti nepietiekami optimālas cilvēka veiktspējas dēļ.
14.2.2. Cilvēkfaktori ir tehnoloģija, kas attiecas uz cilvēku, proti, tā ir par cilvēkiem viņu darba un dzīves vidē un par viņu saikni ar mašīnām, iekārtām un procedūrām. Tikpat svarīga ir cilvēku savstarpējā saikne kā indivīdiem un kā cilvēku grupām. Tiek skatīta cilvēku vispārējā veiktspēja aviācijas sistēmā. Ar cilvēkfaktoriem cenšas optimizēt cilvēku veiktspēju, sistemātiski piemērojot humanitārās zinātnes, kas bieži vien tiek integrētas inženiertehniskās sistēmas struktūrā. Cilvēkfaktoru divkāršais mērķis ir drošība un efektivitāte.
14.2.3. Cilvēkfaktori ir saistīti ar dažādiem aviācijas sistēmas elementiem. Runa ir par uzvedību, lēmumu pieņemšanu un citiem kognitīviem procesiem; vadības ierīču un displeju dizainu; pilotu kabīni un kabīnes izkārtojumu; gaisa satiksmes vadības displeja sistēmām; datoru sakaru un programmatūras aspektiem; kartēm, shēmām un dokumentāciju; kā arī apmācību.
14.2.4. Kultūras atšķirības ir atzītas par nozīmīgu problemātisku cilvēkfaktoru jautājumu. Šo tēmu ir pētījuši daudzi cilvēkfaktoru speciālisti, un tāpat kā attiecībā uz daudziem cilvēkfaktoru jautājumiem, arī šis jautājums vēl nav viennozīmīgi izvērtēts un vēl nav noteikta universāla definīcija un skaidrojums. Saistībā ar FOO/FD apmācību kultūras atšķirības būtu jāskata, ņemot vērā pārpratumus, kas var rasties starp FOO/FD un gaisa kuģa apkalpes locekļiem to atšķirīgā kultūras fona dēļ un kas var izraisīt iespējamas saziņas un koordinācijas plaisas. Skatot šo jautājumu, instruktoriem ir jābūt piesardzīgiem, jo diskusijas par kultūras atšķirībām var radīt pārpratumus un nevajadzīgas domstarpības. Šajā apmācības posmā uzsvars būtu jāliek uz organizatoriskās kultūras attīstīšanu, kas veicina grupas darba pieeju FOO/FD un apkalpes locekļu pienākumu veikšanā.
14.2.5. Neskatoties uz paļaušanos uz akadēmiskiem informācijas avotiem, cilvēkfaktori aviācijā ir primāri orientēti uz praktisku problēmu risināšanu reālā pasaulē. Pieaug integrētu cilvēkfaktoru paņēmienu vai metožu skaits; šīs metodes, kas ir atšķirīgas un tiek pastāvīgi pilnveidotas, var piemērot dažādām problēmām, tādām kā aviācijas nelaimes gadījumu izmeklēšana un personāla apmācības optimizācija.
14.2.6. Svarīgākais ir tas, ka ikviens, kas iesaistīts aviācijas sistēmas darbībā un administrācijā, atzīst, ka cilvēka kļūdas ir neizbēgamas. Neviens, vai tas būtu projektētājs, inženieris, vadītājs, kontrolieris, lidojuma dispečers vai apkalpes loceklis, nevar visu laiku darboties nevainojami. Turklāt tas, ko varētu uzskatīt par nevainojamu darbību vienos apstākļos, tikpat labi varētu būt nepieļaujami citos. Tāpēc cilvēki ir jāuztver tādi, kādi tie ir; vēlme viņus padarīt būtībā “labākus” vai “citādākus” ir veltas pūles, ja vien šādas vēlmes pamatā nav ieteikums veikt koriģējošu darbību. Papildus šādam ieteikumam var nodrošināt līdzekļus, kas ļautu sasniegt labāku modeli, apmācību, izglītību, pieredzi, motivāciju utt. ar mērķi pozitīvi ietekmēt būtiskus cilvēka veiktspējas aspektus.
14.2.7. Vērtējot cilvēkfaktorus, primāri uzmanība tiek pievērsta prognozējamo cilvēka veiktspēju un ierobežojumu sapratnei un šīs sapratnes izmantošanai. Kopš pagājušā gadsimta beigām cilvēkfaktori tiek pakāpeniski pilnveidoti, uzlaboti un institucionalizēti, un šobrīd tie balstās uz plašām uzkrātām zināšanām, kuras var izmantot tie, kas atbild par šodienas kompleksās civilās aviācijas transporta sistēmas drošības veicināšanu.
14.3. Dispečeru resursu pārvaldība (DRM)
14.3.1. Dispečeru resursu pārvaldības mācības nav nekas cits kā cilvēkfaktoru praktiskā izmantošana. Lai arī DRM var īstenot dažādos veidos, ir arī dažas pamatiezīmes. Veicot apmācību, uzmanība būtu jāvērš uz FOO/FD darbību kā daļu no lielākas grupas, kurā var ietilpt gaisa kuģa apkalpes locekļi, nevis vienkārši jāuzskata, ka FOO/FD ir tehniski kompetentu indivīdu kopa, un jāsniedz viņiem iespēja praktiski slīpēt prasmes darbībās, ko viņi parasti veic. Programmas ietvaros FOO/FD būtu jāmāca, kā izmantot viņu savstarpējās saskarsmes un vadības stilus tādā veidā, kas stiprinātu lidojumu drošību. FOO/FD būtu arī jāiemāca, ka viņu uzvedība normālos ikdienas apstākļos var spēcīgi ietekmēt to, cik labi un droši tiek vadīts lidojums, par kuru FOO/FD ir uzņēmies dalīto atbildību. Apmācības procesā piedzīvotās līdzīgās situācijas palielina varbūtību, ka FOO/FD faktiskās stresa pilnās situācijās rīkosies kompetentāk.
14.3.2. Uzvedības zinātnes zinātniskajos pētījumos ir gūta stingra atziņa, ka nevienā vidē uzvedību nevar izmainīt īsā laika posmā, pat ja apmācība tiek labi organizēta. Lai apgūtu zināšanas, kas dziļi iegulstas apziņā, praktikantiem ir nepieciešams laiks, pārliecība, prakse un atgriezeniskā saite, kā arī pastāvīgi šīs zināšanas ir jānostiprina. DRM risina problēmas saistībā ar indivīda/mašīnas saskarnes optimizēšanu un saistītiem personu savstarpējo attiecību jautājumiem. Tie ir jautājumi par efektīvu komandas veidošanu un tās uzturēšanu, informācijas pārnesi, problēmu risināšanu, lēmumu pieņemšanu, izpratnes veidošanu par situāciju un rīkošanos ar automatizētajām sistēmām. Tādējādi, lai DRM apmācība būtu efektīva, tā ir jāīsteno vairākos posmos un vairākus gadus.
14.3.3. Attiecīgi DRM apmācība būtu veicama vismaz trīs posmos:
a) sapratnes veidošanas posms, kurā tiek definēti un apspriesti DRM jautājumi;
b) prakses un atgriezeniskās saites posms, kurā praktikanti gūst pieredzi, izmantojot DRM paņēmienus; un
c) pastāvīgas nostiprināšanas posms, kurā DRM principi tiek skatīti ilgtermiņā.
14.4. Sapratnes veidošana
14.4.1. Sapratnes veidošana ir nozīmīgs pirmais posms, kurā parasti tiek sniegtas pamācošas prezentācijas, uzmanību vēršot uz savstarpējo attiecību un grupas faktoru lomu FOO/FD un apkalpes koordinācijas uzturēšanā. Tas ir svarīgi, jo FOO/FD un apkalpes locekļiem tiek nodrošināta kopēja terminoloģija un konceptuālā sistēma, lai varētu sākt domāt par dispečeru/apkalpes koordinācijas problēmām un to, kā šie faktori varētu ietekmēt aviācijas nelaimes gadījumus un incidentus. Sapratnes veidošanas posmu būtu noderīgi sākt ar iepazīstināšanu ar DRM prasmēm, jo tās attiecas uz saziņu, situācijas apzināšanos, problēmu risināšanu utt. Būtu jāizpēta faktiskās situācijas, kurās dispečera/apkalpes koordinācija un saziņa tieši ietekmē notikuma rezultātu, kā arī jāizskata pozitīvas un negatīvas mijiedarbības piemēri.
14.4.2. Ir svarīgi apzināties, ka sapratnes veidošana ir tikai pirmais posms; tikai klasē sniegtie norādījumi, visticamāk, ilgtermiņā būtiski neizmainīs FOO/FD attieksmi un uzvedību.
14.5. Prakse un atgriezeniskā saite
14.5.1. DRM apmācības otrais posms ir prakse un atgriezeniskā saite. Dažās programmās izmanto lomu spēles paņēmienus, lai sniegtu grupai praksi prasmju apgūšanā, kā arī attieksmes noteikšanas aptaujas, ar kurām personām tiek sniegta atgriezeniskā saite par savstarpējo attiecību veidošanas stiliem, kuros dažus aspektus aptaujas dalībnieks, iespējams, iepriekš nebija vērtējis. Ieskats attieksmes jautājumos ļauj katram iepazīt savas stiprās un vājās puses. Tomēr tas vien vēl nesniedz norādes, kā šī attieksme pozitīvi vai negatīvi ietekmēs katru situāciju. Lomu spēles jeb grupas vingrinājumi var sniegt noderīgu praksi jomās, kur dispečeram ir jāpieņem lēmumi un jāīsteno citas DRM mācību programmas sapratnes veidošanas posmā aplūkotās prasmes. Tajās var parādīt FOO/FD ievērojamo atbildību un to, kā stress ietekmē FOO/FD spējas veikt savus uzdevumus faktiskās ārkārtas situācijās. Jāizpēta FOO/FD un gaisa kuģa apkalpes locekļu savstarpējās attiecības.
14.5.2. Jo īpaši efektīva atgriezeniskā saite ir videoieraksti, jo trešās personas skatījums nodrošina tādu sapratnes līmeni, ko nav iespējams panākt ar citām metodēm. Šis skatījums sniedz ieskatu un veicina “paškritiku”, kas varētu būt spēcīgs stimuls attieksmes un uzvedības maiņai. Ir viegli identificēt nepietiekami optimālus vadības vai savstarpējās saskarsmes stilus, ja persona to saskata sevī. Turklāt šie atgriezeniskās saites videoieraksti sniedz iespējas kritizēt kursabiedrus. Šo atgriezeniskās saites videoierakstu efektivitāte ir plaši pierādīta, un šī metode būtu jāizmanto, kad vien iespējams. Ja atgriezenisko saiti ar videoierakstiem nav iespējams nodrošināt, pēc katra uzdevuma izpildes ir jāveic rūpīgi vadīta iztaujāšana. Dalībniekiem būtu jāspēj noteikt katra uzdevuma mērķi, un viņi ir jāmudina sniegt konstruktīvu atgriezenisko saiti par izpildījumu (būtu īpaši jāveicina “salīdzinošās pārbaudes”), noteikt galvenās problēmas, piedāvāt alternatīvas un saistīt visus uzdevumus ar praktisko pieredzi.
14.6. Nostiprināšana
Trešais posms ir nostiprināšana. Lai arī cik efektīvas būtu DRM klasē veicamās mācības, savstarpējo attiecību vingrinājumi un atgriezeniskās saites metodes, vienreizēja programmas apguve nebūs pietiekoša. Nevēlama attieksme un normas, kas veicina neefektīvu FOO/FD veiktspēju, turpina pastāvēt un laika gaitā var attīstīties. Nevar cerēt, ka īsa mācību programma var izmainīt dzīves laikā attīstītās normas. Lai DRM būtu maksimāli iedarbīga, tā ir jāiekļauj kopējā mācību programmā, pastāvīgi jānostiprina un tai ir jākļūst par organizācijas kultūras neatņemamu sastāvdaļu. Šim pēdējam faktoram bieži vien nepievērš pietiekamu uzmanību, tomēr ir skaidrs, ka efektīvai DRM apmācībai ir nepieciešams augstākā līmeņa vadības atbalsts.
14.7. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Izmantot vadlīnijas, kas jau ir izstrādātas gaisa kuģu apkalpes locekļiem (CRM) un citām grupām, saistībā ar resursu pārvaldības apmācību un lomu spēlēm, lai imitētu apstākļus, kuros nepieciešams piemērot DRM koncepcijas.

	Izpildījums
	Praktikants spēs piemērot DRM apmācībā iemācītās koncepcijas, veicot savus uzdevumus un pienākumus. Praktikants spēs apzināties, kas ir “labs” izpildījums pretstatā “vājam” izpildījumam, pieņemt, ka ir nepieciešamas atbalstošas un sadarbību veicinošas FOO/FD un apkalpes locekļu savstarpējās attiecības, un spēs atrisināt grūtas situācijas.

	Izpildījuma standarts
	Apmācības laikā praktikanta izpildījuma ierakstus var salīdzināt ar atsauces modeļiem.


14.8. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
14.8.1. DRM pamatkoncepcijas
Ekspluatācijas vide:
· piloti;
· gaisa satiksmes vadības dispečeri;
· citi dispečeri;
· vadītāji;
· stacijas personāls;
· meteoroloģiskā informācija;
· gaisa kuģa tehniskās apkopes personāls;
· kravas plānotāji;
· apkalpes lidojuma grafiku sastādītāji;
· gaisa kuģa maršrutētāji (flotes piešķiršanas personāls);
· sakaru sistēmu un saistītais personāls;
· lidojumu plānošanas sistēmu un saistītais personāls.
Izpratne par situāciju (FOO/FD):
· spēja uztvert informāciju dinamiskā vidē, novērtēt un precizēt to, prognozēt neparedzētus apstākļus un vajadzības gadījumā ierosināt attiecīgās darbībās.
Saziņa:
· FOO/FD galvenā funkcija ir būt saziņas centram. Viņš pastāvīgi saņem un izplata informāciju un sazinās ar gaisa kuģa apkalpi un daudziem citiem ekspluatācijas vidē. Saziņas prasmes ir viņa darba galvenais elements. Saziņai ir jābūt standartizētā valodā, kas būtu viegli saprotama dažādos departamentos strādājošajiem. Būtu jāveicina departamentu kopīgas mācības un saziņa. Īpaši jāpievērš uzmanība šādiem aspektiem:
· pieprasījumiem/interešu aizstāvībai/apgalvojumiem;
· konfliktu risināšanai; un
· radiosakariem/ (frazeoloģijai un metodēm) (sk. 13. nodaļu).
Informācijas aprite:
· viens no galvenajiem FOO/FD pienākumiem ir pastāvīgi sniegt gaisa kuģa apkalpei jaunāko informāciju, kas ietekmē lidojuma drošību. FOO/FD ir jāpārskata liels daudzums reālā laika informācijas un jāizlemj, kura informācija attiecas uz katru viņa vadīto lidojumu;
· citu trūkstošo informāciju iegūst dispečers. Visu atbilstošo informāciju tad nodod katram gaisa kuģim, savlaikus informējot gaisa kuģa apkalpi un samazinot darba slodzi.
Savstarpējo attiecību veidošanas prasmes:
· DRM koncentrējas uz FOO/FD attieksmi un uzvedību un to, kā šī attieksme un uzvedība ietekmē citus.
Darba slodzes vadība:
· DRM spēcīgi ietekmē FOO/FD spējas darboties noslogotās un stresa pilnās situācijās. Viens no pamatelementiem, kas nodrošina konsekventu, efektīvu lidojumu vadību, ir uzdevumu sarindošana pēc prioritātēm.
Efektīva lēmumu pieņemšana:
· izsakot pieprasījumus, interešu aizstāvību un apgalvojumus, FOO/FD uzņemas vadošo lomu ekspluatācijas vidē. Šī vadošā loma, īstenojot darba slodzes vadību un veidojot izpratni par situāciju, palīdz gaisa kuģa kapteinim. Lai to realizētu, FOO/FD kopā ar gaisa kuģa kapteini ir jāizmanto problēmu risināšanas prasmes, tostarp:
· jāizsver konkurējošās vajadzības;
· jāpārzina resursi, kas pieejami dažādām pusēm, kas ir iesaistītas lēmumu pieņemšanā;
· jāpiemēro efektīva problēmu risināšanas stratēģija lēmumu pieņemšanā; un
· jāizvairās no situācijām un uzvedības, kas rada kļūdas.
14.8.2. DRM apmācības īstenošanas pamati
· Pirms īstenošanas novērtē organizācijas statusu.
· No visiem vadītājiem saņem apliecinājumu par gatavību īstenot apmācību.
· Pielāgo apmācību atbilstoši organizācijas vajadzībām.
· Nosaka programmas darbības jomu.
· Pirms programmas sākšanas paziņo par tās būtību un darbības jomu.
14.8.3. DRM apmācības elementi
· Apmācības ietvaros tiek rādītas prezentācijas klasē, kurās galveno uzmanību pievērš lēmumu pieņemšanas procesā iesaistīto personu savstarpējām attiecībām un koordinācijai.
· Pieredzējušiem FOO/FD teorijas apguves/sapratnes veidošanas apmācības moduļi nav vienīgais veids, kā var sniegt šo DRM apmācības elementu. DRM koncepcijas būtu jāskata FOO/FD sākotnējās kvalifikācijas apmācībā.
· Pilnveidojot mācību programmu, uzmanība būtu jāvērš uz tām DRM prasmēm, kuras noteikti ietekmē FOO/FD izpildījumu.
Atkārtotās mācības un atgriezeniskā saite
· DRM apmācība būtu jāiekļauj kā prasīto atkārtoto mācību regulāra sastāvdaļa. Atkārtotajās DRM mācībās būtu jāiekļauj prasmju atsvaidzināšanas prakse un atgriezeniskās saites uzdevumi;
· atkārtotās mācības sniedz dalībniekiem iespēju praktizēt jaunās uzlabotās saziņas un savstarpējo attiecību veidošanas prasmes un saņemt atgriezenisko saiti par to efektivitāti;
· efektīva atgriezeniskā saite ir attiecināma uz koordinācijas koncepciju, kas noteikta teorijas apguves/sapratnes veicināšanas apmācībā un attiecas uz īpašu uzvedību. Praksi un atgriezenisko saiti vislabāk ir apgūt, izmantojot dažus imitēšanas veidus un audio vai video ierakstus.
Pastāvīga nostiprināšana:
· tehniskā apmācība (piem., sākotnējās un atkārtotās mācības);
· starpresoru apmācība;
· efektīvas resursu pārvaldības prasmes nevar apgūt, pasīvi klausoties lekcijas klasē, bet gan aktīvi piedaloties un praktizējoties.
14.8.4. DRM mācību programmu novērtēšana
Pašvērtējums:
· viena no labākajā mācīšanās iespējām ir tad, kad FOO/FD ar apmācīta veicinātāja palīdzību pārbauda pats savu uzvedību un izpildījumu;
· katrai organizācijai būtu jāizstrādā sistemātiska novērtēšanas programma, lai izsekotu, cik iedarbīga ir tās mācību programma, un pastāvīgi to koriģētu.
14.8.5. Attīstītāja efektivitāte
Mācību programmas efektivitāte ir tieši saistīta ar attīstītāju un veicinātāju kompetenci. Ideālā gadījumā viņiem būtu jābūt FOO/FD ar derīgu licenci vai nepieciešamo kvalifikāciju, kam ir prasmes un apmācība šādās jomās:
a) klausīšanās un saziņa;
b) lomu spēle, imitēšana un grupu diskusijas; un
c) iztaujāšana un atgriezeniskā saite.
14.8.6. DRM izvērstās koncepcijas
14.8.6.1. Aizvien vairāk pārvadātāju atklāj DRM apmācības vērtību. Līdzīgi kā FOO/FD ir pilota resurss, pilots ir FOO/FD resurss. Līdzīgi arī citas grupas ir FOO/FD, pilota un viens otra resursi. Ir konstatēts, ka FOO/FD, pilotu, stjuartu un gaisa satiksmes vadības dispečeru vienlaicīga apmācība ir vērtīga; daži pārvadātāji mācībās iekļauj arī vadību. Mērķis ir uzlabot visu darba komandā esošo grupu efektivitāti.
14.8.6.2. Efektīva DRM sākas ar sākotnējo apmācību, tiek stiprināta ar atkārtoto praksi un atgriezenisko saiti un tās ilgtspēja tiek nodrošināta ar pastāvīgu nostiprināšanu.
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15. NODAĻA DROŠĪBA (AVĀRIJAS UN ĀRKĀRTAS SITUĀCIJAS)
15.1. Ievads
15.1.1. Aviācijas drošība ir viena no nozīmīgākajām gaisa pārvadājumu nozares bažām. FOO/FD ir viens no galvenajiem gaisa kuģa ekspluatācijas dalībniekiem un ir konkrēti atbildīgs par palīdzības sniegšanu gaisa kuģa kapteinim, lai viņš varētu droši pabeigt lidojumu; tādējādi FOO/FD ir būtiska nozīme jautājumos, kas skar gaisa kuģa drošību un aizsardzību gan uz zemes, gan gaisā. Tā kā FOO/FD atbild par lidojuma novērošanu un uzraudzību, tostarp cieši sadarbojas ar gaisa kuģa apkalpes locekļiem, kuri veic lidojumu, viņam ir lieliska iespēja ieņemt centrālo vietu, ja atklājas gaisa kuģa drošības apdraudējums.
15.1.2. Lai FOO/FD varētu pozitīvi un efektīvi palīdzēt pozitīvi atrisināt pret gaisa kuģi vērstu drošības apdraudējumu, svarīgi, ka viņš iziet mācību kursu, kas izstrādāts, lai sniegtu kārtīgu izpratni par starptautisko un valstu aviodrošības regulējumu un ekspluatanta procedūrām un norādījumiem, kā pārvaldīt drošības apdraudējumus, kas vērsti pret gaisa kuģa lidojuma laikā, gan arī pret operatīvo personālu uz zemes un gaisā. Šāda apmācība nodrošinās, ka FOO/FD vienmēr ir modri pret iespējamiem briesmu un risku avotiem, kas var apdraudēt gaisa kuģa lidojuma drošību un aizsardzību, un ātri un efektīvi reaģē saskaņā ar oficiālā pārvadātāja, lidostas un valsts iestāžu procedūrām un praksi, ja iestājas ārkārtas situācija, aviācijas nelaimes gadījums vai incidents.
Piezīme.( Tā kā katram pārvadātājam ir atšķirīgas mācības drošības jautājumos, arī apmācības veids, ilgums un saturs būs atšķirīgs. Jebkurā mācību programmā par drošības jautājumiem kā absolūtais minimums un pamats pilnīgākai programmai būtu jāietver pārvadātāja, lidostas un valsts iestāžu noteiktās vietējās prasības.
15.2. Mācību mērķi
	Nosacījumi
	Praktikantam obligāti sniedz to dokumentu kopijas, lidostas priekšrakstus un ICAO pielikumus, kas ir saistīti ar drošību. Praktikants ir arī jāiepazīstina ar vietējām un valsts drošības sistēmām un pilnvarojuma struktūrām.

	Izpildījums
	Praktikants spēs noteikt drošības problēmu un nekavējoties zinās, ar ko sazināties un kur iegūt informāciju un norādījumus.

	Izpildījuma standarts
	Praktikantam ir jāspēj apliecināt, ka pienācīgi saprot vietējās un valsts drošības procedūras, lai varētu efektīvi un loģiski reaģēt uz situācijām, kas saistītas ar drošības jautājumiem.


15.3. Nepieciešamās zināšanas, prasmes un attieksme
Mērķis. Iepazīstināt FOO/FD ar ārkārtas situāciju un aviodrošības politiku un procedūrām, ko izstrādājuši un praktiski īsteno pārvadātāji, lidostas iestādes un valsts iestādes.
Pārzināšana:
· drošības pasākumi, ko īsteno valdība, lidostas iestādes utt.;
· lidostas priekšraksti;
· 17. pielikuma prasības;
· sprādzienbīstamu priekšmetu detektori pie ēku ieejām utt.;
· lidojuma reģistrācijas procedūras;
· pasažieriem uzdodamie jautājumi;
· rokas bagāžas caurskatīšana ar rentgena iekārtu;
· rokas bagāžas daudzuma kontrole;
· bagāžas identifikācijas parastās procedūras;
· bagāžas identifikācijas procedūras “pazudušajiem” pasažieriem;
· ar nodokli neapliekamo preču kontrole;
· gaisa puses/sauszemes puses robeža, videonovērošanas kameras (CCTV), policijas patruļas utt.;
· bagāžas, kravas, pasta sūtījumu utt. aprites kontrole;
· lidojuma pārtikas krājumu un piegādes drošība.
Lidsabiedrību īstenotie drošības pasākumi:
· lidsabiedrības apkalpes locekļu un personāla apmācība, modrība un gatavība trauksmes situācijām;
· drošības procedūru pārzināšana;
· rūpīgas apgaitas, lai pārbaudītu, vai gaisa kuģim nav nekā neparasta vai neatbilstoša;
· uniformas valkāšana un personas identifikācijas kartes;
· atbilstība drošības pārbaudēm un sadarbība ar drošības darbiniekiem;
· jebkuru nezināmu vai neidentificētu personu pārbaude;
· pilnīga ziņošana par jebkuriem incidentiem vai nepilnībām;
· pasažierslodzes un reģistrētās bagāžas identifikācija;
· diplomātisko dienestu pasažieri un viņu bagāža;
· ieslodzītie kā pasažieri, kurus konvojē policisti;
· izraidītās personas/personas bez iebraukšanas tiesībām: atļauja pārvadāšanai, ar konvoju/bez konvoja.
Procedūras rīcībai apdraudējuma, sprādziena draudu utt. situācijās:
· dažādas procedūras rīcībai sarkanās vai zaļās trauksmes gadījumā:
· sarkanā (konkrēta trauksme, piemēram, reisa numurs, izlidošanas laiks pēc grafika (STD), uzņēmuma nosaukums);
· zaļā (nenoteikta trauksme, piemēram, vispārīga, nekonkrēta);
· kādā secībā jārīkojas, brīdinot iestādes: ar ko jāsazinās vispirms, utt.;
· drošības trauksmes signāli un formāts;
· procedūras briesmu gadījumā, kas apdraud gaisa kuģi:
· uz zemes;
· lidojuma laikā;
· gaisa trasē;
· navigācijas raksturojumu minimumu gaisa telpā (MNPS) vai okeāna ceļa līnijās;
· meklēšana gaisā;
· procedūras, kas jāievēro, ja ir faktiski konstatēta ierīce:
· gaisa kuģī lidojuma laikā;
· gaisa kuģī uz zemes;
· gaisa kuģa pārmeklēšana, ko veic apmācīts personāls, apkalpe;
· apkalpe veic ierīces atpazīšanu un “manipulācijas”;
· uzņēmuma politika un procedūras saistībā ar informācijas izplatīšanu plašsaziņas līdzekļiem.
Avārijas situācija bīstamu izstrādājumu dēļ:
· apkalpei sniegtie padomi par apiešanos;
· padomi ārkārtas dienestiem.
Nolaupīšana:
· apkalpes procedūras, transpondera kods utt.;
· gaisa kuģa drošība ārpusmaršruta lidostās.
· FOO/FD procedūras:
· starptautiska konvencija par gaisa kuģa kapteiņa pilnvarām, tostarp pilnvarām nogādāt ieslodzījumā:
· Tokijas Konvencija par noziegumiem un dažām citām nelikumīgām darbībām, kas izdarītas gaisa kuģos
· Hāgas konvencija par cīņu pret nelikumīgu gaisakuģu sagrābšanu
· Monreālas konvencija par cīņu pret nelikumīgām darbībām, kas apdraud civilās aviācijas drošību.
Avārijas procedūras:
· ārkārtas situāciju koordinēšanas centrs;
· FOO/FD loma ārkārtas situāciju risināšanā;
· ārkārtas situāciju procedūru rokasgrāmata;
· procedūras saziņai un rīcībai ar attiecīgajām ārkārtas situāciju iestādēm un dienestiem.
FOO/FD personīgā drošība:
· draudi personālam;
· spiediens uz FOO/FD, izsakot draudus FOO/FD ģimenei.
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OTRAIS POSMS
16. NODAĻA LIETIŠĶĀ PRAKTISKĀ APMĀCĪBA
16.1. Ievads
16.1.1. Mācību kursa otrajā posmā tiek veikti uzdevumi instruktora uzraudzībā, kuros praktikantiem tiek dota iespēja attīstīt lēmumu pieņemšanas spējas, izmantojot iepriekšējās kursa sadaļās gūtās zināšanas. Tiek veikti operatīvās lidojuma plānošanas uzdevumi, pamatojoties uz laikapstākļu analīzi, degvielas un kravas aprēķiniem, aeronavigācijas līdzekļu izvēli un noteikumu, procedūru un to grozījumu ievērošanu. Ja ir iespējams organizēt apmācību darbavietā, tad šo mācību programmas daļu var neveikt mācību skolā, bet īstenot ērtā dispečeru birojā, kur praktikants var apgūt nepieciešamo praktisko apmācību FOO/FD instruktora vadībā un uzraudzībā. Tādā gadījumā tomēr praktikanta apmācība tiks veicināta, ja papildus “reālajiem” lidojumiem tiks sagatavoti uzdevumi, kuros aplūkotas hipotētiskas situācijas, ja laiks atļauj.
16.1.2. Instruktoram ir skaidri jānosaka katram uzdevumam imitētie vai pieņemtie ekspluatācijas apstākļi. Uzdevumiem ir jābūt pēc iespējas ticamiem. Lai sekmētu uzdevumu izpildi, var izmantot iepriekšējos lidojuma pierakstus, meteoroloģiskās prognozes, kartes, laikapstākļu novērojumus utt., un praktikantu sniegtās atbildes salīdzināt ar to, kas faktiski notika. Noderīgi pēc uzdevuma izpildes rīkot grupas diskusijas, lai novērstu iespējamos pārpratumus.
Piezīme.( Šajā apmācības posmā sniegtie uzdevumi ir papildinājums apmācības pirmajā posmā klasē veiktajiem uzdevumiem.
16.2. Lietišķā praktiskā lidojumu veikšana
Mērķis. Nodrošināt praktikantam praktisko pieredzi gaisa kuģu dispečera darbā un saistītajos FOO/FD pienākumos un atbildības jomās.
16.2.1. Nepieciešamie materiāli un publikācijas:
a) meteoroloģisko piezemes un atmosfēras augšējo slāņu karšu paraugi; prognozes un meteoroloģiskās mapes;
b) NOTAM paraugs;
c) lidojumu rokasgrāmata, tostarp kreisēšanas vadības kartes un veiktspējas ierobežojumu tabulas (var būt iekļautas lidojumu veikšanas rokasgrāmatā);
d) maršruta norādes un lidojumu veikšanas rokasgrāmata; un
e) lidojuma veikšanas veidlapas, tostarp lidojuma plāna un ziņojumu veidlapas.
16.2.2. Definējot uzdevumā ekspluatācijas apstākļus, instruktoram būtu jāiekļauj turpmāk minētie aspekti, kas piemērojami katram gadījumam:
a) lidojuma programma, kurā parādīts izlidošanas un ielidošanas galamērķī laika grafiks, kā arī izmantotais gaisa kuģa tips;
b) katrā lidostā pieejamā krava, kā arī šo kravu galamērķis;
c) komerciālie apsvērumi, kas var ietekmēt ekspluatācijas apsvērumus, piemēram, vai ir pasažieru izmitināšanas iespējas lidojuma piespiedu novirzīšanas gadījumā;
d) gaisa kuģa un gaisa kuģa apkalpes maršrutizācija, ja ir iesaistīts vairāk nekā viens lidojums;
e) meteoroloģiskās kartes un prognozes;
f) lidojuma laikā veiktie ziņojumi no citiem gaisa kuģiem;
g) aeronavigācijas līdzekļu statuss (aeronavigācijas informācijas publikācijas un NOTAM);
g) lidlauka funkcionālās izmantojamības statuss (aeronavigācijas informācijas publikācijas un NOTAM);
i) ATC situācija; un
j) pasažieru un kravas pārvietošanas aprīkojums galamērķa un rezerves lidostās.
16.2.3. Uzdevumi būtu jāizstrādā tā, lai praktikants varētu praktizēt turpmāk minētās darbības:
a) lēmumu pieņemšana, ja lidojums notiek pēc grafika, lidojums kavējas, lidojums tiek novirzīts uz citu maršrutu vai tiek atcelts;
Piezīme.( Šajā uzdevumu kopā ir jāsniedz norādījumi par ekspluatanta procedūru piemērošanu, kas attiecas uz FOO/FD darbībām gadījumos, kad lidojums kavējas, tiek atcelts vai novirzīts, attiecībā uz pasažieru un kravas apkalpošanu un gaisa kuģa stāvokļa maiņu.
b) gaisa kuģa apkalpes instruktāža, tostarp instrukciju sagatavošana gaisa kuģa kapteiņiem par reģionālo procedūru un valsts noteikumu izmaiņām vai par NOTAM minētajiem jautājumiem, kas var ietekmēt plānoto lidojumu;
c) lidojuma plānošana, tostarp maršrutu, ceļa līniju, absolūto augstumu atlase, kreisēšanas procedūras, rezerves lidlauku izvēle un degvielas prasību aprēķināšana;
d) ICAO un ekspluatanta darbības ziņojumu kompilēšana;
e) lidojuma plāna informācijas sniegšana ATC;
f) informācijas par lidojuma gaitu uzņēmuma birojiem;
g) maksimāli pieļaujamā pacelšanās un nosēšanās svara aprēķināšana;
h) derīgās kravas aprēķināšana;
i) lidojuma dokumentu sagatavošana;
j) informācija gaisa kuģiem maršrutā;
k) lidojuma plānu pārskatīšana, tostarp maršrutā nepieciešamās degvielas pārrēķināšana;
l) atrašanās vietas ziņojumu un lidojuma kursa nolikšana;
m) neziņotie lidojumi;
n) ārkārtas situācijas (īpaša uzmanība jāpievērš ekspluatanta ārkārtas procedūrām, tostarp valsts, uzņēmuma un privāto aģentūru trauksmes izziņošanas procedūrām); un
o) visas iepriekš minētās darbības, izmantojot digitālo plaukstdatoru un/vai digitālo datora termināli, ja valstī izmantotā lidojumu vadības sistēma nodrošina datorizētu lidojuma plānošanu.
16.3. Imitētā LOFT novērošana un apmācība uz kompleksā lidojumu trenažiera
Mērķis. Sniegt praktikantiem labāku izpratni un informētību par darba vidi komerciālā gaisa kuģa pilotu kabīnē un par gaisa kuģa apkalpes praktiski veicamajiem pienākumiem parastos, neatbilstošos un ārkārtas lidojuma apstākļos.
16.3.1. Ja FOO/FD darbā pieņem personu, kas iepriekš strādājusi lidošanas jomā, piemēram, par pilotu, viņa aktīvā darba pieredze ir nenovērtējama un ceļ viņa vērtību, darbojoties FOO/FD statusā. Lielākoties FOO/FD praktikanti tomēr nāk no citām jomām un viņiem var nebūt priekšstata par komerciālā gaisa kuģa apkalpes locekļu praktiskajiem pienākumiem un atbildības jomām parastos, neatbilstošos un ārkārtas lidojuma apstākļos.
16.3.2. Lai FOO/FD gūtu izpratni un praktiskas zināšanas par ekspluatācijas vidi komerciālā gaisa kuģa pilotu kabīnē, viņiem ir svarīgi pavadīt kādu laiku, novērojot lidojumu apkalpes locekļu visaptverošu apmācības kursu, kas tiek veikts atbilstošā kompleksajā trenažierī. Ieteicams šajā apmācības sadaļā iekļaut piedalīšanos CRM instruktāžā un novērošanā, kas tiek veikta pirms trenažiera mācībām, kā arī vismaz vienu pilnu uz maršruta lidojumiem orientēta lidojuma apmācību (LOFT), kurā iekļauti imitētie uzdevumi, kas jāveic parastos, neatbilstošos un ārkārtas lidojuma apstākļos.
16.3.3. Ja praktiski izdarāms, ir jācenšas sniegt FOO/FD praktikantam praktisku apmācību uz (kompleksā lidojumu apmācības) trenažiera, lai viņš varētu “sajust” laiku, kas tiek patērēts manipulācijām ar gaisa kuģi, un lai viņš varētu salīdzināt raksturīgo lidošanas shēmu grūtības, izmantojot konkrētus navigācijas palīglīdzekļus, un veikt lidlauka procedūras. Ja veic šos uzdevumus, tos veic ar mērķi iemācīties un saprast procedūras, nevis tos izpildīt bez kļūdām.
16.4. Lidojuma dispečera prakse (apmācība darba vietā)
Mērķis. Attīstīt praktikanta pārliecību, sniedzot viņam iespēju izmantot jauniegūtās zināšanas faktiskā lidojumu vadības vidē.
16.4.1. Kad ir pabeigtas klases apmācības un praktiskās lidojuma veikšanas apmācības, tostarp LOFT apmācības novērošana un vingrināšanās uz (kompleksā lidojumu apmācības) trenažiera, svarīgi, lai praktikantam tiktu uzticēti lidojumu vadības pienākumi, kas tiek uzraudzīti. Apmācības darbavietā nodrošināšana ļaus praktikantam attīstīt nepieciešamo pārliecību, lai viņš varētu pildīt pilntiesīga FOO/FD uzdevumus un pienākumus. Turklāt apmācība darbavietā sniegs tiešo pieredzi par profesijai piemērojamajām prasībām, kas tiek izpildītas tā, kā to veic pieredzējuši dispečeri faktiskā ekspluatācijas vidē.
16.4.2. Apmācībai darbavietā ir jāilgst vismaz 90 dienas (trīspadsmit nedēļas), lai praktikantam būtu pietiekama iespēja iegūt atbilstošu pieredzi un izpildīt prasības, kas noteiktas 1. pielikuma  Personāla sertificēšana 4.5.1.3. punktā.
16.5. Maršruta apguve
Mērķis. Sniegt praktikantam iespēju iepazīties ar maršruta parametriem izvēlētajā lidojumu zonā un ar dažādām procedūrām un pakalpojumiem, kas pieejami dažādos maršruta sektoros.
16.5.1. Uzskatāms, ka maršruta apguve ir būtiska un neatņemama FOO/FD apmācības daļa, jo tā papildina to pilota darba apguves daļu, ko nevar iemācīties lidojumu trenažierī. Apgūstot maršrutu, praktikants iepazīstas ar reāliem maršruta parametriem izraudzītajā lidojumu zonā, piemēram, ar procedūru un pieejamo pakalpojumu atšķirībām dažādos maršruta sektoros un dažādos lidlaukos, valdošo meteoroloģisko apstākļu ietekmi un topogrāfiskām iezīmēm, kā arī ar vides apstākļu dēļ lidojuma laikā radušos grūtību risināšanu. Šāda praktiska pieredze palīdzēs FOO/FD pildīt savus pienākumus, ievērojot augstākos iespējamos standartus. Lai praktikants gūtu maksimālu labumu no katra lidojuma, jāievēro turpmāk minētie aspekti:
a) jāstiprina sadarbība ar gaisa kuģa kapteini;
b) ar gaisa kuģa kapteini jāvienojas, kādus posteņus praktikantam jāieņem dažādos lidojuma posmos, lai novērotu un uzraudzītu darbības praktisko iespēju robežās. Praktikanta plānotajai darba slodzei ir jābūt reālai, un nevar prasīt no viņa pārāk daudz;
c) praktikantam ir jāpiedalās kopā ar apkalpi visās lidojuma sagatavošanas darbības fāzēs;
d) raktikantam būtu jāsagatavo pilnīgs lidojuma nosūtīšanas “makets”. Šis nosūtīšanas makets kādā ērtā brīdī būtu jāsalīdzina ar lidojumam pieņemto faktisko nosūtīšanas secību;
e) lidojuma beigās praktikantam atkal ir jāpavada apkalpe, lai novērotu tās darbības uz zemes līdz pat lidojuma slēgšanai un gaisa kuģa nodošanai, tostarp lai novērotu visas uzņēmuma procedūras.
16.5.2. Praktikanta plāna saturs noteikti mainīsies atkarībā no lidojuma rakstura. Primārie ir šādi punkti, kas būtu jāiekļauj, ja tas ir iespējams:
a) pārbaude pirms lidojuma, vai ir ievēroti drošības standarti; iekraušana, slodzes sadalījums, bīstamu izstrādājumu pārvadāšana, degvielas daudzums, gaisa kuģa kontrolinstrumenti, ekspluatācijas aprīkojums un glābšanas aprīkojums, “turpināt/neturpināt” pārbaudes sistēma;
b) apkalpes pārbaude pirms lidojuma; sastāvs, lidojuma un dežūras laika ierobežojumi, licences un citi dokumenti, NOTAM kopsavilkums;
c) meteoroloģiskā instruktāža pirms lidojuma; MET mape;
d) lidojuma instruktāža; lidojuma plāns, lidojuma dokumenti, lidojuma komplekts, uzņēmuma rīkojumi;
e) pacelšanās datu atvasināšana vides skrejceļa apstākļos;
f) ATC atļaujas;
g) procedūras lidojuma laikā, atrašanās vietas ziņojums, laikapstākļu ziņojums, altimetra iestatījuma izmaiņas utt.;
h) prognozes salīdzinājums ar faktiskiem lidojuma un laikapstākļiem;
i) saziņa ar ATS visā maršrutā un šādas saziņas iemesli;
j) aeronavigācijas līdzekļu un aprīkojuma veiktspēja;
e) nosēšanās datu atvasināšana vides apstākļos;
l) nosēšanās secība, gaidīšanas laiks, manevrēšanas laiks;
m) testa lidojuma ierašanās ziņojums, tostarp ziņojumi par negaidītām grūtībām; un
n) starpposma pieturas, atkārtota degvielas uzpildīšana, pasažieru apkalpošana, lidojuma atkārtota atļauja, meteoroloģiskā instruktāža.
16.5.3. Pēc lidojuma būtu jāveic savākto datu analīze pa posmiem. Šī analīze būtu jāveic praktikantu grupā, lai lidojuma informācija tiktu iespējami plašāk izmantota un lai ilustrētu klasē apgūto tēmu praktisko izmantojumu.
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( BEIGAS (
ICAO TEHNISKĀS PUBLIKĀCIJAS
Šajā kopsavilkumā norādīts dažādu Starptautiskās civilās aviācijas organizācijas izdoto tehnisko publikāciju sēriju statuss un arī vispārīgi aprakstīts to saturs. Tajā nav iekļautas specializētās publikācijas, kas neietilpst konkrēti kādā vienā sērijā, piemēram, “Aeronavigācijas karšu katalogs” [Aeronautical Chart Catalogue] vai “Meteoroloģiskās tabulas starptautiskajai aeronavigācijai” [Meteorological Tables for International Air Navigation].
Starptautiskos standartus un ieteicamo praksi Padome ir pieņēmusi saskaņā ar Starptautiskās civilās aviācijas konvencijas 54., 37. un 90. pantu, un ērtības labad tie ir nosaukti par šīs Konvencijas pielikumiem. Ir atzīts, ka starptautiskās aeronavigācijas drošības vai regularitātes nodrošināšanai starptautiskajos standartos ietvertās specifikācijas Līgumslēdzējām valstīm jāpiemēro vienotā veidā, turpretī ieteicamajā praksē ietverto specifikāciju vienota piemērošana tiek uzskatīta par vēlamu starptautiskās aeronavigācijas drošības, regularitātes vai efektivitātes interesēs. Valsts noteikumu un prakses un ar starptautisko standartu noteikto noteikumu un prakses atšķirību pārzināšana ir būtiska starptautiskās aeronavigācijas drošībai vai regularitātei. Gadījumā, ja netiek izpildīts kāds starptautisks standarts, valstij faktiski ir pienākums saskaņā ar Konvencijas 38. pantu par atšķirībām paziņot Padomei. Aeronavigācijas drošībai var būt svarīgi zināt arī atšķirības no ieteicamās prakses, un, lai gan Konvencija neuzliek pienākumu šajā ziņā, Padome ir lūgusi Līgumslēdzējas valstis paziņot arī par šādām atšķirībām papildus ar starptautiskajiem standartiem saistītajām atšķirībām.
Padome ir apstiprinājusi Aeronavigācijas pakalpojumu procedūras (PANS) ir apstiprinājusi Padome to piemērošanai visā pasaulē. Tās lielākoties ietver ekspluatācijas procedūras, kuras uzskata par vēl pietiekami neizstrādātām, lai tās apstiprinātu kā starptautiskos standartus un ieteicamo praksi, kā arī ilgstošāk lietojamu informāciju, kuru uzskata par pārāk sīki izstrādātu, lai to iekļautu pielikumā, vai kura bieži tiek grozīta, kas Konvencijas procesu dēļ būtu pārāk apgrūtinoši.
Reģionālo papildprocedūru (SUPPS) statuss ir līdzīgs PANS statusam tajā ziņā, ka tās apstiprina Padome, bet tikai piemērošanai attiecīgajos reģionos. Tās tiek izstrādātas konsolidētā veidā, jo dažas procedūras piemēro reģionos, kas pārklājas, vai ir kopējas diviem vai vairākiem reģioniem.
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Turpmāk minētās publikācijas tiek sagatavotas ģenerālsekretāra pārziņā saskaņā ar Padomes apstiprinātiem principiem un politiskajām nostādnēm.
Tehniskajās rokasgrāmatās ir sniegti norādījumi un informācija, papildinot starptautiskos standartus, ieteicamo praksi un PANS, kuru īstenošanas atvieglošanai tās ir paredzētas.
Aeronavigācijas plānos ir sīki noteiktas prasības aeronavigācijas iekārtām un pakalpojumiem attiecīgajos ICAO aeronavigācijas reģionos. Tos sagatavo ģenerālsekretāra pārziņā, balstoties uz reģionālo aeronavigācijas sanāksmju ieteikumiem un Padomes rīcību to sakarā. Plānus periodiski groza, lai atspoguļotu izmaiņas prasībās un ieteicamo iekārtu un pakalpojumu ieviešanas statusā.
ICAO apkārtrakstos ir pieejama īpaša informācija, kas varētu interesēt Līgumslēdzējas valstis. Tajos iekļauj pētījumus par tehniskiem jautājumiem.
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�  Visā dokumentā atsauce uz 1. pielikumu nozīmē, ka tiek ņemti vērā visi grozījumi līdz 161. grozījumam ieskaitot.


1  Skatīt arī ICAO rokasgrāmatu par standarta atmosfēru (stiepjas 80 km (262 500 pēdas)) (Doc 7488) [Manual of the ICAO Standard Atmosphere (extended to 80 kilometres (262 500 feet))].


1  Tiek apskatīti atsevišķi 8.3.22. apakšpunktā.


2  Identiski Pasaules Meteoroloģijas organizācijas (WMO) Tehniskajiem noteikumiem (C.3.1. nodaļa).
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